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Technical Data M18 FFSDC
Drain Cleaner
Production code 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Battery voltage 18V
No-load speed 0-250min"!
Cable length 15m
Cable Size 10mm 13mm 16 mm
Pipe Diameter 50-75mm [ 50-100mm | 32-75mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
Weight 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Weight kg
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C... +50°C
Recommended battery types M18B...
Recommended charger M12-18...
Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Wear ear protectors!

m WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A\ DRAIN CLEANER SAFETY WARNINGS

Only grasp the rotating cable with gloves recommended
by the manufacturer. Latex or loose fitting gloves or rags can
become wrapped around the cable and may result in serious
personal injury.

Do not allow the cutter to stop turning while the cable is
turning. This can overstress the cable and may cause twisting,
kinking or breaking of the cable and may result in serious personal
injury.

Use latex or rubber gloves inside the gloves recommended
by the manufacturer, goggles, face shields, protective
clothing, and respirator when chemicals, bacteria or other
toxic or infectious substances are suspected to be in a drain
line. Drains may contain chemicals, bacteria and other substances
that may cause burns, be toxic or infectious or may result in other
serious personal injury.

Practice good hygiene. Do not eat or smoke while handling
or operating the tool. After handling or operating drain
cleaning equipment, use hot, soapy water to wash hands
and other body parts exposed to drain contents. This will
help reduce the risk of health hazards due to exposure to toxic or
infectious material.

Only use the drain cleaner for the recommended drain
sizes. Using the wrong size drain cleaner can lead to twisting,
kinking or breaking of the cable and may result in personal injury.
Inspect cable for wear and damage before use. Replace a
worn or damaged cable before using the drain cleaner.

Do not twist, kink or over bend cables. Breaking of the cable
may result in serious personal injury.

Inspect the drain to be cleaned hefore use. If possible, deter-
mine the access point(s) to the drain, the size(s) and length(s) of the
drain, distance to mainlines, the nature of the blockage, presence
of drain cleaning chemicals or other chemicals, etc. If chemicals

are present in the drain, it is important to understand the specifi ¢
safety measures required to work around those chemicals. Contact
the chemical manufacturer for required information.

If needed, place protective covers in the work area. The drain
cleaning process can be messy.

Make sure cable is fully retracted outside of the drain
cleaner. This will prevent whipping at start up.

Determine if the drain cleaner can be placed within 15 cm
of the drain opening. If not, the drain opening will need to
be extended using a similar size pipe and fi ttings. Improper
cable support may cause twisting, kinking or breaking of the cable.
Place the drain cleaner at a distance not greater than

15 cm from drain opening. Greater distances can cause control
problems leading to twisting, kinking or breaking of the cable.

One person must control both the trigger switch and cable.
Do not operate the drain cleaner in reverse rotation except
as described in this manual. Operating in reverse can resultin
cable damage and is used to back the tool out of blockages.
Maintain labels and nameplates. These carry important
information. If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service
facility for a free replacement.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).
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Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, neverimmerse your tool, battery pack or charger
in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Drain Cleaner is a hand held drain cleaning machine used to
clean secondary drain lines, such as found in kitchens, bathrooms
and utility rooms.

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

ADDITIONAL HINTS FOR OPERATION

For normal operation see picture section.

Continue to feed the cable into the drain using a back and forth
motion until the obstruction is cleared.

NOTE: If the tool binds, release pressure from the foot pedal
immediately.

To unbind drain cleaner:

Withdraw the tool a few centimeters while in reverse to free the
cable.

Stop the tool and after the tool has come to a complete stop, switch
back to the forward direction.

CAUTION Extended operation of the tool in reverse can cause
damage to the cable and accessories.

CABLE INSTALLATION

Cable Installation:

For cable installation see picture section.

WARNING! Cable is under pressure and can recoil unexpectedly
during installation, which may result in personal injury. To reduce
the risk of injury, wear safety goggles or glasses with side shields.
Always wear leather gloves.

Wind the new cable into the inner drum in the arrow direction
shown on the inner drum. Fully insert the cable into the inner drum.
Read operator’s manual. Use protective equipment.

Chemicals, bacteria and other substances that may cause bums, be
toxic or infectious may be present.

Use hot, soapy water to wash hands after handling.

Always use bucket insert to avoid damage to the drain cable.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Wash and wipe the exposed cable with a rag. Push the exposed
cable back into the drum.

Before storing the drain cleaner, remove the full length of the
cable. Coil it loosely and clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the A CAUTION! WARNING! DANGER!

directives:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU @ Please read the instructions carefully before starting the
and the following harmonized standards have been used. machine.

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017 Always wear goggles when using the machine.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN gggz%gﬁ @ Wear gloves! Leather gloves recommended!

c € Winnenden. 2017-10-04
52?&2 /s

Risk of injury
Never wear the drum as a backpack!
Risk of injury

The drum must be closed before starting!

A Remove the battery pack before starting any work on the
Alexander Krug / Managing Director M| appliance.
Authorized to compile the technical file * ' Accessory - Not included in standard equipment, available
Techtronic Industries GmbH * Y as an accessory.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

ﬁ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable

No No-load speed
V Volts

—— = Direct Current

c € European Conformity Mark

@ UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

E H [ EurAsian Conformity Mark
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Technische Daten M18 FFSDC
Rohrreiniger
Produktionsnummer 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-250 min”
Lange Spirale 15m
| SpiralengroBe 10mm 13 mm 16 mm
Rohrdurchmesser 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Gewicht
Gewicht kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C.... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B...
Empfohlene Ladegeréte M12-18...
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Gehorschutz tragen!

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR ROH

Fassen Sie die drehende Spirale nur mit den vom Hersteller
empfohlenen Handschuhen an. Latex- oder lose sitzende
Handschuhe bzw. Tiicher kdnnen sich um die Spirale wickeln und
schwere Verletzungen verursachen.

Stellen Sie sicher, dass sich die Spiralspitze nicht verhakt,
solange sich die Spirale dreht. Andernfalls kann die Spirale
iiberlastet werden und sich iberméBig verdrehen, knicken oder
brechen, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Wenn das zu reinigende Abflussrohr Chemikalien, Bakte-
rien oder andere toxische Substanzen bzw. Infektionserre-
ger enthalten kdnnte, dann verwenden Sie unter den vom
Hersteller empfohlenen Schutzhandschuhen Latex- oder
Gummihandschuhe sowie Schutzbrille, Gesichtsschutz,
Schutzkleidung und Atemschutzmaske. Rohrleitungen kon-
nen Chemikalien, Bakterien oder andere Substanzen enthalten, die
toxisch oder infektionserregend sein und Verdtzungen oder andere
schwere Verletzungen hervorrufen konnen.

Beachten Sie die Hygienevorschriften. Essen und rauchen
Sie nicht wahrend Sie das Gerat einsetzen. Nach dem
Umgang mit oder dem Gebrauch von Rohrreinigungsge-
raten sind die Hande und sonstige Korperteile, die mit
dem Rohrinhalt in Beriihrung gekommen sind, immer

mit warmem Wasser und Seife zu waschen. So vermeiden

Sie Gesundheitsrisiken auf Grund von Kontakt mit toxischen oder
infektionserregenden Stoffen.

Der Rohrreiniger ist nur fiir Rohre der angegebenen Gréen
zu verwenden. Die Verwendung eines Rohrreinigers der falschen

GroBe kann zum Verdrehen, Knicken oder Brechen der Spirale und
zu Verletzungen fiihren.

Priifen Sie die Spirale vor dem Gebrauch auf VerschleiBspu-
ren und Beschadigungen. Ersetzen Sie eine verschlissene oder
beschddigte Spirale vor dem Einsatz des Rohrreinigers.

Die Spirale nicht verdrehen, knicken oder iiberméBig
biegen. Das Brechen der Spirale kann schwere Verletzungen
verursachen.

Inspizieren Sie das zu reinigende Rohr vor dem Einsatz des
Gerats. Bestimmen Sie soweit mdglich Zugangspunkt(e), Durch-
messer und Lénge der Rohrleitung sowie die Entfernung zu den
Hauptleitungen, die Art der Verstopfung und das Vorhandensein
von Rohrreinigungsmitteln oder anderen Chemikalien. Falls sich
Chemikalien im Abflussrohr befinden, sind entsprechende Sicher-
heitsmaBnahmen zu ergreifen. Wenden Sie sich an den Hersteller
der Chemikalie, um die erforderlichen Informationen zu erhalten.
Decken Sie den Arbeitsbereich bei Bedarf ab. Die Reinigung
von Abflussrohren kann eine schmutzige Angelegenheit sein.
Vergewissern Sie sich, dass die Spirale vollkommen aufge-
wickelt ist. So vermeiden Sie das peitschenartige Schlagen der
Spirale beim Einschalten.

Vergewissern Sie sich, dass der Rohrreiniger in einem
Abstand von maximal 15 cm von der Rohréffnung platziert
werden kann. Andernfalls muss der Zugang zur Rohr-
offnung mit einem geeigneten Rohrstiick dhnlichen
Durchmessers iiberbriickt werden. Die unsachgemaRe
Spiralzufiihrung kann zum Verdrehen, Knicken oder Brechen der
Spirale fiihren.

Positionieren Sie den Rohrreiniger in einem Abstand von
maximal 15 cm von der Rohraffnung. Bei einer groBeren
Entfernung ldsst sich die Spirale nur schlecht kontrollieren und sie
kann sich verdrehen, knicken oder brechen.

Spirale und Ein/Aus-Schalter miissen von ein und derselben
Person bedient werden.

Mit Ausnahme der in dieser Anleitung genannten Situati-
onen darf die Spirale nicht riickwarts gedreht werden Das
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Riickwartsdrehen kann zu einer Beschadigung der Spirale fiihren
und dient lediglich dazu, die Spirale bei einer Rohrverstopfung
wieder herauszuziehen.

Etiketten und Typenschilder nicht entfernen. Diese Schilder
enthalten wichtige Informationen. Wenn diese Hinweisschilder
nicht mehr leserlich sind oder fehlen, wenden Sie sich an den
MILWAUKEE-Kundendienst, um kostenlosen Ersatz zu erhalten.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben

Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerdt
nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliis-
sigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegerdten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Rohrreiniger ist ein Handgerdt zum Reinigen von
Neben-Abflussrohren, zum Beispiel in Kiichen, Badern und
Hauswirtschaftsraumen.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°Cvermindert die Leistung des Wechselak-

kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

EieI Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
alten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die

Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem

Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StrafBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ
Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekiihlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann weitergear-
beitet werden.
Den Akku dann in das Ladegerit stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

ZUSATZLICHE TIPPS FUR DEN GEBRAUCH

Beachten Sie die Abbildungen fiir den normalen Gebrauch.

Fiihren Sie die Spirale mit einer leichten Vor- und Riickwértshewe-
gung in das Rohr ein, bis die Verstopfung beseitigt ist.

HINWEIS: Wenn das Werkzeug blockiert, den Schalter sofort
loslassen.

Ldsen eines blockierten Rohrreinigers:

Das Werkzeug in Riickwartsdrehrichtung einige Zentimeter zuriick-
ziehen, um die Spirale zu losen.

Das Werkzeug ausschalten und warten, bis s still steht. Dann das
Werkzeug erneut in Vorwartsdrehrichtung einschalten.

VORSICHT! Der fortwdhrende Betrieb des Werkzeugs in Riickwarts-
drehrichtung kann zu einer Beschadigung der Spirale und des
Zubehdrs fiihren.

SPIRALE MONTIEREN

Spirale montieren:

Beachten Sie die Abbildungen zur Montage der Spirale.

WARNUNG! Die Spirale steht unter Druck und kann bei der Montage
platzlich hervorschnellen, was zu Verletzungen fiihren kann.
Tragen Sie eine Schutzbrille oder eine Brille mit Seitenschutz, um
das Verletzungsrisiko so gering wie mdglich zu halten.

Tragen Sie immer Lederhandschuhe.
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Wickeln Sie die neue Spirale in Pfeilrichtung (siehe Trommel) in die
innere Trommel. Wickeln Sie die Spirale vollstandig in die innere
Trommel.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung. Verwenden Sie eine geeignete
Schutzausriistung.

Beim Einsatz des Rohrreinigers kénnen Sie mit Chemikalien, Bakte-
rien oder anderen dtzenden, toxischen oder infektiosen Substanzen
in Beriihrung kommen.

Die Hande nach Gebrauch mit warmem Wasser und Seife reinigen.
Verwenden Sie immer den Behaltereinsatz, um eine Beschadigung
der Spirale zu vermeiden.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.

Die freiliegende Spirale mit einem Lappen abwischen und wieder in
die Trommel einschieben.

Vor Lagerung des Rohrreinigers, die Spirale vollkommen herauszie-
hen. Die Spirale reinigen und locker aufwickeln.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
¥ .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Immer Schutzhandschuhe — vorzugsweise aus Leder
—tragen!

Verletzungsgefahr!
Tragen Sie die Trommel nie als Rucksack!

Verletzungsgefahr!
Vor dem Starten muss die Trommel geschlossen sein!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerdte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Ng Leerlaufdrehzahl

\'

—— = Gleichstrom

Spannung
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Caractéristiques techniques M18 FFSDC
Déboucheur
Numéro de série 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Vitesse de rotation a vide 0-250 min”
Lonqueur vrille 15m
Grandeur vrille 10mm 13mm 16 mm
Diameétre tuyau 50-75mm [ 50-100mm | 32-75mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Poids
Poids kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C... +50°C
Batteries conseillées M18B...
Chargeurs conseillés M12-18...
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

m AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avecl‘appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR LES
DEBOUCHEURS

Toucher la vrille tournante uniquement avec les gants
conseillés par le fabricant. Des gants en latex, des gants pas trés
adhérents ou des chiffons pourraient senrouler autour de la vrille
et causer des |ésions graves.

S‘assurer que la pointe de la vrille ne se coince pas tandis
que la vrille tourne. Dans le cas contraire la vrille pourrait étre
soumise a une surcharge, se tordre excessivement, se plier a angle
vif ou se casser en causant des Iésions graves.

Si le tuyau de vidange pourrait contenir des produits
chimiques, des bactéries ou d'autres substances toxiques
et/ou des agents pathogénes, porter sous les gants de
protection conseillés par le fabricant des gants en latex

ou en caoutchoug, ainsi que des lunettes de protection,
une protection faciale, des vétements de protection et un
masque respiratoire. Les tuyaux peuvent contenir des produits
chimiques, des bactéries et d‘autres substances potentiellement
toxiques, pathogénes ou qui pourraient causer des brdlures ou
d‘autres [ésions graves.

Respecter les normes concernant I’hygiéne. Ne pas manger
et ne pas fumer lors de I'utilisation de I'appareil. Apres
avoir manutentionné ou utilisé des dispositifs pour le
débouchement des tuyaux, toujours laver les mains et
d‘autres parties du corps entrées en contact avecle contenu
des tuyaux avec de I'eau chaude et du savon. De cette facon
on évite tout risque pour la santé dérivé du contact avec des
substances toxiques ou pathogeénes.

Le déboucheur doit étre utilisé uniquement pour les tuyaux
de la dimension indiquée. Lors de I'utilisation d'un déboucheur

ayant la dimension erronée, il est possible que la vrille se torde, se
plie a angle vif ou se casse avec risque de Iésions.

Controler la vrille avant son usage pour voir d‘éventuels
signes d‘usure ou des dommages. Sila vrille est usagée ou
endommagée, elle doit étre remplacée avant I'utilisation du
déboucheur.

Ne pas tordre, ne pas plier a angle vif et de toute fagon ne
pas plier excessivement la vrille. En cas de rupture de la vrille,
elle pourrait causer des [ésions graves.

Inspecter le tuyau a déboucher avant d‘utiliser I'appareil.
Etablir, autant que possible, le/les point/s d‘acces, le diamétre et la
longueur du tuyau ainsi que sa distance de la conduite principale, le
type d'obstruction et la présence d‘agents pour le débouchement
et d'autres produits chimiques. Si dans le tuyau de vidange il y a des
produits chimiques, il faut prendre des mesures de sécurité appro-
priées. S'adresser au fabricant de |'agent chimique pour obtenir les
informations nécessaires.

Si nécessaire, couvrir la zone de travail. Lors du débouche-
ment des tuyaux de vidange, beaucoup de saleté pourrait étre
libérée.

S‘assurer que la vrille soit complétement roulée. De cette
fagon on évite que lors de la mise en marche de la vrille, cette
derniére effectue des mouvements a fouet.

S‘assurer qu‘il soit possible de positionner le déboucheur

a une distance max. de 15 cm a partir de I'ouverture du
tuyau. Dans le cas contraire, il faut fixer sur I'ouverture du
tuyau une prolongation créée avec un morceau de tuyau
ayant un diameétre pareil. Une insertion de la vrille effectuée
d’une maniére incorrecte peut causer la torsion, le pliage a angle vif
ou larupture de la vrille.

Positionner le déboucheur a une distance max. de 15 cm
apartir de I'ouverture du tuyau. En cas d'une distance plus
ample, il saurait difficile de contrdler la vrille qui pourrait se tordre,
se plier a angle vif ou se casser.

La vrille et Iinterrupteur ON/OFF doivent étre contrdlés par
laméme personne.
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Al'exception de la situation mentionnée dans ces
instructions, la vrille ne doit jamais tourner a l'arriére.

En faisant tourner la vrille a I'arriére, cette derniére pourrait étre
endommagée ; cette manceuvre permet uniquement d‘extraire la
vrille d’une zone bouchée.

N‘enlever aucune étiquette et plaquette. Les plaquettes
contiennent des informations importantes. Dans le cas ol ces
plaquettes informatives ne soient plus lisibles ou soient absentes,
veuillez vous adresser au service clients MILWAUKEE en vue
d‘obtenir un remplacement gratuit.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussieres.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

pas réactiver le dispositif avec l'outil blogué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,

les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu‘avec le
chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce déboucheur est un appareil manuel pour le débouchement de
tuyaux de vidange secondaires, par exemple en cuisines, salles de
bain et pieces de service.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer

la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique
vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil
électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relécher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

CONSEILS ULTERIEURS D‘UTILISATION

Pour une normale utilisation, veuillez vous référer aux figures.
Introduire la vrille dans le tuyau en la déplacant légérement en
avant et en arriére jusqu'a atteindre I'élimination de l'obstruction.
NOTE : Si l'outil se coince, reldcher tout de suite I'interrupteur.
Comment libérer un déboucheur coincé :

Faire tourner l'outil en arriére et le retirer de quelques centimétres
en vue de libérerla vrille.

Désactiver l'outil et attendre son arrét. Ensuite mettre en marche
de nouveau l'outil avec direction de rotation en avant.

ATTENTION ! Un fonctionnement continu de I'outil avec direction de
rotation en arriére peut comporter 'endommagement de la vrille
et des accessoires.

MONTAGE DE LA VRILLE

Montage de la vrille:
Pour le montage de la vrille se référer aux figures.

AVERTISSEMENT! La vrille est sous pression et lors du montage peut
soudainement rebondir en avant, en causant éventuellement des
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Iésions. Porter des lunettes de protection ou des lunettes avec pro-
tections latérales en vue de réduire au min. tout risque de Iésion.
Toujours porter des gants en cuir.

Enrouler la nouvelle vrille dans la direction de la fleche (voir
tambour) dans le tambour interne. Enrouler la vrille compléetement
dans le tambour interne.

Lire les instructions d’emploi. Utiliser des dispositifs de protection
appropriés.

Lors de I'utilisation du déboucheur, il est possible d'entrer en con-
tact avec dagents chimiques, des bactéries ou d‘autres substances
corrosives, toxiques ou infectieuses.

Apres I'utilisation, laver les mains avec eau chaude et savon.
Toujours utiliser I'insert pour le récipient en vue d'éviter tout
dommage a la vrille.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.
Nettoyer la vrille libre a I'aide d‘un chiffon et I'insérer de nouveau
dans le tambour.

Avant de ranger le déboucheur, extraire complétement la vrille.
Nettoyer la vrille et Ia rouler pas trop serrée.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service apres-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives:

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
xgé;d& 6{
v ,r'.’

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter des gants de protection, de préférence
en cuir!

Danger de blessures !

Ne jamais transporter le tambour comme un saca
dos!

Danger de blessures !

Avant de la mise en marche, le tambour doit étre
fermé!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il's"agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

N Vitesse derotation a vide
V Tension(Vca)

—— - Courant continu
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Dati tecnici
Sturatore

M18 FFSDC

Numero di serie 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Numero di giri a vuoto 0-250min"!
Lunghezza spirale 15m
Grandezza spirale 10 mm 13 mm 16 mm
Diametro tubo 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Peso
Peso kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C... +50°C
Batterie consigliate M18B...
Caricatori consigliati M12-18...
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 83,4dB (A)
| Utilizzare le protezioni per l'udito!

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte

le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER STURATORI

Toccare la spirale rotante soltanto con i guanti consigliati
dal produttore. Guanti dilattice, guanti non ben aderenti o
stracci potrebbero attorcigliarsi intorno alla spirale e causare
lesioni gravi.

Accertarsi che la punta della spirale non si inceppi mentre
la spirale gira. In caso contrario la spirale potrebbe subire un
sovraccarico, torcersi eccessivamente, piegarsi ad angolo vivo o
rompersi causando lesioni gravi.

Seil tubo di scarico potrebbe contenere prodotti chimici,
batteri o altre sostanze tossiche e/o agenti patogeni, indos-
sare sotto i guanti di protezione consigliati dal produttore
dei guanti di lattice o di gomma oltre agli occhiali di pro-
tezione, protezione per il viso, indumenti di protezione e
maschera respiratoria. Le tubature possono contenere prodotti
chimici, batteri o altre sostanze che potrebbero essere tossiche,
patogene o che potrebbero causare ustioni o altre lesioni gravi.
Rispettare le norme in materia diigiene. Non mangiare e
non fumare mentre si sta usando I'apparecchio. Dopo aver
manipolato o utilizzato dispositivi per la pulizia di tuba-
ture, lavare sempre le mani ed altre parti del corpo entrate
in contatto con il contenuto delle tubature con acqua calda
e sapone. In questo modo si evitano rischi per la salute dovuti al
contatto con sostanze tossiche o patogene.

Lo sturatore deve essere utilizzato esclusivamente per i
tubi della dimensione indicata. Utilizzando uno sturatore della
dimensione errata € possibile che la spirale i torca, si pieghi ad
angolo vivo o sirompa, con il rischio di lesioni.

Controllare la spirale prima dell’uso per constatare
eventuali tracce di usura o danni. Se la spirale é consumata o
danneggiata, deve essere sostituita prima dell‘uso dello sturatore.
Non torcere, non piegare ad angolo vivo e comunque non
piegare eccessivamente la spirale. Se |a spirale dovesse
spezzarsi, potrebbe causare lesioni gravi.

Ispezionare il tubo da pulire prima di utilizzare
I‘apparecchio. Stabilire nei limiti del possibile il/i punti di accesso,
il diametro e la lunghezza del tubo nonché la distanza dalle con-
dutture principali, il tipo di ostruzione e la presenza di agenti per la
pulizia di tubi o di altri prodotti chimici. Qualora nel tubo di scarico
si dovessero trovare agenti chimici, occorre prendere opportune
misure di sicurezza. Contattare il produttore dellagente chimico
per ottenere le necessarie informazioni.

Coprire I'area di lavoro se necessario. Durante la pulizia dei
tubi di scarico puo essere liberata molta sporcizia.

Accertarsi che la spirale sia completamente arrotolata. In
questo modo si evita che al momento dell’accensione la spirale si
muova a frusta.

Accertarsi che lo sturatore possa essere posizionato ad

una distanza max. de 15 cm dall‘apertura del tubo. In

caso contrario occorre fissare sull‘apertura del tubo una
prolunga creata con un pezzo di tubo di diametro simile. Un
inserimento della spirale effettuato in maniera non corretta puo
causare la torsione, la piegatura ad angolo vivo o la rottura della
spirale.

Posizionare lo sturatore ad una distanza max. di 15 cm
dall‘apertura del tubo. In caso di distanza maggiore, sarebbe
difficile controllare la spirale la quale che potrebbe torcersi, piegarsi
ad angolo vivo o spezzarsi.

La spirale e I'interruttore ON/OFF devono essere controllati
dalla stessa persona.

Ad eccezione della situazione menzionata in queste istruzi-
oni la spirale non deve mai essere fatta girare all‘indietro.
Facendo girare la spirale all‘indietro, questa potrebbe essere
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danneggiata; questa manovra serve esclusivamente per estrarre la
spirale da una zona intasata.

Non rimuovere etichette e targhette. Le targhette contengono
informazioni importanti. Qualora queste targhette informative non
fossero pitl leggibili o mancanti, si prega di contattare il servizio
clienti di MILWAUKEE per ottenere una sostituzione gratuita.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per

la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adequata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsiimmediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai pene-
trare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

UTILIZZO CONFORME

Questo sturatore & un apparecchio manuale per la pulizia di tubi di
scarico secondari, ad esempio in cucine, bagni e vani di servizio.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria i riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

ULTERIORI CONSIGLI D'USO

Per I'uso normale si prega di fare riferimento alle figure.

Inserire la spirale nel tubo muovendola leggermente in avanti ed
indietro fino a quando I'ostruzione non sara eliminata.

NOTA: Se l'utensile si incastra, rilasciare subito |interruttore.
Come liberare uno sturatore incastrato:

Far girare I'utensile all‘indietro e tirarlo indietro per alcuni cen-
timetri per liberare la spirale.

Spegnere |'utensile ed attendere che si arresti. Poi accendere
nuovamente ['utensile con direzione di rotazione in avanti.
ATTENZIONE! Un continuato funzionamento dell‘utensile con dire-
zione di rotazione all‘indietro puo comportare il danneggiamento
della spirale e degli accessori.

MONTAGGIO DELLA SPIRALE

Montaggio della spirale:

Per il montaggio della spirale fare riferimento alle figure.
AVVERTENZA! La spirale & sotto pressione e durante il montaggio
pud improvvisamente rimbalzare in avanti, causando eventual-
mente delle lesioni. Indossare occhiali di protezione o occhiali con
protezioni laterali per ridurre al minimo ogni rischio di lesione.

Indossare sempre guantiin pelle.
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Avvolgere la nuova spirale nella direzione della freccia (vedi
tamburo) nel tamburo interno. Avvolgere la spirale completamente
nel tamburo interno.

Leggere le istruzioni per I'uso. Utilizzare idonei dispositivi di
protezione.

Durante I'uso dello sturatore & possibile entrare in contatto

con agenti chimici, batteri o altre sostanze corrosive, tossiche o
infettive.

Dopo I'uso lavare le mani con acqua calda e sapone.

Usare sempre I'inserto per contenitore onde evitare danni alla
spirale.

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Pulire la spirale libera con un panno ed inserirla nuovamente nel
tamburo.

Prima diimmagazzinare lo sturatore, estrarre completamente la
spirale. Pulire |a spirale ed arrotolarla non troppo stretta.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare sempre guanti di protezione, preferibilmente
inpelle!

_%\/ Pericolo di lesioni!
Non trasportare mai il tamburo come zaino!

Pericolo di lesioni!
Prima diiniziare, il tamburo deve essere chiuso!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

)¢

Ny Numero digiriavuoto

V Volt

—— - Corrente continua

c € Marchio CE
@ Marchio di conformita UkrSEPRO
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Datos técnicos M18 FFSDC
Limpiador de tubos
Nimero de produccion 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-250 min”
Longitud de la espiral 15m
Tamaio de la espiral 10 mm 13 mm 16 mm
Didmetro del tubo 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Peso
Peso kg
Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C... +50°C
Jueqos de baterias recomendados M18B...
Cargadores recomendados M12-18...
Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 72,4 dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Usar protectores auditivos!

ﬂ ADVERTENCIA! Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LIMPIADORES DE TUBOS
Agarre la espiral giratoria solo con los guantes recomenda-
dos por el fabricante. Los guantes de latex o aquellos que
quedan holgados, asi como los pafios pueden enredarse alrededor
dela espiral y provocar lesiones graves.
Mientras que la espiral esté girando, asegiirese de que la
punta de la espiral no se enganche. De lo contrario, la espiral
se puede sobrecargar y torcerse de forma excesiva, doblarse o
romperse, lo cual puede provocar lesiones graves.
Si el tubo de desagiie a limpiar contiene sustancias
quimicas, bacterias u otras sustancias toxicas o agentes
infecciosos, use dentro de los guantes de proteccion reco-
mendados por el fabricante guantes de latex o de goma,
asi como gafas protectoras, protectores faciales, ropa de
proteccion y mascara de proteccion respiratoria. Las tuberias
pueden contener sustancias quimicas, bacterias u otras sustancias,
que pueden ser toxicas o infecciosas y provocar quemaduras u otras
lesiones graves.
Respete las normas de higiene. No coma ni fume mientras
use el dispositivo. Después de manejar o usar dispositivos
de limpieza de tubos siempre se deben limpiar con agua
caliente y jabon las manos y aquellas partes del cuerpo que
han estado en contacto con el contenido del tubo. De esta
forma reducird los riesgos para la salud debidos al contacto con
sustancias téxicas o infecciosas.
El limpiador de tubos solo se debe utilizar para tubos de
los tamaiios indicados. El uso de un limpiador de tubos de un

tamano incorrecto puede provocar que la espiral se tuerza, doble o
rompa o que se produzcan lesiones.

Antes de su uso, compruebe que la espiral no presenta
marcas de desgaste o dafios. Sustituya toda espiral desgastada
o dafiada antes de usar el limpiador de tubos.

No torcer, doblar o curvar de forma excesiva la espiral. La
rotura de la espiral puede provocar lesiones graves.

Inspeccione el tubo a limpiar antes de usar el dispositivo.
Defina en la medida de lo posible el/los punto(s) de acceso,
didmetro y longitud del tubo, asi como la distancia a la red principal
de tuberias, el tipo de obstruccién y la existencia de agentes de lim-
pieza de tubos o de otras sustancias quimicas. Si existen sustancias
quimicas en el tubo de desagiie, se deberdn tomar las medidas de
seguridad correspondientes. Pdngase en contacto con el fabricante
de la sustancia quimica para recibir las informaciones necesarias.
En caso necesario, cubra el drea de trabajo para protegerla.
La limpieza de tubos de desagiie puede convertirse en un asunto
sucio.

Asegurese de que la espiral esta completamente enrollada.
De esta forma evitard el golpe seco de la espiral cuando se activa.
Asegurese de que es posible colocar el limpiador de tubos
auna distancia de como maximo 15 cm de la apertura del
tubo. De lo contrario sera necesario extender la apertura
del tubo con un accesorio de tubo adecuado de un diametro
similar. La insercion incorrecta de la espiral puede provocar que la
espiral se tuerza, doble o rompa.

Coloque el limpiador de tubos a una distancia de como
maximo 15 cm de la apertura del tubo. Si la distancia es mayor,
resultard dificil controlar la espiral y esta se podrd torcer, doblar o
romper.

El manejo de la espiral y del disparador de activacion y
desactivacion debe ser realizado por la misma persona.
Salvo en los casos mencionados en estas instrucciones, no
se debe girar la espiral hacia atras. El giro hacia atrds puede
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provocar dafios a la espiral y solo se realiza para extraer la espiral
en caso de obstruccion del tubo.

No retirar las etiquetas ni las placas de caracteristicas.
Estas placas contienen informaciones importantes. Si faltan estas
placas indicativas o dejan de ser legibles, pongase en contacto con
el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE para recibir un
recambio de forma gratuita.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo parala
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
atil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al pro-
ducto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales

y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y gudrdelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este limpiador de tubos es un dispositivo manual para la limpieza
de tubos secundarios de desagiie, por ejemplo, en cocinas, cuartos
de bafio o de servicio.

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
baterfa. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.
Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.
En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30%y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterfas recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas

no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadeay el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el boton de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
baterfa se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

CONSEJOS ADICIONALES PARA EL USO

Tenga en cuenta lo representado en lasimdgenes para el uso
correcto del dispositivo.

Inserte la espiral en el tubo con un ligero movimiento hacia delante
y hacia atrds.

INDICACION: Si se bloquea la herramienta, soltar inmediatamente
el disparador.

(6mo liberar un limpiador de tubos bloqueado:

Tirar hacia atrds la herramienta varios centimetros en sentido de
giro hacia atras para liberar la espiral.

Desactivar la herramienta y esperar hasta que se pare por com-
pleto. A continuacion, volver a activar la herramienta en sentido de
giro hacia delante.

iCUIDADO! El funcionamiento continuado de la herramienta en
sentido de giro hacia delante puede provocar dafios en la espiral y
los accesorios.
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MONTAR LA ESPIRAL SIMBOLOS

Montar la espiral:
Tenga en cuenta lo representado en las imégenes para montar la A ATENCION jADVERTENCIA! {PELIGRO!

espiral. ) ) )
@ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

iADVERTENCIA! La espiral estd montada a presién y durante el ]
h S - herramienta
montaje puede salir disparada, lo cual puede provocar lesiones.

Utilice unas gafas protectoras o unas gafas con proteccion lateral Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de
para reducir al maximo el riesgo de lesiones. proteccion.

Utilice siempre guantes de cuero. et -
) ) . jUtilice siempre guantes de proteccién, preferentemente
Enrolle la nueva espiral en el sentido de la flecha (visible en el tam- @ de cuero!

bor) en el tambor interior. Enrolle la nueva espiral completamente ’
en el tambor interior.

Lea el manual de instrucciones. Utilice un equipo de proteccion
adecuado.

Alusar el limpiador de tubos puede entrar en contacto con
sustancias quimicas, bacterias u otras sustancias corrosivas, toxicas
o infecciosas. /\ | Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
Después de usar, lavarse las manos con agua caliente y jabon. M| aparato.

Utilice siempre el elemento de insercion del contenedor para evitar | 4. ' Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
que se dafiela espiral. A1 enla gama de accesorios.

MANTENIMIENTO ﬁ Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

iRiesgo de lesiones!
iNo lleve nunca el tambor a modo de mochila!

iRiesgo de lesiones!
iSe debe cerrar el tambor antes de arrancarlo!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato. se deben eliminar junto conla basura doméstica. Los

- ) ) aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
Pasar un trapo y limpiar el cable expuesto y volver a introducirlo por separado y se deben entregar a una empresa de

en el tambor. . reciclaje para una eliminacién respetuosa con el medio
Antes de guardar el limpiador de tubos, extraer el cable por com- ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
pleto. Limpiar el cable y enrollarlo dejandolo ligeramente suelto. tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de de recogida.

necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar g Velocidad en vacio
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. V Voltiosde CA
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta
y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries ———- Corriente continua

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE C E Marca CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto

descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones C Certificado UkrSEPRO de conformidad
pertinentes de las directivas: TR 066

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

y que se han implementado y estandares E H [ Certificado EAC de conformidad

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Caracteristicas técnicas

M18 FFSDC

limpador de tubos
Nimero de producao 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Tensdo do acumulador 18V
Velocidade em vazio 0-250 min”
Comprimento da espiral 15m
Tamanho da espiral 10 mm 13 mm 16 mm
Didmetro do tubo 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Peso
Peso kg
Temperatura ambiente recomendada para a operacao -18°C... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B...
Carregadores recomendados M12-18...
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Use protectores auriculares!

m ATENGAO! Ler todas as indicagdes de seguranca,
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes
para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA LIMPADORES
DETUBOS

S0 toque na espiral em rotacao com as luvas recomenda-
das pelo fabricante. Luvas de latex ou soltas ou panos podem
enrolar-se na espiral e causar feridas graves.

Assegure-se de que a ponta da espiral nao fique emperrada
enquanto a espiral girar. Caso contrério, a espiral poderia ser
sobrecarregada e torcer-se demasiadamente, dobrar-se ou quebrar,
0 que poderia causar feridas graves.

Use luvas de latex ou de borracha dentro das luvas
recomendadas pelo fabricante, dculos de protecao, uma
protecdo do rosto, roupas de protecao e mascaras respirato-
rias, quando for provavel que produtos quimicos, bactérias
ou outra substancias toxicas ou infetantes estejam na
tubulagao. Os tubos podem conter produtos quimicos, bactérias e
outras substancias que podem causar queimaduras, ser txicos ou
infetantes ou causar outras feridas pessoais graves.

Observe as instrucdes de higiene. Nao coma ou fume ao
manejar ou usar a ferramenta. Depois de manejar ou usar
o equipamento de limpeza de tubos, use dgua quente

e sabonete para lavar as maos e outras partes do corpo
expostas aos contetidos do tubo. Isso ajuda a reduzir o risco de
satide devido a exposicao a materiais toxicos ou infetantes.

So use o limpador de tubos para o tamanho de tubos
recomendado. A utilizacdo de um limpador de tubos de tamanho
errado pode levar ao torcer, dobrar ou quebrar da espiral e causar
feridas pessoais.

Antes do uso, verifique se a espiral esta desgastada ou
danificada. Substitua uma espiral desgastada ou danificada antes
de usar o limpador de tubos.

Nao torca, dobre ou estique demasiadamente a espiral. A
ruptura da espiral pode causar feridas graves.

Verifique o tubo a limpar antes do uso. Caso possivel,
determine o(s) ponto(s) de acesso no tubo, o(s) tamanho(s) e
comprimento(s) do tubo, a disténcias as linhas principais, o tipo de
bloqueio, a presenca de produtos de limpeza quimicos ou de outras
substancias quimicas, etc. Se houver substancias no tubo, tome as
medidas de protecéo correspondentes. Contate o fabricante doas
substancias quimicas para obter as informagdes necessarias.

Caso necessario, cubra a area de trabalho. A limpeza de tubos
de esgoto pode ser um trabalho sujo.

Assegure-se de que a espiral esteja inteiramente enrolada.
Isso evita que ela chicoteie ao ligar o aparelho.

Determine se o limpador de tubos pode ser posicionado
dentro de uma distancia méxima de 15 cm da abertura

do tubo. Caso contrario, a abertura do tubo tera de ser
prolongada com um tubo apropriado de diametro corres-
pondente. Uma quia incorreta da espiral pode torcer, dobrar ou
quebrar a espiral.

Coloque o limpador de tubos em uma distancia maxima de
15 cm da abertura do tubo. Distancias maiores podem causar
problemas de controle e torcer, dobrar ou quebrar a espiral.

O interruptor e a espiral devem ser comandados por uma
s0 pessoa.

Com excecdo das situacdes descritas no presente manual, a
espiral nao deve ser girada para tras. A rotacao para trds pode
danificar a espiral e s se destina a retirar a espiral para fora em
caso de entupimento do tubo.

Néao remova as etiquetas e as placas de identificacao. Elas
contém informagdes importantes. Se estas placas estiverem
ilegiveis ou faltarem, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE
para que sejam substituidas.
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Instrugdes de seguranga e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccao auditiva sdo recomendados.

0pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de protec¢do
contra pé apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do blogueio da ferramenta de insercdo, observando as instrucoes
de seguranca.

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assequre-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas subs-
tancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Néo utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 limpador de tubos é um aparelho manual para limpar tubos de
esgotos secunddrios, por exemplo em cozinhas, casas de banho e
despensas.

ACUMULADOR
Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.
Para uma vida util 6ptima das baterias, teré que carregé-las
plenamente apés a sua utilizagao.
Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.
Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislaco
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicoes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeqa a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Paraaligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

DICAS SUPLEMENTARES PARA A UTILIZAGAO

Para a utilizagdo normal veja as figuras.

Insira a espiral no tubo com um movimento para a frente e para trds
suave, até o entupimento estiver removido.

NOTA: Se a ferramenta ficar emperrada, solte o interruptor
imediatamente.

Para soltar o limpador de tubos:

Puxe a ferramenta alguns centimetros para trés para liberar a
espiral.

Desligue e aguarde a parada da ferramenta, A sequir, comute
novamente para a direcdo para a frente.

CUIDADO! A operacdo continua da ferramenta na direcao para trds
pode danificar a espiral e os acessorios.

MONTAGEM DA ESPIRAL

Montagem da espiral:

Para a montagem da espiral veja as figuras.

AVISO! A espiral estd sob pressdo e pode desenrolar-se inesperada-
mente durante a instalagdo e causar feridas. Para reduzir o risco de
ferir-se, use luvas de seguranca ou dculos com protecdo lateral.
Sempre use luvas de couro.

Enrole a espiral nova no tambor interno na direco da seta
mostrada no tambor interno. Enrole o cabo inteiramente no tambor
interno.

Leia 0 manual de instrugdes. Use um equipamento de protecdo
adequado.

Durante a utilizagdo do limpador de tubos é possivel que entre em
contato com substancias quimicas, bactérias ou outras substancias
causticas, toxicas ou infecciosas.

Por

Por




Por

Apods a utilizacdo, lave as maos com dgua morna e sabonete.

Sempre use a insercao do reservatorio para evitar que a espiral seja
danificada.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Limpe a espiral exposta com um pano e insira-a novamente no
tambor.

Extraia a espiral completamente antes de armazenar o limpador de
tubos. Limpe e enrole a espiral, de forma solta.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicaco da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas:

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

/| AencAo! PeRiGo!

o

@ Use luvas! Recomendamos luvas de couro!

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a
madquina.

_%\/ Risco de ferir-se!
Nunca carregue o tambor como uma mochila!

Risco de ferir-se!
Antes de iniciar o tambor deve estar fechado!
Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Acessrio - Ndo incluido no egipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu

vendedor autorizado.
N Velocidade em vazio
V VoltsdeCA

—— - Corrente continua

c € Marca CE
@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
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Technische gegevens M18 FFSDC
Leidingreiniger
Productienummer 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-250 min”
Lengte spiraal 15m
Spiraalmaat 10mm 13mm 16 mm
Leidingdiameter 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Gewicht
Gewicht kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C... +50°C
Aanbevolen accupacks M18B...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Draag oorbeschermers!

m WAARSCHUWING! Lees en bekijk alle veiligheidsaanwi-
jzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en voorschrif-
ten niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen
envoorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
LEIDINGREINIGERS
Pak de draaiende spiraal alleen vast met de door de
fabrikant aanbevolen handschoenen. Latex- of loszittende
handschoenen resp. doeken kunnen om de spiraal worden gewik-
keld en ernstig letsel veroorzaken.
Waarborg dat de spiraalpunt niet blijft haken, zolang de
spiraal draait. In het andere geval kan de spiraal overbelast raken
en te sterk verdraaien, afknikken of breken, hetgeen tot ernstig
letsel kan leiden.
Als de te reinigen afvoerleiding chemicalién, bacterién
of andere toxische substanties resp. ziektekiemen zou
kunnen bevatten, draagt u onder de door de fabrikant
aanbevolen veiligheidshandschoenen nog latex- of
rubberhandschoenen en bovendien een veiligheidsbril,
gezichtshescherming, veiligheidskleding en een adem-
halingsmasker. Pijpleidingen kunnen chemicalién, bacterién of
andere substanties bevatten die toxisch of ziekteverwekkend zijn
en bijtwonden of ander ernstig letsel kunnen veroorzaken.
Neem de hygiénevoorschriften in acht. Eet en rook niet
terwijl u met het apparaat werkt. Na de omgang met of het
gebruik van leidingreinigers dient u uw handen en andere
lichaamsdelen die met de inhoud van de leiding in contact
zijn gekomen, altijd te wassen met warm water en zeep. Zo
vermijdt u gezondheidsrisico’s op grond van contact met toxische
of ziekteverwekkende stoffen.
De leidingreiniger mag alleen worden gebruikt voor lei-
dingen met de aangegeven afmetingen. Het gebruik van een
leidingreiniger van de verkeerde maat kan leiden tot verdraaien,
afknikken of breken van de spiraal en zo letsel veroorzaken.

Controleer de spiraal voor het gebruik op slijtagesporen

en schade. Vervang een versleten of beschadigde spiraal voor het
gebruik van een leidingreiniger.

De spiraal niet verdraaien, afknikken of te sterk buigen. Het
breken van de spiraal kan ernstig letsel veroorzaken.

Inspecteer de te reinigen leiding voordat u het

apparaat gebruikt. Bepaal, voor zover dit mogelijk is, het/de
toegangspunt(en), de diameter en de lengte van de pijpleiding en
de afstand tot de hoofdleidingen, de reden voor de verstopping

en het voorhandenzijn van ontstoppers of andere chemicalién.
Indien zich chemicalién in de afvoerleiding bevinden, moeten
dienovereenkomstige veiligheidsmaatregelen worden getroffen.
Neem contact op met de fabrikant van het chemische middel om de
vereisten informatie in te winnen.

Dek het werkbereik zo nodig af. De reiniging van afvoerleidin-
gen kan een smerige aangelegenheid zijn.

Waarborg dat de spiraal volledig is afgewikkeld. Zo
voorkomt u dat de spiraal zweepachtig begint te slaan als u het
apparaat inschakelt.

Waarborg dat de leidingreiniger op een afstand van maxi-
maal 15 cm van de leidingopening kan worden geplaatst. In
het andere geval moet de toegang naar de leidingopening
overbrugd worden met een geschikt leidingstuk met een
vergelijkbare diameter. De ondeskundige toevoer van de spiraal
kan leiden tot verdraaien, afknikken of breken van de spiraal.
Positioneer de leidingreiniger op een afstand van maxi-
maal 15 cm van de leidingopening. Bij een grotere afstand

kan de spiraal slecht worden gecontroleerd en kan ze verdraaien,
afknikken of breken.

Spiraal en AAN-/UIT-schakelaar moeten door één en
dezelfde persoon worden bediend.

Met uitzondering van de in deze handleiding beschreven
situaties mag de spiraal niet achteruit worden gedraaid.
Het achteruitdraaien kan leiden tot schade aan de spiraal eniis
alleen bedoeld om de spiraal in geval van een verstopte leiding
weer terug te trekken.

Nederlands
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Etiketten en typeplaatjes mogen niet worden verwij-

derd. Deze plaatjes bevatten belangrijke informatie. Als deze
informatieplaatjes niet meer leesbaar zijn of ontbreken, kunt u voor
kosteloze vervanging contact opnemen met de technische dienst
van MILWAUKEE.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schade-
lijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze leidingreiniger is een handapparaat voor de reiniging van
secundaire afvoerleidingen, bijv. in keukens, badkamers en andere
huishoudruimten.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

0m het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knip-
peren alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is.
Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

AANVULLENDE TIPS VOOR HET GEBRUIK

Neem voor normaal gebruik de afbeelding in acht.

Voer de spiraal met een lichte vooruit- en achteruitbeweging in de
leiding totdat de verstopping verwijderd is.

OPMERKING: laat de schakelaar onmiddellijk los zodra het
gereedschap blokkeert.

Loshalen van een geblokkeerde leidingreiniger:

Trek het gereedschap in achterwaartse draairichting een paar
centimeter terug om de spiraal los te kunnen halen.

Schakel het gereedschap uit en wacht totdat het stil staat.
Schakel vervolgens opnieuw de voorwaartse draairichting van het
gereedschap in.

VOORZICHTIG! Het voortdurende bedrijf van het gereedschap met
achterwaartse draairichting kan leiden tot schade aan de spiraal en
de accessoires.

SPIRAAL MONTEREN

Spiraal monteren:

Neem voor de montage de afbeeldingen in acht.

WAARSCHUWING! De spiraal staat onder druk en kan bij de
montage plotseling naar voren schieten, hetgeen letsel kan veroor-
zaken. Draag een veiligheidshril of een bril met zijbescherming om
het gevaar voor letsel zo gering mogelijk te houden.

Draag altijd leren handschoenen.

Nederlands
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Rol de nieuwe spiraal in pijlrichting (zie trommel) op in deinwen- B4 104

dige trommel. Rol de nieuwe spiraal volledig op in de inwendige
trommel. A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Lees de gebruiksaanwijzing. Draag geschikte veiligheidsuitrusting.
Bij gebruik van de spiraal kunt u in contact komen met chemicalién, @ Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
bacterién of andere bijtende, toxische of infectueuze substanties. machine in gebruik neemt.

Reinig uw handen na gebruik met warm water en zeep. Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril

Ge_bruik altijd hgt inzetstuk voor de bak om te vermijden dat de dragen.

spiraal beschadigd raakt @ Draag altijd veiligheidshandschoenen — bij voorkeur van
ONDERHOUD leer!

Voor ﬁl!e werkzaamheden aan de apparat de akku vervyljderen. Gevaar voor letsel!

De vnjllggendg spiraal met een doek afvegen en weer in de Draag de trommel nooit als rugzak!

trommel schuiven. . letsel

Vig6r de opslag van de leidingreiniger moet de spiraal volledig evaarvoorietser: ,

worden uitgetrokken. Reinig de spiraal en rol hem losjes op. De trommel moet vodr het starten gesloten zjn!

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien [/ | Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, || Verwijderen.

neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum )

(zie onze list met servicecentra) . ' Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
h ' ) . ' Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is ) . , o

desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijghaar ﬁ Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via

Ned

bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
nenden, Germany. enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro- vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen

van de richtlijnen: Np  Onbelast toerental

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt. V v~

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017 === Gelijkstroom

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015 c € CE-keurmerk

EN 50581:2012

c € @ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.
Winnenden. 2017-10-04
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Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Tekniske data M18 FFSDC
Rorrenser
Produktionsnummer 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Omdrejningstal, ubelastet 0-250min"!
Laengde spiral 15m
| Spiralstgrrelse 10 mm 13 mm 16 mm
Rordiameter 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Vagt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Vaeqt
Veat 71kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C.... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B...
Anbefalede opladere M12-18...
Stojinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktgjets A-vurderede stojniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Brug hgrevaern!

m ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der falger med enheden. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvastelser. Opbevar alle advarselshenvisninger og
instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSOPLYSNINGER FOR
RORRENSEUDSTYR
Tag kun fat i den drejende spiral med de af producenten
anbefalede hndsker. Latexhandsker og hhv. lgst siddende
handsker og klude kan vikle sig rundt om spiralen og forarsage
alvorlige kvastelser.
Kontrollér, at spiralspidsen ikke satter sig fast, sa lenge
spiralen drejer sig. | modsat fald kan spiralen blive overbelastet
og fordreje sig for meget, knaekke eller braekke af, hvilket kan
medfore alvorlige kvaestelser.
Hvis det aflobsror, som skal renses, kunne indeholde
kemikalier, bakterier eller andre toksiske substanser eller
smitstoffer, skal du bruge de under producenten anbefa-
lede beskyttelseshndsker anforte latex- eller gummihands-
ker samt beskyttelsesbriller, ansigtsvaern, beskyttelsestgj
eller andedraetsmaske. Rorledninger kan indeholde kemikalier,
bakterier og andre substanser, som kan vere toksiske eller smit-
somme og fremkalde atsninger eller andre alvorlige kvstelser.
Overhold hygiejneforskrifterne. Undlad at spise og ryge,
mens du bruger maskinen. Efter handtering eller brug af
rorrenseudstyr skal heenderne ogndre kropsdele, som er
kommeti bergring med rerindholdet, altid vaskes med
varmt vand og saebe. Pd den made undgds sundhedsrisici pa
grund af kontakt med toksiske eller smitsomme stoffer.
Rorrenseudstyr ma kun bruges til ror i de angivne storrel-
ser. Brugen af rorrenseudstyr i den forkerte storrelse kan medfore,
at spiralen fordrejes, knaekker eller braekker af, samt medfere
kvaestelser.

Kontrollér spiralen for slitagespor og beskadigelser, inden
den bruges. Udskift en slidt eller beskadiget spiral inden brug af
rgrrenseudstyret.

Spiralen ma ikke fordrejes, knaekkes eller bgjes for meget.
Hvis spiralen braekker af, kan dette medfore alvorlige kvaestelser.
Inspicér det ror, som skal renses, inden maskinen bruges.
Bestem for s& vidt muligt rerledningens adgangspunkt(er),
diameter og lengde samt afstanden til hovedledningerne, arten af
tilstoppelse og tilstedevarelsen af rgrrengaringsmidler eller andre
kemikalier. Hvis der befinder sig kemikalier i aflobsraret, skal der
tages tilsvarende sikkerhedsforanstaltninger. Kontakt kemikaliens
producent for at fa de ngdvendige oplysninger.

Afskaerm ved behov arbejdsomradet. Renggringen af aflabsrar
kan vaere et snavset foretagende.

Kontroller, at spiralen er viklet fuldstaendigt op. P den
méde undgdr du pisklignende slag fra spiralen, nar maskinen
taendes.

Kontrollér, at rarrenseudstyret kan placeres i en afstand pa
maks. 15 cm fra rgrabningen. | modsat fald skal adgangen
til rerabningen omgés med etegnet rorstykke af lignende
diameter. En ukorrekt spiraltilforsel kan medfre, at spiralen
fordrejes, knaekker eller braekker af.

Placér rarrenseudstyret i en afstand pa maks. 15 cm fra
rordbningen. Ved en storre afstand kan spiralen kun kontrolleres
darligt og kan derfor fordrejes, knaekke eller braekke.

Spiralen og tand-/sluk-knappen skal betjenes af en og
samme person.

Med undtagelse af de i nervaerende vejledning naevnte
situationer ma spiralen ikke drejes tilbage. Tilbagedrejnin-
gen kan medfere en beskadigelse af spiralen og tjener blot til at
traekke spiralen ud igen ved en rartilstoppelse.

Undlad at fierne maerkater og typeskilte. Disse skilte
indeholder vigtige informationer. Hvis oplysningsskiltene ikke
lengere er laeselige eller mangler, bedes du kontakte MILWAUKEE-
kundeservirce for at fa en gratis reservedel.
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Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hereveaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bor ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet dndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, s leenge indsatsvaerktgjet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvrktajets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljg-
rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem
til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsage en lege.

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes for, at der
ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blege-
stoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TILTANKT FORMAL

Dette rorrenseudstyr er et manuelt udstyr til rensning af sekun-
daere aflgbsror, for eksempel i kokken, badevarelse og bryggers.

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé
direkte sollys og staerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.
For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.
Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere mé transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hjt stramforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikato-
ren blinker, og el-véerktgjet slukker af sig selv.

For at tende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-varktojetigen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nér ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Sat batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

Bemeerk illustrationerne til normal brug.

For spiralenind i raret med en let bevaegelse frem og tilbage, indtil
tilstoppelsen er fiernet.

INFORMATION: Hvis veerktgjet blokerer, skal kontakten straks
slippes.

Lasning af blokeret rgrrenseudstyr:

Treek vaerktajet nogle centimeter tilbage ved at dreje den baglaens
for atlgsne spiralen.

Sluk verktejet og vent, indtil det star stille. Genstart herefter
varktejet ved at dreje det fremad

FORSIGTIG! Den fortsatte drift af vaerktajet ved at dreje det baglaens
kan fore til en beskadigelse pa spiralen og tilbeharet.

MONTERING AF SPIRALEN

Montering af spiralen:

Bemeerk illustrationerne vedrarende montering af spiralen.
ADVARSEL! Spirale star under tryk og kan under monteringen
pludselig komme frem, hvilket kan medfore kvestelser. Brug
beskyttelseshriller eller briller med beskyttelse i siden for at holde
risikoen for kvaestelser sa lille som muligt.

Brug altid lederhandsker.

Vikl den nye spiral i pilretning (se tromle) ind i den indre tromle.
Vikl spiralen heltind i den indre tromle.

Las betjeningsvejledningen. Brug egnet beskyttelsesudstyr.

Ved brug af rerrenseren kan du komme i bergring med kemikalier,
bakterier eller andre atsende, toksiske eller infektigse substanser.

Renggr henderne med varmt vand og sabe efter brug.

Brug altid beholderindsatsen for at undga en beskadigelse af
spiralen.
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VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tor den fritliggende spiral af med en klud og skub den tilbage ind
itromlen.

Inden rgrrenseren opbevares, skal spiralen traekkes helt ud. Rengor
spiralen og vikl den lost op.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EF, 2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
/ A@Aﬂ‘ LZ: /

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

/| VIGTIGT! ADVARSEL FARE!

@ Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

@ Brug altid beskyttelseshndsker — fortrinsvis af leder!

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
seshriller pa.

Risiko for personskade!
Baer aldrig trommen pa ryggen som en rygsak!

Risiko for personskade!
Trommen skal vaere lukket, for den startes!

= Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.
-

1

)¢

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier md ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sddant affald.

Ny Omdrejningstal, ubelastet
V  Veksel-spending

—— - Jevnstrgm

c € CE-maerke
@ UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.



Tekniske data M18 FFSDC
Avlgpsrenser
Produksjonsnummer 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 0-250min"!
| Spiral lengde 15m
| Spiralstgrrelsee 10 mm 13 mm 16 mm
Rordiameter 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
et ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Vekt ik
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C.... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B...
Anbefalte ladere M12-18...
Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Bruk herselsvern!

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt
vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR AVLOPSRENSER

Den roterende spiralen skal bare tas pa med hansker som
er anbefalt av produsenten. Latexhansker eller hansker som er
for Igst sittende hhv. kluter kan vikle seg rundt spiralen og fore til
alvorlige skader.

Serg for at spiralspissen ikke henger seg opp sé lenge
spiralen roterer. Ellers kan spiralen overlastes og fordreie seq

for sterkt, knekke eller brekke og dette kan igjen fore til alvorlige
skader.

Hvis avlgpsroret som skal rengjore, kan inneholde kjemika-
lier, bakterier eller andre giftige substanser hhv. infeksigse
stoffer skal det bruker latex- eller gummihansker under
vernehanskene som er anbefalt av produsenten og dertil
ogsa vernebriller, ansiktsheskyttelse, verneklar og
pustebeskyttelse. Ror kan inneholde kjemikalier, bakterier eller
andre substanser som kan vare giftige eller infeksigse og derfor
fordrsaker etsinger og alvorlige skader.

Ta hensyn til hygiene forskriftene. Ikke spis eller royke
mens du bruker apparatet. Etter omgang med, eller bruk
av avlgpsrensere skal alltid hendene og andre kroppsdeler
som har veerti kontakt med innholdet av roret vaskes med
vann og sape. Slik unngdr du helsefarer pa grunn av kontakt med
giftige eller infeksigse stoffer.

Avlgpsrenseren skal bare brukes for ror i den angitte stor-
relsen. Bruk av en avlopsrenser som har feil starrelse kan fore til at
spiraler fordreier seg, knekker eller brekker og slik fordrsake skader.
Kontroller spiralen for hvert bruk pa slitasje og skader. Skift
utenslitt eller skadet spiral fer bruk av avlgpsrenseren.

Spiralen skal ikke fordreies, knekkes eller bayes for sterkt.
Brekker spiralen sd kan dette fare til alvorlige skader.

Inspiser rgret som skal rengjores for bruken av apparatet.
Hvis mulig, finn ut tilgangspunkt(er), diameter og rarets lengde og
0gsd avstanden til hovedroret, hvilken type forstoppelse det dreier
seg om og hvor vidt det er ror rensemiddel eller andre kjemikalier

i roret. Hvis det er kjemikalier i avlopsroret skal det iverksettes
nedvendige sikkerhetstiltak. Ta kontakt med produsenten av
kjemikaliene for  fa nedvendige informasjoner.

Dekk til arbeidsomrade hvis ngdvendig. Rengjoring av
avlopsror kan fore til mye skitt og smuss.

Forvisse deg om at spiraler er viklet helt opp. Slik unngér du
at spiraler slar som en pisk ved pasling.

Forvisse deg om at avlgpsrenseren blir plassert maksimalt
15 cm fra rgrets apning. Hvis dette ikke er mulig, ma
tilgangen til rorets apning forlenges med et egnet ror med
lignende diameter. Usakkyndig spiraltilforsel kan fore til at
spiralen fordreier seg, knekker eller brekker.

Posisjoner avlgpsrenseren i en avstand av maksimalt 15 cm
frarorets dpning. Ved en storre avstand lar spiralen seg heller
darlig kontrolleren og kan da fordreie seg, knekke eller brekke.
Spiralen og Pé/av - bryteren skal betjenes av en og den
samme person.

Med unnatak av de situasjonene som er nevnte i denne
bruksanvisningen skal spiralen ikke roteres bakover.
Rotasjon bakover kan fore til at spiralen adelegges og brukes derfor
bare for & trekke ut igjen ved en forstoppelse av raret.

Etiketter og typeskild skal ikke fjernes. Disse skiltene inne-
holder viktige informasjoner. Dersom disse skiltene ikke lengre kan
leses aller mangler sa ta kontakt med MILWAUKEE-Kundeservice for
a fa tilsendt gratis nye skilt.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.
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Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sIa apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med oynene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsd serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vasker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne avlgpsrenseren er et handapparat for rengjering av sekun-
daer avlopsror for eksempel i kjokken, bad og vaskerom.

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mad batteriene lades opp helt etter bruk.
For @ sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov d transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER
Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stromforbruk; f.eks. ekstrem hoye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.
For gjeninnkobling, slipp los bryteren og sl sé pa igjen.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til
batteriet er avkjolt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man
fortsette & arbeide.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen

TILLEGGS TIPS FOR BRUK

For normal bruk se illustrasjonen.

For spiralen med en lett fram og tilbake bevegelse inn i rgret til
forstoppelsen er fjernet.

HINT: Dersom verktoyet blokkerer, skal bryteren slippes lss med
en gang

Rlgse fri en blokkert avlgpsrenser:

Trekk verktoyet i bakover rotasjon noen centimeter tilbake for a
befri spiralen.

SIa av verktayet og vent til det star stille. Deretter sla verktoyet pa
igjen i framover rotasjon.

FORSIKTIG! Den fortsatte drift av verktayet i bakover rotasjon kan
fore til skade pa spiralen og tilbehoret.

MONTERE SPIRALEN

Montere spiralen:

Se 0gsd illustrasjonene for montasje av spiralen.

ADVARSEL! Spiralen star under trykk og kan ved montasje plutselig
skyte ut. Dette kan forarsake skader. Bruk vernebriller eller briller
med sidebeskyttelse for & holde risikoen for skader sa minimal
som mulig.

Bruk alltid skinnhansker.

Den nye spiralen skal vikles i pilens retningen. Spiralen skal vikles
komplettinniden indre trommelen.

Les bruksanvisningen. Bruk egnet verneutstyr.

Ved bruk av avigpsrenseren kan du komme i kontakt med
kjemikaler, bakterier og andre etsende, giftige eller smittsomme
substanser.

Vask hendene etter bruk med varmt vann og sape.

Bruk alltid beholderinnsatsen for & hindre at spiralen blir skadet.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tork av den frittliggende spiralen med en klut og sa skyv den inn i
trommelen igjen.

Forinnlagring av avlepsrenseren skal spiralen trekkes helt utav
trommelen. Rengjor spiralen og vikle den lost opp igjen.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv:
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04
ﬁgz“z ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

/\ | 0BS! ADVARSEL! FARE!

@ Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

@ Bruk alltid vernehansker! Skinnhansker anbefales!

‘ Fare for personskade!
Ber aldri trommelen som e ryggsekk!

Fare for personskade!

For oppstart ma trommelen lukkes!

_A Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
-

4 ' Tilbehor - inngdrikke i leveransen, anbefalt komplettering
Y fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Ny Tomgangsturtall

V Vot

—— = Likestrom

c € CE-tegn
@ UkrSEPRO Konformitetstegn.
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Tekniska data M18 FFSDC
Rorrensare
Produktionsnummer 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-250min"!
Langd spiral 15m
| Spiralstorlek 10mm 13 mm 16 mm
Rordiameter 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
i ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Vikt ik
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...
Rekommenderade laddare M12-18...
Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Anvénd horselskydd!

m VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR RORRENSARE

Ta bara tag i den roterande spiralen med de handskar som
rekommenderas av tillverkaren. Latexhandskar eller [ost
sittande handskar eller trasor kan lindas upp runt spiralen och
orsaka allvarliga personskador.

Sakerstall att spiralspetsen inte hakar fast sa lange
spiralen roterar. Annars kan spiralen dverbelastas och forvridas
for mycket, kndckas eller brytas av, vilket kan leda till allvarliga
personskador.

Om roret som ska goras rent skulle kunna innehalla
kemikalier, bakterier eller andra toxiska substanser

resp. infektionsalstrare, ska du under de av tillverkaren
rekommenderade skyddshandskarna, anvianda latex- eller
gummihandskar samt skyddsglasdgon, ansiktsskydd,
skyddsklader och andningsmask. Rorledningar kan innehdlla
kemikalier, bakterier eller andra substanser som kan vara toxiska
eller infektionsalstrande och som kan orsaka frétskador eller andra
allvarliga personskador.

Folj hygienforeskrifterna. Rok inte och dtinte medan du
anvander maskinen. Efter hantering eller anvandning

av rorensare ska man alltid tvitta handerna och andra
kroppsdelar som har kommit i kontakt med rérinnehallet
med varmt vatten och tval. Darigenom undviker du halsorisker
pa grund av kontakt med toxiska och infektionsalstrande &mnen.
Rorensaren far endast anvandas for ror med de angivna
storlekarna. Att anvanda en rorensare med fel storlek kan gora
att spiralen forvrids, knécks eller bryts av och kan dérmed leda till
personskador.

Kontrollera innan anvandning om spiralen uppvisar forslit-
ningsspar eller skador. Byt ut en sliten eller skadad spiral innan
du anvénder rérensaren.

Forvrid, knack eller bdj inte spiralen dverdrivet. Att bryta av
spiralen kan leda till allvarliga personskador.

Inspektera roret som ska goras rentinnan du anvander
maskinen. Bestdm i den man det & mojligt en eller flera
atkomstpunkter, diameter, rorledningens diameter och ldngd,
samt avstandet till huvudledningar, typen av forstoppning och

om det forekommer rérrengdringsmedel eller andra kemikalier.
Om det finns kemikalier i avloppsroret ska lampliga sakerhetsat-
garder vidtas. Kontakta kemikalietillverkaren for att fa nodvandig
information.

Tack vid behov dver arbetsomradet. Att gora rent avioppsror
kan vara ett smutsigt arbete.

Forsakra dig om att spiralen ar fullstandigt upplindad. P&
sa satt undviker du att sprialen kan sI& som en piska nér maskinens
startas.

Forsakra dig om att rorensaren kan placeras pa ett avstand
pa maximalt 15 cm fran roroppningen. Annars maste
ingangen till roroppningen kopplas dver med ett lampligt
rorstycke med en liknande diameter. Om man for sorialen pd
ett felaktigt satt kan det gora att sprialen forvrids, knacks eller
bryts av.

Placera rorensaren pa ett avstand pa maximalt 15 cm fran
roroppningen. Om det dr en storre Gppning ar det svart att kont-
rollera spiralen och den kan forvridas, knackas eller brytas av.
Spiralen och pa/av-knappen maste skotas av en och samma
person.

Med undantag for de situationer som namns i den har
anvisningen far sprialen aldrig roteras bakat. Att rotera den
bakat kan leda till att spiralen skadas och far endast goras for att
vid en rorforstoppning dra ut spiralen igen.
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Tainte bort dekaler eller typskyltar. Dessa skyltar innehaller
viktig information. Om dessa skyltar inte langre &r ldsbara eller
saknas, kontakta MILWAUKEE-kundtjanst for att fa nya utan
kostnad.

(vriga sakerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och harselskydd.

Det damm som bildas under arbetets géng ér ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar dérfor [dmplig skyddsmask.
Det arinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fast-
nade och dtgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vatska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid berdring med
batterivatska tvdtta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
For att undvika den fara for brand, personskador eller produkts-
kador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbyteshatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska
kan trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér rorrensaren dr en handmaskin for att gora rent sekundéra
avloppsrdr, till exempel i kok, badrum och tvattrum.

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.
Seftill att anslutningskontakterna i laddaren och pé batteriet &r
rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.
For att fa en & lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.
Om laddningshara batterier lagras ldngre dn 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vg.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pé allmén vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestémmelserna for transport av
farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska faljas upp pa fackmassigt satt.
Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter dr skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller & skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

0Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hdg
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, s vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen
s lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

FLERA TIPS FOR ANVANDNINGEN

Se bilderna for den normala anvéndningen.

Forin spiralen i roret med en latt framat- och bakatriktad rorelse
tills forstoppningen har losts upp.

0BS: Om verktyget blockerar, slapp omedelbart brytaren.

Lossa en blockerad rérrensare:

Dra tillbaka verktyget ndgra centimeter med bakatrotation for att
lossa spiralen.

Sténg av verktyget och vanta tills det star stilla. SIa sedan pa
verktyget igen med framétrotation.

OBSERVERA! Att fortsétta kora verktyget med bakatrotation kan
leda till att sprialen och tillbehdret skadas.

MONTERA SPIRAL

Montera spiral:

Observera bilderna fér montering av spiralen.

VARNING! Spiralen star under tryck och kan vid monteringen
plétsligt sndppa ut, vilket kan leda till personskador. Anvand skyd-
dsglasogon eller glasogon med sidoskydd for att halla skaderisken
sa ldg som mojligt.

Bar alltid laderhandskar.

Linda upp den nya spiralen i den inre trumman i pilens riktning (se
trumma). Linda upp den spiralen fullsténdigt i den inre trumman.
Lés bruksanvisningen. Anvand en lamplig skyddsutrustning.

Nér du anvander rorrensaren kan du komma i kontakt med
kemikalier, bakterier eller andra fratande, toxiska eller infektidsa
substanser.

Tvétta efter anvéndningen hénderna med varmt vatten och tval.
Anvénd alltid behallarinsatsen for att undvika att sprialen skadas.
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SKOTSEL SYMBOLER

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa maskinen.

Torka av den friliggande spiralen med en trasa och skjut tillbaka in

denitrumman.

Innan rérensaren laggs undan for forvaring, dra ut spiralen helt.

Gor rent spiralen och linda upp den I6st.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhdllas frén: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

A

o
O

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd alltid skyddsglasogon.

Anvénd alltid skyddshandskar — helst i lader!

Risk att skada sig!
Bar aldrig trumman pa ryggen som en ryggsack!

CE-FORSAKRAN Risk att skada sig!

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under

Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ml

)¢

No
\')

C€

Trumman ska alltid vara sténgd innan starten!
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fraga aterforsljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad
Volts Véxelstrom
Likstrém

CE-symbol

@ UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

EAL

EurAsian dverensstammelsesymbol.



Tekniset arvot M18 FFSDC
Putkenpuhdistuslaite
Tuotantonumero 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 0-250 min”
Kierukan pituus 15m
Kierukan koko 10mm 13mm 16 mm
Putken halkaisija 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Paino
Paino kg
Suositeltu ympariston lampatila kdyton aikana -18°C... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B...
Suositellut latauslaitteet M12-18...
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Aédnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!

m VAROITUS! Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A\ PUTKENPUHDISTUSLAITTEIDEN

TURVALLISUUSMAARAYKSET

ian kierukkaan vain valmistajan suosittelemia

yttaen. Lateksikdsineet, véljat kdsineet tai liinat
voivat kiertyd kierukan ympérille ja aiheuttaa vaikeita vammoja.
Kierukankarjen tulee pyorid niin kauan kuin itse kieruk-
kakin pyorii. Muutoin kierukka saattaa ylikuormittua ja kiertya
likaa, taittua tai katketa, josta voi aiheutua vaikeita vammoja.
Jos puhdistettavassa viemariputkessa saattaa olla kemi-
kaaleja, bakteereja tai muita myrkyllisia aineita tai tuleh-
duksenaiheuttajia, niin kdyta valmistajan suosittelemien
suojakasineiden alla lateksi- tai kumikasineita seka lisaksi
suojalaseja, kasvonaamaria, suojavaatetusta ja hengitys-
suojainta. Putkijohdoissa saattaa olla kemikaaleja, bakteereja tai
muita aineita, jotka ovat myrkyllisia tai tulehduksia aiheuttavia ja
voivat aiheuttaa sydvytysvammoja tai muita vaikeita vammoja.
Noudata hygieniasta annettuja maarayksia. Ald syo tai
tupakoi laitetta kayttaessasi. Putkenpuhdistuslaitteiden
késittelemisen tai kdyton jalkeen tulee pesta kidet ja
muut ruumiinosat, jotka ovat joutuneet kosketuksiin put-
ken siséllon kanssa, aina lampimalla vedelld ja saippualla.
Ndin véltat myrkyllisten tai tulehduksia aiheuttavien aineiden
koskettamisesta syntyvat terveydelliset riskit.
Putkenpuhdistuslaitetta saa kayttaa vain sille maaratty-
ihin putkikokoihin. Vadrénkokoisen putkenpuhdustuslaitteen
kdyttd voi aiheuttaa kierukan liiallisen kiertymisen, taittumisen tai
katkeamisen ja aiheuttaa vammoja.

Tarkasta ennen kayttod, onko kierukassa kulumia tai
vaurioita. Vaihda loppuun kulunut tai vahingoittunut kierukka
ennen putkenpuhdistuslaitteen kéyttoa.

Al kierra kierukkaa liikaa, taita sitd tai taivuta siti liian
voimakkaasti. Kierukan katkeaminen voi aiheuttaa vaikeita
vammoja.

Tarkasta puhdistettava putki ennen laitteen kayttoa.
Maritd, mikali mahdollista, padsykohdat, putkijohdon halkaisija
ja pituus sekd etdisyys padjohtoihin, tukkeuman tyyppi sekd onko
kdytetty putkenpuhdistusaineita tai muita kemikaaleja. Mikali vie-
mariputkessa on kemikaaleja, tulee ryhtya vastaaviin varotoimiin.
Ota yhteyttd kemikaalin valmistajaan saadaksesi tarvittavat tiedot.
Peitd tydalue tarvittaessa. Viemariputkien puhdistaminen voi
olla likaista tyotd.

Varmista, ettd kierukka on kelattu kokonaan auki lait-
teesta. Taten estat kierukan piiskaniskut laitteen kaynnistyessa.
Varmista, ettd putkenpuhdistuslaite voidaan asettaa enin-
taan 15 cm:n padhan putken aukosta. Muussa tapauksessa
paasy putken aukkoon tulee kattaa sopivalla, vastaavan-
kokoisella putkenpalalla. Kierukan virheellinen sisdénvienti
voi aiheuttaa kierukan liiallisen kiertymisen, taittumisen tai
katkeamisen.

Aseta putkenpuhdistuslaite enintadan 15 cm:n paahéan
putken aukosta. Jos vilimatka on suurempi, niin kierukkaa on
vaikea hallita ja se voi kiertya liiaksi, taittua tai katketa.

Saman henkilon tulee kdyttaa kierukkaa ja paalle/
pois-katkaisinta.

Muissa kuin tassa ohjeessa mainituissa tilanteissa ei
kierukkaa saa pydrittaa taaksepain. Taaksepdinpyoritys

voi aiheuttaa kierukan vahingoittumisen ja sitd kaytetdan vain
kierukan vetdmiseen takaisin putken tukkeumasta.

Al poista etiketteja tai tyyppikilpia. Nissé kilvissa on
tarkeitd tietoja. Jos nama ohjekilvet eivat endd ole luettavissa tai
puuttuvat, ota yhteyttd MILWAUKEE-asiakaspalveluun saadaksesi
uudet kilvet maksutta.
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Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita
Kayté suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon kanssa.
Koneella tyoskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen pdalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdsta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintaén 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdissiitd, ettei
mitddn nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdén.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama putkenpuhdistuslaite on kasikdyttdinen laite esimerkiksi
keittidissa, kylpyhuoneissa ja kodinhoitohuoneissa olevien sivuvie-
mariputkien puhdistamista varten.

Pitkdan kdy td olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivaa sdilytettaessd: Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN |

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teita pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetadn lyhytsulut. Huolehdisiita, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS
Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantomomenttien, dkillisen pysahty-
misen tai oikosulun vuoksi, niin sahkdtydkalu tarisee 5 sekunnin
ajan, latausndyttd vilkkuu ja séhkdtydkalu sammuu omatoimisesti.
Kdynnistd laite uudelleen padstamalld katkaisinpainikkeen irti ja
kdynnistamalla laitteen sitten uudelleen.
Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jadhtynyt. Kun latausndytto on sammunut, voi tyota jatkaa.
Tyonnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LISAOHJEITA KAYTTOA VARTEN

Normaalikdyttd on esitetty kuvissa.

Vie kierukka putkeen pienin edestakaisliikkein, kunnes tukkeuma
on poistettu.

VIITE: Jos tyokalu juuttuu kiinni, padstd katkaisin heti irti.

Néin irrotat kiinnijuuttuneen putkenpuhdistuslaitteen:

Vedd tydkalua taaksepdin pydrittden muutama senttimetri takaisin
irrottaaksesi kierukan.

Sammuta tyokalu ja odota, kunnes se on pysahtynyt. Kytke sitten
tydkalu jalleen pydrimddn eteenpdin.

VAROITUS! Tydkalun jatkuva pydritys taaksepdin voi aiheuttaa
kierukan ja varusteiden vahingoittumisen.

KIERUKAN ASENNUS

Kierukan asennus:

Noudata kuvissa olevia ohjeita kierukan asentamiseksi.
VAROITUS! Kierukka on jannityksen alainen ja voi asennettaessa
ylldttden singota pois, mikd voi aiheuttaa vammoja. Kayta
suojalaseja tai sivusuojuksin varustettuja silmélaseja pitadksesi
tapaturman vaaran mahdollisimman pienend.

Kayta aina nahkakésineitd.

Kierrd uusi kierukka nuolen suuntaan (katso rumpu) rummun
sisapuolelle. Kierrd kierukka kokonaan rummun sisélle.

Lue kdyttoohje. Kayta tarkoituksenmukaisia suojavarusteita.
Putkenpuhdistimen kaytossa voit joutua kosketuksiin kemikaalien,
bakteerien tai muiden sydvyttavien, myrkyllisten tai tartuttavien
aineiden kanssa.

Pese katesi kdyton jalkeen lampimélld vedelld ja saippualla.

Kdytd aina astian sisékettd, jotta valtetddn kierukan
vaurioituminen.

HUOLTO
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.
Pyyhi ulos vedetty kierukka liinalla ja tydnna se takaisin sailioon.
Ennen putkenpuhdistuslaitteen varastointia veda kierukka koko-
naan ulos. Puhdista kierukka ja kelaa se 1oysasti rullalle.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
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ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme SYMBOLIT

takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lihettimaan laitteen kokoonpa- A HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, @ Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
71364 Winnenden, Germany. kdynnistamista.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisia saadoksia:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EY, 2014/30/EU

Kayta aina suojakdsineita — mieluiten nahkaisia!

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty. Loukkaantumisvaara!
EN 62841-1:2015 Ald kanna kelaa selkéreppunal
EN 62841-3-14:2017 .
Loukkaantumisvaara!
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 . e
EN 55014-2-2015 Kela taytyy sulkea ennen kdynnistamista!
EN 50581:2012 /N | Otaakku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavi
c € =i | toimenpiteitd.
Winnenden. 2017-10-04 'S ' Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
' ' lisatervikkeena.

j'. ng‘ ‘Z’/ kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
/ kerata erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympa-
Alexander Krug / Managing Director ristoystavallistd havittamistd varten. Pyydd paikallisilta

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit. viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
Techtronic Industries GmbH kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ﬁ Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittédd yhdessa

Ny Kuormittamaton kierrosluku
V Jannite AC

— = - lasavirta

c € CE-merkki

C UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



TeXvika oToIyEla M18 FFSDC
KaBapiotiic cwAijvav
Ap1Bpog mapaywyng 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Tdon avtaA\aKTIKIC pmatapiag 18V
Ap1Bu0C 0TPOYWY Xwpic popTio 0-250min"!
| Mijkog omeipag 15m
MéyeBoc omeipag 10 mm 13 mm 16 mm
| AidpeTpog owhnva 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Bdpoc o0pgwva e T dtadikaoia EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Bdpoc
Beipoc 71kg
Yuviotwpevn Oeppokpacia meptBarlovrog yia tn Aettoupyia -18°C.... +50°C
TUVIOTWYEVN €0 OUOOWPEVTWV M18B...
JUVIOTWOWEVN OUOKEUH OPTIONG M12-18...
Mnpopopisc Bopupou
Tipég pétpnong eSakpiwpéves katd EN 62841, H cbgwva pe Ty kapmiAn A ektipunbeioa 01dByn BopuBou Tou pnyavipatog avapépetal oe:
Y1aBun nyntikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Y1aBun nyntikng oo (Avaspaheia K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Dopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

E MPOEIAONOIHEH! AwaBacTte oAe Tig umodeielg
acpaleiag, Ti¢ 0dnyieg, TIC EKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia Oa AdBete padi pe o pnydvnpa. Apéheiec katd Ty
THPNON TWV TPOEBOMOINTIKWY UTTOSEIEEWY Pmopei va poKahégouy
nhektpominéia, kivéuvo mupkaytd fi/kat coPapoug TpaupaTiopolg.
Ouhagre oMeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
yia kae peAhovTiki xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AXOAAEIAZ F1A TON KAGAPIEMO
LOAHNON

Na mdvete Tnv mePLoTpEQOpEVN OMEIpA POVO PE Ta yavTia
TIOU GUVIOTWVTAL A0 TOV KATAGKEVAOTH. AdTe yavTia,
@apdid yavtia i mavia 6a propovoav va mepttuliyBolv o omeipa
Katva mpokahéaouv 6oBapol TPAaupATIoHoUE.

Katad tn didpkera tng mepioTpo@i¢ ¢ omeipag va
BeParwveoTe av MEPICTPEPETAL KAL N ALXPN PR PUTN GTEipag.
Aagopetikd Ba pmopouoe va umeppoptwbei n omeipa kaiva
neplotpagei umepPohikd, va Auyioel i va omaoel, mpoKaAwvTag
00BapoUg TpaupaTIopOUC.

Le mepimtw)on mov Ba pIopoleav va mepIEXOVTaL XNHIKES
ouoie, Baktipla, poAucpatikoi mapdayovtec i dAAeG TOSIKEC
0UGiEC 6TOV TPOG KaBAPIoPO GWAVA AMOXETEVONC, TOTE

Va XPNOIHOMOLEITE Ta YAVTIa IPOoTaciac amd Aates i Ta
€NAOTIKA YAVTIO TTOU GUVIGTA 0 KATAOKEVAGTIHG, KaBw(
EMiONC MPOOTATEVTIKA yvalid, MPOGTATEVTIKO KAAVppA
TIPOGWITOV, TTPOOTATEVTIKO POUXIGHO KAl pdoKa posTasiac
¢ avamvoric. 0t wAnvaywyoi mOavov va mepiéxouy XnuIKE
ouoie¢, Baktripta i dAe ovaieg mou ival Togikég 1y Aotpoyoveg

ka1 Ba pmopovoav va mpokahéoouy eykaldpata 1y 6opapoug
TPAVHATIOHOUC.

Aappdvere umoPn cag Toug VyEloVopIKoUS Kavovee. Katd tn
S1dapKera TG XPRONG TOU PNXAVARATOG PNV TPWTE Kal PNV
Kanvi(ete. Metd tnv epyacia pe pnxavijpara kabapiopouv
GWANV@V I} TN XPI0N TETOLWV PNXAVHATWY IPEMEL Va
mAévovTal Ta Xépta Kat Ta Aotmd THIHATA TOU GWHATOC

mov €Youv épBEL 6€ EMAQR JIE TO MEPLEXOPEVO TOV OWALVa,
pe {070 vepo Kan camouvi. Etat amotpémovTal ol Kivouvol yla

TNV LYEiQ IOV HMOPEL Ve MPOKOYOULV amd TN EMAQ He TOSIKES
NoljioyOVEC ouaiEC.

0 kaBapioTi¢ GWARVWV MPEMEL va XproLpomoLEiTal povo

yla owhijveq pe To avaepopevo péyedog. Hypron evog
KkaBaptoT owAivwv AavBaopévou peyéBoug pmopei va odnyroet o
otpéBAwan, Noytopa i Bpaden Tig omeipag kal pavpaTIopoUC.

Na ehéyxete Ty omeipa mpwv T Xprion yta ixvn ¢Bopdg kat
{nuiéc. Na avtalAaooete Bappéveq i KATAoTPAPEVES OMTEiEC
TIpW TN Xpron Tou KaBaploth GwAvwy.

Mnv otpepAavete, kapmrere i) Avyi{ete umepBolika tn
oneipa. HBpavon tic omeipag pmopei va mpokahéael ooBapoig
TPAUHATIOHOUC.

Na emBewpeite Tov mpo¢ KaBapiopo cwhijva mpv T Xprion
Tov pnxavipatog. Egdoov eiva Suvatov, mpoodiopilete To/ta
onpeio/a 10aywyng, TN SIGUETPO KAl TO PAKOC TOU OWARVaYwYoU,
KaBw¢ emiong Ty andatacn and Toug Kevipikoug aywyolq, To €idog
¢ épgpadng kat Ty bmapén péowv kabaptopol cwAvev 1 ANwv
XNHIK@V 0UOLQV. L€ TEPIMTWON TIOU UTIAPXOLV XNHIKES 0UGEC 0TO
owhiva amoxétevong, mpémetva AapBavovtal pétpa acpaheiag.
Mpog Mjyn Twv avaykaiwy mnpoeopLev va ameubiveate oTov
mapaywyo Ti¢ XNHIKNS ouaiac.

Ev avdykn kahomtete To Ywpo epyaciac. 0 kaBapiopdg
OWARVWY amoyETeVeNG Eival oUXVA Hia BpWHIKN pyacia.

Na BeBaiwveate av givai n onsipa amoAvta tuhypévn. Katd
TNV Evepyomoinon amoTpémetal €101 1 kivnon tng omeipag oav
pacTiyto.

Na BeBaiwveate, av pmopei va tomo0stnOei 0 kabaplotig
GWAVWV O pia anoéotacn 1o moAv 15 eKat. amé 1o 6TopI0
10U 6wAva. Ala@opeTIKA Ba MPEMEL va yepupwVETAL TO
GTOHI0 TOU 6wARVa pE éva KatdAAnAo KoppdTt owAijva idtag
Srapérpov. H adédla eloaywyn omeipag pmopei va odnynoel o€
otpéPAwon, Noytopa i Bpaven Tig omeipag.

TomoBeTOTE TOV KABAPLOTI) GWANVWY € pia AMOGTAGH

70 oAU 15 eKat. amd 1o 6TOHI0 TOU CwWARVa. L€ TEPimTwon
peyahlTepng amoéoTaong 6ev eEAEyXETal EMApKWG N omeipa Kat
pmopei va otpePAwoel, va huyioel i va omdoeL.
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H omeipa kat 0 SraxdmTnG Evepyomoinonc/amevepyomoinong
npénet ewpiovrar amé éva dropo.

Me e€aipeon Twv MEPIMTWOEWY IOV AVaPEPOVTAL O AUTEC
TIg 0dnyiec, dev emrpémeTal va meploTpéPETaln omeipa
MPO¢ Ta miow. H meplotpogn mpog Ta miow pmopei va 0dnynoel o€
(npd g omeipag kat eSummpeTei povo To fydAatpo Tn omeipag o€
nepimTwon piag éuppagng swhnva.

Mnv a@atp&ite Tig ETIKETEC KAl TIC MVAKISEC TOMOV. AUTEC
oLmvakideg mepiéyovy onpavikés mnpogopieg. Eivat autég ot
EVOEIKTIKEG MVaKibeC SuoavayvwaTeg i amouatdfouy, ToTe va
anevBuveote 1o TR eSumnpétnong mehatwv g MILWAUKEE yia
Ja avé§odn avTikataoTaon avtwv.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiag kat Xprioewg

Xpnotporoteite mpoatatevtiko e§omhiopd. Katd tyv epyacia pe

N HNXav) YOpaTe MAvTa MPOOTATEVTIKG YUaALd. ZuVIoTOUPE
€miong mpooTaTELTIKI EVOUAsia oMW EMiong Pdoka mpoaTasiag
avamvorg, mpooTaTeuTIKd ydvTia, 0TaBepd kat aopahn oty
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToAoTidEC.

H akévn mou dnpoupyeitat katd tnv pyacia eivat ouyva emphapnc
yla tnv uyeia kat dev emrpémetai va NBet oto owpa. Na popdte
KataAnAn pdoka mpoatasiag and okovn.

Mnv eneepyaleote emkivouva yla Ty vyeia hika (.. apiavtog).
e mepimtwon PmoKapiopatog g apidag amevepyomoteiote
apéong T cuokeun! Mnv evepyomoleite ek véou Th GUoKevr 600

N apida eivar pmokaptopévn. 2’ auth T mepintwon Ba pmopoloe
va mpokuYeL vPnA por avtidpaong. Bpeite T artia Tov
umhokapiopatog T apidag kat Eepmhokdpeté Tnv Aappavovtag
umoyn tic 0dnyiec aopaheiac.

Mpwv amd kabe epyasia oTn pnxave a@atpeite v avtahakTiki
umatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayelptopévec avtahakTIKES Pmatapieg o
QWTIA 1} 0Ta olKlaKd amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia
amooupon TV MANGV aVTAMAKTIKOY Prataplov 60pQwva pe
TOUC Kavoveg mpoataciag Tou mepiBarAovog, pwTnoTe MapaKaAe
OXETIKG 070 £161K0 KaTdoTNPA MWOANONG.

Mnv amoBnkevete Tic avtalakTikég pmatapieg padi pe pETaIKA
avTikeipeva (kivouvog BpayxukukA@paTog).

‘0tav umdpyet umepPoliki katamévnon f vynAn Beppokpacia
umopéi va tpé€et vypo pmatapiag amé Ti¢ xahaopéveg
emavagopti(Opevec pmatapieg. Av pBete o emagn pe vypo
umatapiag va mAuBrTe apéowc e vepo Kat camolvL. L& mepimtwon
EMAQNC He Ta patia va muBiite oxoAaoTika yia Toukdytotov 10
\emtd katva avadnTioETe apéowe éva ylatpo.

T va amotpémeTal Tov Kivduvo mupkaytdg Ayw BpayukukAapatog,
Tpavpatiopois i npiég Tou mpoiovtog, va pn PuBilete o epyaleio,
Tov avTaAAaKTIKO 0UOOWPEUTH I T GUOKEUR (POPTIONG 0€ LYPa
Katva gpovtilete, WoTe va pn S1e6800LV Uypd 0TIC OUOKEVES Kal
TOUC OUGOWPEVTEC. AaBPWTIKES I} AYWYIHES UYPEC OVTIEC, OTTWG
aNaTovEPO, 0pLOpEVES XNHIKES 0UGTEC Kat AevKavTIKA iy TpoibvTa
TIOU TIEPLEXOUV NEUKAVTIKA, Pmopei va pokahéaouv BpayukiKAwpa.
DopriCete TIc avTaMaKTIKEC pmatapieg Tov ouatipatog M18 povo
L€ POPTIOTEC TOL ouaTApaTos M18. Mn poptilete pmatapieg amd
dMa ovotipara.

Mnv avoiyete Ti¢ avTaMNakTIKEG PmaTapies Kal Toug GopTIOTEC

Kal XpnoIHoTIoLEiTe yia amoBiikeuan Povo oTeyvolg XWPOoug.
Mpoatatedete TIC aVTAMAKTIKES HTATAPIEC KAL TOUC QOPTIOTEC AN
v vypaoia.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZTMOY

Autdc 0 kaBaplotic owAivwy ivat éva pnydvnpa xelpdg yia tov
KaBaplopo GeUTEPELOVTWV CWARVWY amoYETEVONG, Yia mapddelypa
€ Kou{ivec, NouTpd Kat 0tKIaKolg XWPoug.

MNATAPIEX

Enavagoprtiete T avtalakTikég pmatapieg mov dev éxouy
xpnotpomoinBei yia peyaritepo xpovikd didatnpa mpwv T xprion.
Mia Beppokpasia mdvw amd 50°C pewwver v 1ox0 ¢ aviaAMakTIKiG
pmatapiag. Amogevyete T Béppavon yla peyariTepo Xpoviko
8140Tnpa am6 Tov A0 1 TIC UOKEVEC BEppavang.

Matnpeite Ti¢ emagéc 00vEaNE 0T0 QOPTIOTH KAl TNV
avtaMakTiKn pmatapia kabapég.

lia pa dptotn Siapketa {wng mPEMeL HETA TN XPion Ol Umatapieq va
QOPTIOTOOV AR PWIC.

lia pa katd To Suvatov peyain didpketa (wig ot pratapieg petdtn
@option ogeilovv va apaipeBoy amd 1o YopTIoTH.

lia v amoBrkevon TG pratapiag yia S1doTnpa peyaritepo Twv 30
nrepwv: AmoBnkelete T pmatapia mep. otoug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.
AmoBnkevete T pmatapia mep. 670 30%-50% Tng KatdoTaong
@optiong. Kabe 6 prvec poprilete ek véou T pmatapia.

METAQOPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0OY

O1 pmatapieg 10vTov MBiov umOKEWTaL 0TIC AMAITATELS TV VORIKOV
dlataSewy yla TV HETagopd EMKIVUVWY EUMOPEUIATWY.

H petagopd tétolwv pmataplwv mpémel va mpaypatomnoleital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUG, EBVIKOUG Kat 1eBVIi¢ KavovIGHoUG Kat TIg
avioTotyec dlatdgelc.

Emtpénetaln peragopd TéTolw pmatapiav 0o Spopo xwpic
TIEPAITEPW ATIAITHOELC.

H epmopiki petagopd pmatapl@v 16vtwv Mibiov and etaipeieg
HETAQOPWY UTIOKELTAL OTIC AMAITHGELS TWV VORIK@Y Slatd&ewy

yla TV HeTa@opd emkvdivwy epmopeupdtwy. OLmpogTolpacics
amooToAAC Kal N HETaPopd mpaypatomolodvTal amokAEIOTIKA and
ed1ka ekmaidevpéva mpoowma. H ouvohikn Sladikaoia ouvodevetal
amo e€€181KEVPEVO TIPOSWTTIKO.

Kata m petagopa pnatapiawv iviwv Mibiou mpémetva mpooéyete Ta e§ng:
DpovTioTe Ta oNpEia EMaPV va eival mpooTaTEVpEVA Kal
Hovwpéva moTe va amogeuyBolv BpayukukAmpata. pocéste To
TakéTo Hmataplwy va gival 01abepd péoa 0Tn Guokevaoia katva
10 yMoTpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdalouy gBopég

1} Slappoéc dev emrpémetal. o meploodTepeq MnpoQopieg
anevBuvBeite 0TV ETaIpEia PETAYOPWY.

MPOXTAZIA YNEPOOPTOXIHE THX MMATAPIAL

Y€ UmepPOPTWON TNE Pmatapiac amd moAy vPnAi Katavalwon
PELATOC, T. X. AN AKPAiEC VYNAEC POTEC TEPIOTPOPNC,
UmhoKdpLopa Tou Tpumavio, doveital To nAEKTPIKG epyaeio yia 5
deutepolenta, avaBooprivel n évOeign YOPTIONG KAl TO NAEKTPIKO
epyaeio amevepyomolgital autopata.

lla pa véa evepyomoinon, agrvete eEAeVBepo To SLAKOTTN Kal oTn
OUVEYELO EVEPYOTIOLEITE EK VEOU.

Kdtw amé akpaieg katamovnoeig Beppaivetar mdpa mohv n
unatapia. Tt mepimtwon avt avaBooBrvouvy oAec ol Ndpmeg
N Evde§ng eopTIong péxpva éxet KpUwoeL n pmatapia. Metd to
opnotpo Te évaeléng eOpTIONG Pmopei va ouvey1oTei n cuvepyaoia.
TomoBeTeite 0TN OLVEXELD TN PMATAPIA TN GUOKEVH QOPTIONG yia
VA TN QOPTIOETE AN KA VO TNV EVEPYOTIOIOETE.

EMNINPOZOETELZ ZYMBOYAEX A TH XPHZH

lia Ty Kavovikn Xprion va akohouBeite Ti amelkovioeLC.
KaBodnyfote tn omeipa 010 owhijva pe pia pikpr mpog Kat mow
Kivnon, péxpt va katahuBei n épppadn.

YNOAEI=H: Ze mepimtwon pmhokapiopatog Tou pnxavipatog
AQHVETE APé0WE To SLakomT.

ZekOMnpa evog pmhokaplopévou kadaploTh owARVWV:

Tpanéte To epyaeio pepikd ekatoaTd mpog Ta miow,
XPNOIHOMOIWVTAC TRV TEPIOTPOPR TPOG Ta oW, Yia val EekoMA oL
N omeipa.

EAANviKa
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Anevepyomoleite 10 epyaheio kal mepIPEVETE, PEXPL VA OTANATOEL
m\ipwe. YoTepa evepyoroleite AN To epyaleio, xpnotpomolavTag
TV MEPLOTPOYPN TPOG TA EUMPAC.

MTPOZOXH! H S1apki Aettoupyia Tou epyaeiov oTnv meplotpogn
PO Ta Miow pmopei va odnyioel o€ Npid TH OMTEipag Kat Tou
eCaptiparoc.

MONTAPIZMA XZNEIPAL

Movtdpiopa omeipac:

[ 1o povtdpiopa omeipag va akohouBeite Tiq amelKovioeL.
MTPOEIAOMOIHZH! H omeipa BpiokeTat umd migon kai katd To
HovTaplopa pmopei va meTayeTal Eaguikd mpog ta é§w, mpaypa
ou Ba pmopovoe va odnynael e Tpavpatiopous. Na gpopdte
TIPOOTATEVTIKA Yuahid 1 yuahid pe MAEVpIKT TPoOTasia, yia va
KPATATE TOV KivOLVO TPAUHATIONOU KATA TO Suvatdv o YapnAd
emimedo.

Na gopdte mévta deppdtiva yavtia.

Tuhi€Te pa véa omeipa mpog Ty kateuBuvan Tov Béhoug (BAéme
K@00) 070V £00TEPIKO KAdO. TuETE T omeipa oToV E0WTEPIKO Kado
mARpWC.

Mapdore Tic 0dnyie¢ xprioewe. Xpnotpomoteite évav katdMnho
eComiopo aopaheiag.

Katd tn xprion Tou kaBaptoth cwAivwy pmopei va épBete oe
Enagr Je XNHIKEC 0uaieC, PakTrpia, kat GANEC KAVOTIKES, TOSIKEC T}
HONUGATIKES OUGiEC.

Metd tn xprion kaBapiote Ta xépia pe {e0To vepo Kat 6amoivL.
Xpnotyonoleite mavta Ty eQappoyn To0 MEPIEKTN, yla va
amotpémeTal pia {nutd Tou OMEIPOEISOUC GWNATOC.

LYNTHPHIH A

Mpw amé kabe epyasia on pnxavi a@atpeite Ty avtahakTiki
pmatapia.

Ykoumiote Tv ehedBepn omeipa e éva mavi kat ompwETe TRV Mt
07OV Kddo.

Mpw v amoBrikevan Tou Kabaptoth swAivwy va Pyalete T omeipa
¢ ohokArjpou. KaBapiote tn omeipa kat Tuhi€te Ty xahapd.
Xpnotpomoeite povo ageooudp Milwaukee kat avtahhaktikd
Milwaukee. E€aptripata, mou n aAhayi Toug Sev meptypagetal,
avTikaBloT@vTal og pia Texvikn umoatipién T Milwaukee (BAéme
@UAAGto eyydnon/ SieuBivoeig Tevikic umoaTipIENC).

0tav xpetdletal, propeite va {nTrioete £va aédLo uvappoldynong
NG 0VoKEURC, SivovTag Tov TOmo TnE PNYavA¢ Kat aptBpd atny
mvakida 1ox00¢, and o kévtpo oéppi¢ N ameuBeiag amd T gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe e amokAELOTIKN pag vBUvn, 6TITO TPOiOV IOV
Teptypd@etar oTa «Texvikd XapaktnploTikd» UPHOPQVETAL I
ONEC TIC OYETIKES SlaTASELS TwV 08NyLWY:

2011/65/EE (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EE

Kal €0V epappoaTel Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuma

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtage Tov Texviko gakeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

A MPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

o
©
O

Napakalw dlaBdate oxohaoTika TIC 08NyieC xpriong mpw
ané v évapén Aettoupyiag.

TTIC €pYQOIEC Pe TN XAV QOPATE MAVTOTE TPOOTATEVTIKA
yuahi.

Na @opdte mvta mpooTaTeUTIKA yAvTia — Katd mpotipnon
and déppal

Kivduvo tpavpatiopot

Mn petagépete moté To mepiPAnpa oav oakidio!
Kivduvo¢ tpavpatiopol

Mptv amd T évapén mpémet va eivat to mepiPAnpa
KAeloTO!

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite my
i | QVTONGKTIKA pmatapia.

1

)4

E¢aptipata - Aev mepihapBavovral ota uNikd mapadoong,
GLVIETODpEVN TIPOOBIKN amd To TPOypappa §apTnHATWY.

HAeKTpIKA pnyavipata, pmatapiec/ouoowpevTéq

Oev emtpénetat va amoppintovtal padi e Ta olkiaka
amoppippata. HAEKTPIKA INYAVARATA KAt GUOOWPEVTES
ouMéyovTal {exwploTd kat mapadidovtat mpog
avakukAwon pe Tpomo QIAKG mpog To mepiaAhov o€
emiyeipnon emeSepyaciag amoppiupdtov. EvnpepwBeite
a0 TI TOMKEC UTNPEDIEC 1} A6 E181KEUPEVOUC
EUMOPOUC OXETIKA e KEVTPA avakUKAwong kat suMAoyRg
AMOPPIPHATOV.

Ny  ApiBuAC aTPOPWY XwPiC PopTio
V BokAC

—— = Luvexécpelpa

c E Iiua ovppdpewong CE

@ UkrSEPRO orjpa mototntac.

TR 066

[ H [ EurAsian ofjpa motétnrac.

EAANvIKaA
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Teknik veriler M18 FFSDC
Boru temizleme aleti

Uretim numarasi 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Bostaki devir sayisi 0-250min"!
| Spiral uzunlugu 15m
| Spiral boyu 10mm 13 mm 16 mm
Boru capi 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Aqirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003e gdre (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
| Adirhidi
. 71kg
| Adirhidi
Calistinlmasl icin tavsiye edilen ortam sicaklid -18°C... +50°C
Tavsiye edilen qiic paketleri M18B...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...
Giiriiltii bilgileri
Olgiim dederleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giriltii seviyesi:
Ses basini seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 72,4 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

ﬂ UYARI! Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ BORU TEMIZLEME ALETLERI ICIN GUVENLIK
UYARILARI

Donmekte olan spirale sadece iiretici tarafindan tavsiye
edilen eldivenlerle dokunun. Lateks veya bol gelen eldivenler
veya bezler spiralin etrafina sarilabilir ve agir yaralanmalara neden
olabilir.

Spiral dondiigii siirece spiral ucunun takilmamasindan
emin olun. Aksi halde spirale asiri yiik biner ve agirt burulabilir,
biikiilebilir veya kinlabilir. Bu ise agir yaralanmalara neden olabilir.
Temizlenecek atik su borusunda kimyasal maddeler,
bakteriler veya bagka zehirli maddeler veya bulagici mikrop
bulunma ihtimali varsa, iiretici tarafindan tavsiye edilen
eldivenlerden lateks veya kauguktan olanlari ve koruyucu
gozliik, yiiz maskesi, koruyucu giysi ve solunumu koruyucu
maske kullanin. Atik su borulari, zehirli veya bulasici olan ve agir
yaniklara veya baska agir yaralanmalara neden olabilen kimyasal
maddeler, bakteriler veya baska maddeler igerebilirler.

Hijyen kurallarina dikkat edin. Aleti kullandiginiz sirada
yemek yemeyin ve sigara icmeyin. Boru temizleme
aletlerini kullandiktan veya bunlarla calistiktan sonra,
borunun i¢indeki maddelerle temas etmis olan ellerin ve
diger viicut kisimlarinin her zaman sicak su ve sabunla
yikanmasi gerekmektedir. Boylece zehirli veya enfeksiyonlara
neden olabilen maddelerle temastan dolayi olusan saglik risklerini
onlemis olursunuz.

Boru temizleme aleti sadece belirtilen boyuttaki borular
icin kullammalidir. Yanlis boyuttaki bir boru temizleme aletinin
kullaniimasi, spiralin burulmasina, biikiilmesine veya kirnlmasina ve
agir yaralanmalara neden olabilir.

Kullanimdan dnce spirali aginma izleri ve hasarlar yoniin-
den kontrol edin. Asinmig veya hasarli spirali boru temizleme
aletini kullanmadan 6nce degistirin.

Spirali burmayin, biikmeyin ve agir kivirmayin. Spiralin
kinlmasi agir yaralanmalara neden olabilir.

Aleti kullanmadan 6nce temizlenecek boruyu kontrol edin.
Miimkiin oldugu kadar boru devresinin giris noktasini (noktalarini),
capini ve uzunlugunu ve de ana hatlara olan mesafesini,
tikanikligin tiiriinii ve icinde boru temizleme maddelerinin veya
baska kimyasallarin bulunup bulunmadigini tespit edin. Atik su
borusu icinde kimyasallar bulunuyorsa, gerekli giivenlik 6nlem-
lerinin alinmasi gerekmektedir. Gerekli bilgileri alabilmek icin
kimyasallanin iireticisine basvurun.

Gerektiginde calisma alaninin etrafini ortiilerle kapatin.
Atik su borularinin temizligi olduka fazla pislik olusmasina neden
olabilir.

Spiralin tamamiyla sarilmig olmasindan emin olun.

Bdylece aletin calistinimasi sirasinda spiralin kirbag gibi vurmasini
onlemektesiniz.

Boru temizleme aletinin boru deliginden en fazla 15 cm‘lik
bir mesafede yerlestirilebilmesinden emin olun. Aksi halde
boru deligi girisi ile alet arasindaki bogluk benzer ¢caph
uygun bir boru parcasiile doldurulmalidir. Spiralin yanlis bir
sekilde boruya siiriilmesi spiralin burulmasina, biikiilmesine veya
kinlmasina neden olabilir.

Boru temizleme aletini boru deliginden en fazla 15 cm
mesafeye yerlestirin. Mesafe daha fazla olursa, spiral sadece ¢ok
zor kontrol edilebilir ve burulabilir, biikiilebilir veya kirlabilir.
Spiral ve agma/kapatma diigmesi tek bir sahis tarafindan
kullaniimalidir.

Bu kilavuzda belirtilen durumlar harig, spiralin ters don-
diiriilmesi yasaktir. Ters dondiiriilmesi spiralin hasar gormesine
neden olabilir ve sadece, spiralin boru tikanikligi sirasinda borudan
¢ikartilmast icindir.
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Etiket ve model levhalarini yerlerinden sokmeyin. Bu
levhalar iizerinde dnemli bilgiler bulunmaktadir. Uyari levhalan
okunaksiz bir duruma geldiyse veya kaybolduysa, iicretsiz olarak
yenilerini alabilmek icin MILWAUKEE Miisteri Servisine bagvurun.

Ek giivenlik ve caligma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Bashk ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saglida zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii ¢ikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asiri zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivist ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime basvurun.

Birkisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlar tehlikesini dnlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde iceren iriinler gibi korozif veyailetken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlan ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Bu boru temizleme aleti, rnegin mutfak, banyo ve camasir odalari
gibi yerlerdeki sekonder atik su borularinin temizligi icindir.

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce

sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiiriir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasl igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akilyii yikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiig personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve

izole edilmig olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin asin fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asir
yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden ¢alistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin.

Akii asir yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalar yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.

Akiiydi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci le sarja
baglayin.

KULLANIMI ICIN EK ONERILER

Normal kullanim iin burada bulunan sekillere dikkat edin.

Spirali hafifce ileri ve geri hareket ettirerek, tikaniklik giderilene

kadar borunun igine siiriin.

UYARI: Alet bloke oldugunda, salteri hemen birakin.

Bloke olan bir boru temizleme aletinin agilmasi:

Spirali kurtarmak icin aleti geri donme yoniinde birkag santim geri
ekin.

gleti kapatin ve durmasini bekleyin. Ardindan aleti tekrar ileri

donme yoniinde galistirin.

DIKKAT! Aletin siirekli olarak geri dénme y6niinde calistinimasi,

spiralin ve aksesuarin hasar gormesine neden olabilir.
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SPIRALIN MONTE EDILMESI SEMBOLLER

Spiralin monte edilmesi: ) )
Spiralin montajina ait sekillere dikkat edin. A DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

UYARI! Spiral basing altindadir ve montaj sirasinda aniden ileri @

dogru firlayabilir. Bundan dolayi yaralanmalara neden olabilir. h”ﬂe?lallft' v;ad||§tllr(madan dnce kullanma kilavuzunu
Yaralanma riskini mimkiin oldugu kadar diisiik tutmak icin koruy- Ikkatli bicimde okuyun.

ucu bir gézliik veya yan siperleri olan bir gdzliik kullanin. @ ) -
Her zaman deri eldiven giyin. Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Yeni spirali ok yoniinde (tamburun izerine bakin) i tambur iine
sarin. Spiralin tamamini i tambur icine sarin. @

Kullanma kilavuzunu okuyunuz. Uygun koruyucu donanim

kullaniniz. Yaralanma tehlikesi!
Boru temizleme aletini kullanirken kimyasal, bakteri veya baska LA |7 | Tamburu aslasirt cantasi olarak tagimayin!
asindirici, zehirli veya enfeksiyonlara neden olan maddelerle temas

Her zaman koruyucu eldiven giyin - deriden olanlari tercih
edin!

Yaralanma tehlikesi!

etmeniz mimkiinddr. ) Calistinimadan 6nce tamburun kapatilmasi
Kullanimdan sonra elleri sicak su ve sabunla yikayiniz. gerekmektedir!
Spiralin hasar gormesini dnlemek icin daima muhafazanin i¢ A Aletin kendinde bir calisma yapmadan bnce kartus akiyi

arcasini kullaniniz.
pare i | Clkarin.

. . " - r— 'e ' Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii ¢ikarin. T lamalar aksesuar programinda.

Aqktaki spirali bir bezle ilin ve tekrar tambur cine itin. \E Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla

Boru temizleme aletini kullanmadiginiz zamanlarda muhafaza birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
etmek icin spirali tamamiyla agin. Spirali temizleyin ve siki olmaya- akiller aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden

cak sekilde sarin. bertaraf edilmeleriiin bir atik degerlendirme tesisine
Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcast kullanin. Nasil gétiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine daniginiz.

dikkat edin).

Gerektii takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipininvetip Mg Bostaki devir sayisi
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, V Voltaj

71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgr altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktif- farati
lerdeki tiim hiikiimleri: c E (Eisaretl

=—— Dogruakim

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

uyumlastinimig standartlar @ UkrSEPRO Uyumluluk isareti
EN 62841-1:2015 TR 066

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 E H [ EurAsian Uyumluluk isareti
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Technicka data M18 FFSDC
Cisticka potrubi
Vyrobni ¢islo 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Volnobézné otacky 0-250min"!
Délka spiraly 15m
Velikost spiraly 10 mm 13 mm 16 mm
Priimér potrubi 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Hmotnost
71kg
Hmotnost
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C
Doporucené akupaky M18B...
Doporucené nabijecky M12-18...
Informace o hluku
Namétené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu'!

E VAROVANI! Piectéte si viechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a tidaje, které obdrZite s pfistrojem.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornénia pokynli
mohou mit za nésledek tder elektrickym proudem, poZér a ebo
té7kd poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO CISTICKU POTRUBI

Todici se spirdly se dotykejte jen v rukavicich doporucenych
vyrobcem. Latexové nebo volné rukavice nebo ltka se miize
namotat okolo spirdly a zpiisobit zranéni.

Zajistéte, aby se hrot spiraly nezasekl, dokud se spirala
otaciV opacném piipadé se miiZe spirdla pretiZit a piilis se
pretocit, prasknout nebo zlomit, coz miize vést k tézkym zranénim.
Pokud by odtokova trubka, ktera se ma ¢istit, mohla
obsahovat chemikalie, bakterie nebo jiné toxické latky
nebo piivodce nakazy, poutzijte ochranné rukavice
doporucené vyrobcem, latexové nebo gumové rukavice

a ochranné rukavice, ochranu obliceje, ochranny odév a
ochrannou dychaci masku. Potrubi mize obsahovat chemikalie,
bakterie nebo jiné Iatky, které jsou toxické nebo infekéni a mohou
vyvolat poleptdni nebo jind zdvaznd poranéni.

Respektujte hygienické predpisy. Béhem pouzivani
pristroje nejezte a nekufte. Po manipulaci nebo po pouziti
pistroji na ciSténi potrubi je nutné si ruce a ostatni casti
téla, které se dostaly do kontaktu s obsahem potrubi, vidy
umyt teplou vodou a mydlem. Tak zabranite vzniku zdravotnich
rizik na zdkladé kontaktu s toxickymi nebo infekcnimi latkami.
(isticka potrubi se smi pouzit jen pro trubky uvedenych
velikosti. Pouiti cisticky potrubi nespravné velikosti miize vést k
prretoceni, prasknuti nebo zlomeni spiraly a zplisobit zranéni.

Pred pouzitim spiralu zkontrolujte, jestli na ni nejsou stopy
opotiebeni a poskozeni. Opotebenou nebo poskozenou spirdlu
ped pouzitim Cisticky potrubi vyménte.

Spirdlu nepietacejte, nezalamujte ani nadmérné neohy-
bejte. Zlomeni spirdly mize zpisobit tézkd zranéni.

Pred pouzitim pfistroje si prohlédnéte trubku, ktera se ma
Cistit. Pokud je to mozné, stanovte pristupovy(é) bod(y), pramér
a délku potrubi a také vzdélenost od hlavniho potrubi, druh ucpani
a pfitomnost prostiedki na cisténi potrubi nebo jiné chemikalie.
Pokud se v odtokové trubce nachézeji chemikélie, je nutné provést
odpovidajici bezpecnostni opatteni. Obratte se na vyrobce chemi-
kélie, abyste ziskali potfebné informace.

V piipadé potieby zakryjte pracovni prostor. Cisténi odtoko-
vych trubek miiZe byt Spinavé zéleZitost.

Presvécte se, Ze spirala je kompletné navinuta. Timto
zplsobem zabranite tomu, aby spirdla udefila po zapnuti pfistroje
jako bic.

Presvédcte se, Ze se Cisticka potrubi mize umistit ve vzdale-
nosti maximalné 15 cm od otvoru potrubi. V opacném
pripadé se musi pfistup k otvoru potrubi premostit pomoci
vhodného kusu trubky s podobnym primérem. Neodborny
privod spirdly mlze vést k pretoceni, prasknuti nebo zlomeni
spirdly.

Cisticku potrubi umistéte ve vzdalenosti maximalné 15 cm
od otvoru potrubi. Pri vétsi vzddlenosti se dé spirdla obtizné
kontrolovat a miiZe se pretocit, prasknout nebo zlomit.

Spiralu a spina¢ ZAP/VYP musi obsluhovat jedna a tataz
osoba.

S vyjimkou situaci uvedenych v tomto navodu se spirala
nesmi otacet smérem dozadu. Otaceni smérem dozadu mize
vést k poskozeni spirdly a slouzi jen k tomu, aby se spirdla pfi ucpani
potrubiznovu vytahla ven.

Etikety a typové Stitky neodstranujte. Tyto Stitky obsahuji
dilezité informace. Pokud jsou tyto Stitky s pokyny necitelné
nebo chybéji, obratte se na servisni centrum pro zékazniky spol.
MILWAUKEE, abyste bezplatné ziskali jejich ndhradu.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
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masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pii zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamZité vypnéte!
Piistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte picinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraite ji pfi
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité dikladné po
dobu alespoi 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumuldtord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit
zkrat.

Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

OBLAST VYUZITI
Tato Cisticka potrubi je ru¢ni pfistroj ureny k citéni sekundarnich
odtokovych potrubi, napf. v kuchynich, koupelnach a komorach.

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°CsniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pfed
dlouhym p¥ehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: Skladujte
akumulétor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-
50% nﬂabl’jecl’ kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|
Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Pteprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovénim lokdlnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.

Spottebitelé mohou tyto baterie bez problémdi prepravovat po
komunikacich.

Sﬁ‘

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i prepravé baterii je tfeba dodrzovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumuldtoru pfili$ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elek-
trické néfadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne
blikat a motor se ndsledné samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.
Pri extrémnim zatizeni dochazi k pfilis vysokému ohfevu akumu-
latoru. V tomto piipadé zacnou blikat vsechny kontrolky indikatoru
dobijent a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.
V okamZiku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.
Akumuldtor v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do
nabijecky.

DOPLNKOVE TIPY K POUZITI.
Vsiméte si obrézki znazorfiujicich bézné pouZiti.
Spirdlu zavddéjte do potrubi lehkym pohybem smérem dopredu a
smérem zpét tak dlouho, dokud se neodstrani ucpéni.
UPOZORNENI: Pokud je ndstroj zablokovany, okamyité pustte
spinac.
Uvolnéni zablokované €isticky potrubi:
Ndstroj potahnéte dozadu nékolik centimetr{i ve sméru otaceni
zpét, aby se spirdla uvolnila.
Néstroj vypnéte a pockejte, dokud se zastavi. Potom ndstroj znovu
zapnéte ve sméru otaceni dopfedu.

POZOR! Neustély provoz nstroje ve sméru otdceni dozadu miize
vést k poskozeni spirdly a pfisluSenstvi.

Montéz spiraly:

Podivejte se na obrazky k montazi spirély.

UPOZORNENI! Spirdla je pod tlakem a pFi montazi se méize nahle
zrychlit, coz miize vést ke zranénim. Noste ochranné bryle nebo
bryle s bocni ochranou, aby se riziko poranéni sniZilo co nejvic.
Vidy noste kozené rukavice.

Novou spirélu navirite ve sméru Sipky (viz buben) dovnitf bubnu.
Dovnit bubnu kompletné navifite spiralu.

Prectéte si ndvod k obsluze. PouZivejte vhodné ochranné pomicky.
Pfi pouziti Cisticky potrubi mlzete pfijit do kontaktu s chemikd-
liemi, bakteriemi nebo jinymi Ziravymi toxickymi nebo infek¢nimi
latkami.

Po poufiti si ruce vycistéte teplou vodou a mydlem.

Vzdy pouzijte vlozku do nddoby, aby se zamezilo poSkozeni spirdly.

Cesky

Ces




Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

Volné leZici spiralu utfete hadrem a znovu zasufite do bubnu.
Pred uskladnénim cisticky potrubi spirdlu kompletné vytdhnéte
ven. Spirdlu vycistéte a volné navirite.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technické (daje” spliiuje vsechna pfislusn ustanoveni
smérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04

Alexander Krug / Managing Director

Iplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

/.| POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!
Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pii préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulétor.

Vzdy noste ochranné rukavice — upfednostnéte rukavice
zkiize!

Nebezpeci zranéni!
Buben nikdy nenoste jako batoh!

Nebezpei zranéni!
Pred spusténim musi byt buben zavieny!

Ml

)¢

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumulatory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce seinformujte na recyklacni podniky a shéré dvory.

Ny Volnobéiné otdcky
V NapéjeniV~

== = Stejnosmérny proud

C € maace
@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066

E H [ Euroasijskd znacka shody



Technické udaje

(isticka potrubia

M18 FFSDC

Vyrobné cislo 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Napatie vymenného akumulatora 18V
Otacky naprazdno 0-250min"!
Dizka 3piraly 15m
Velkost $piraly 10 mm 13 mm 16 mm
Priemer potrubia 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Hmotnost
) 71kg
Hmotnost
Odpordcana teplota okolia pre prevadzku -18°C... +50°C
Odporicané akupaky M18B...
Odporicané nabijacky M12-18...
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

E POZOR! Precitajte si vietky bezpeénostné upozorne-
nia, pokyny, vyobrazenia a iidaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE CISTICKU POTRUBIA

Tociacej sa Spiraly sa dotykajte len v rukaviciach
odporicanych vyrobcom. Latexové alebo volné rukavice alebo
ldtka sa moze namotat okolo Spirdly a spdsobit zranenia.
Zabezpecte, aby sa hrot $piraly nezasekol, kym sa Spirala
otaca. V opacnom pripade sa moze Spirdla pretazit a prilis sa
pretocit, prasknit alebo zlomit, co moze viest k tazkym zraneniam.
Ak by odtokova riira, ktora ma byt ¢istena, mohla
obsahovat chemikalie, baktérie alebo iné toxické latky
alebo povodcov ndkazy, pouzite ochranné rukavice
odportcané vyrobcom, latexové alebo gumené rukavice
ako aj ochranné rukavice, ochranu tvére, ochranny odev a
ochrann dychaciu masku. Potrubie moze obsahovat chemika-
lie, baktérie alebo iné latky, ktoré st toxické alebo infekéné a mozu
vyvolat poleptanie alebo iné zdvazné poranenia.

Re3pektujte hygienické predpisy. Pocas pouzivania prist-
roja nejedzte a nefajcite. Po manipuldcii alebo po pouziti
pristrojov na Cistenie potrubia si treba ruky a ostatné ¢asti
tela, ktoré sa dostali do kontaktu s obsahom potrubia,
vidy umyt teplou vodou a mydlom. Tak zamedzite vzniku
zdravotnych rizik na zéklade kontaktu s toxickymi alebo infekénymi
latkami.

Cisticka potrubia sa smie poufit len pre riry uvedenych
velkosti. PouZitie Cisticky potrubia nesprévnej velkosti moze
viest k pretoceniu, prasknutiu alebo zlomeniu Spirdly a sposobit
zranenia.

Pred pouzitim 3piralu skontrolujte, ¢i na nej nie st stopy
opotrebenia a poskodenia. Opotrebent alebo poskodent
$pirdlu pred pouZitim Cisticky potrubia vymerite.

Spiralu nepretacajte, nezalamujte ani nadmerne neohy-
bajte. Zlomenie $pirly moze sposobit tazké zranenia.

Pred pouzitim pristroja si prezrite riru, ktora ma byt
Cistend. Ak je to moZné stanovte pristupovy(€) bod(y), priemer

a dlzku potrubia ako aj vzdialenost od hlavného potrubia, druh
upchatia a pritomnost prostriedkov na cistenie potrubia alebo iné
chemikalie. Ked'sa v odtokovej rire nachddzaji chemikalie, treba
zrealizovat adekvatne bezpecnostné opatrenia. Obrétte sa na
vyrobcu chemikalie, aby ste ziskali potrebné informécie.

V pripade potreby zakryte pracovny priestor. Cistenie odtoko-
vych rdr moze byt $pinava zaleZitost.

Ubezpecte sa, Ze $pirla je kompletne navinuta. Tak pri
zapnuti pristroja zamedzite Gderom Spirély ako bica.

Ubezpecte sa, Ze Cisticka potrubia sa méZe umiestnit

vo vzdialenosti maximalne 15 cm od otvoru potrubia.

V opacnom pripade sa musi pristup k otvoru potrubia
premostit pomocou vhodného kusa rirky s podobnym
priemerom. Neodborny privod Spiraly moze viest k pretoceniu,
prasknutiu alebo zlomeniu $pirdly.

Cisticku potrubia umiestnite vo vzdialenosti maximalne

15 cm od otvoru potrubia. Pri vacSej vzdialenosti sa dé $pirdla
tazko kontrolovat a mdze sa pretocit, prasknt alebo zlomit.
Spiralu a spinac ZAP/VYP musi obsluhovat jedna a ta ista
osoba.

S vynimkou situdcii uvedenych v tomto navode sa 3pirala
nesmie otacat smerom dozadu. Otacanie smerom dozadu moze
viest k poskodeniu Spirdly a sluzi len na to, aby sa $pirdla pri upchati
potrubia znovu vytiahla von.

Etikety a typové Stitky neodstranujte. Tieto Stitky obsahuji
dolezité informdcie. Ked's tieto Stitky s pokynmi necitatelné
alebo chybaju, obratte sa na servisné centrum pre zakaznikov spol.
MILWAUKEE, aby ste bezplatne ziskali ich ndhradu.

Dalsie bezpeénostné a pracovné pokyny
PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie

Slovensky
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stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sti protiprasnd
maska, ochranné rukavice, pevné a neklzajdca obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit
vhodnd ochrannti masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.
Nesm sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny ndstroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakcnym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pondka likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamzite ich
dokladne vypléchnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

Aby ste zabrénili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie,
vymennd batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodu-
jlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

Vymenné akumulétory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tato Cisticka potrubia je ru¢ny pristroj uréeny na Cistenie sekun-
darnych odtokovych potrubi, napr. v kuchyniach, kipelniach a
komordch.

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.
Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrZovat Cisté.
Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pine
dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulétor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajii pod
prepravu nebezpecného ndkladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal-
nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nad preprava litiovo-ionovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informéciam sa obratte na vasu
Spedicnd firmu.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumuldtora prilis vysokou spotrebou pridu, nap-
riklad pri extrémne vysokom kritiacom momente, zacne elektrické
naradie po dobu 5 sektind vibrovat, indikator dobijania zacne blikat
amotor sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite a ndsledne opét stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prilis vysokému ohrevu aku-
mulatora. V tomto pripade zacnu blikat vietky kontrolky indikatora
dobijania a blikaju tak dlho, dokial'sa akumuldtor opét neochladi. V
okamihu, ked'indikator dobijania prestane blikat, je mozné v préci
opat pokracovat.

Akumuldtor v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vlozte opat do
nabijacky.

DOPLNKOVE TIPY K POUZITIU

Vsimajte si obrazky pre bezné poufitie.

Spiralu zavadzajte do potrubia lahkym pohybom smerom dopredu
a smerom spat dovtedy, kym sa neodstrani upchatie.
UPOZORNENIE: Ked je nastroj zablokovany, okamZite pustite spinac.
Uvolnenie zablokovanej cisticky potrubia:

Néstroj potiahnite spat niekolko centimetrov v smere otécania
dozadu, aby sa 3pirdla uvolnila.

Néstroj vypnite a pockajte, kym sa zastavi. Potom ndstroj znovu
zapnite v smere otécania dopredu.

POZOR! Neustéla prevddzka néstroja v smere otdcania dozadu moze
viest k poskodeniu 3pirdly a prislusenstva.

Slovensky
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MONTAZ SPIRALY SYMBOLY

Montdz Spirdly:
Viimaite si obrazky k montazi spirdly. A\ | Pozon NeggzpecensTvo!

VYSTRAHA! Spirdla je pod tlakom a pri montdzi sa méze zrazu @

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod

zrychlit, co moze viest k zraneniam. Noste ochranné okuliare
na obsluhu.

alebo okuliare s bo¢nou ochranou, aby sa riziko zranenia zniZilo ¢o

najviac. @ Pri prici so strofom vidy noste ochranné okuli
Vidy noste kozené rukavice. i praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Novd $pirdlu navifite v smere Sipky (pozri bubon) do vnitra bubna. @ Vidy noste ochranné rukavice — uprednostnite rukavice

Do vnitra bubna kompletne navirite 3piralu. 7kozel

Precitajte si ndvod na obsluhu. PouZivajte vhodné ochranné

pomacky. Nebezpecenstvo zranenia!
Pri pouziti Cisticky potrubia mozete prist do kontaktu s chemikali- | _| 7 | Bubon nikdy nenoste ako ruksak!
ami, baktériami alebo inymi Zieravymi toxickymi alebo infekénymi

) ; Nebezpecenstvo zranenia!
latkami. Pred spustenim musi byt bubon zatvoreny!

Po pouZiti si ruky vycistite teplou vodou a mydlom. 7| Predkatdou pra iy o kumulit
Vzdy poufite viozku do nddoby, aby sa zamedzilo poskodeniu Z re haz ou pracou na stroji vymenny akumulator
Spirdly. ™| Vytiahnut.
q 4 Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
Ll " odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Volne leZiacu 3pirdlu utrite handrou a znovu zasurite do bubna. ﬁ
Pred uskladnenim disticky potrubia $piralu kompletne vytiahnite

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumuldtory treba zbierat oddelene

von. Spirdlu vyCistite a volne navite. aodovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologick
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely. likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vasho
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
7 Milwaukee zakaznickych centier (vid'broziru Zaruka/Adresy podniky a zberné dvory.

zékaznickych centier). . )

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v N Otacky naprazdno

pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho

zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, V Napitie

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

5 ——= = Jednosmerny prud
CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nadu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany c € Tnacka CE
v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prisluiné ustanovenia

smernic: ) %

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU C UkrSEPRO znacka zhody

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy TR 066

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017 [ H [ Eurodzijska znacka zhody
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pol

Dane techniczne M18 FFSDC
Urzadzenie do czyszczenia rur
Numer produkcyjny 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predkosc bez obcigzenia 0-250 min”
Dtugos¢ spirali 15m
Wymiar spirali 10 mm 13 mm 16 mm
Srednica rur 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
| Ciezar
. 71kg
| Ciezar
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacji -18°C... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...
Zalecane fadowarki M12-18...
Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

m OSTRZEZENIE! Przeczytaé wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia

ciata. Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA PRZY UZYWANIU
SPRZETU DO CZYSZCZENIA RUR

Obracajaca sie spirale chwytac tylko przy pomocy rekawic

zalecanych przez producenta. Rekawiczki lateksowe lub
nieprzylegajace scisle do rak wzglednie tkanina moga zawinac sie
wokét spirali i spowodowac powazne skaleczenia.
Kontrolowac, aby koricowka spirali sie nie zaczepita. W
przeciwnym razie spirala moze zosta¢ przecigzona i nadmiernie
sie skreci¢, zagia¢ lub ztamac, co moze spowodowac powazne
skaleczenia.

Jezeli wymagajaca przeczyszczenia rura odptywowa

moze zawierac chemikalia, bakterie lub inne substancje
toksyczne wzglednie czynniki zakazne, to pod zalecanymi
przez producenta rekawicami ochronnymi nalezy uzywa¢
rekawiczek lateksowych lub gumowych oraz okularow
ochronnych, ochrony na twarz, ubrania ochronnego i maski
filtracyjnej. Przewody rurowe moga zawierac chemikalia, bakte-
rie lub inne substancje, ktére moga byc toksyczne lub spowodowac
zakazenie i skaleczenia lub wywotac inne obrazenia.

Nalezy przestrzegac przepiséw sanitarnych. Nie jes¢ ani nie
pali¢ podczas pracy urzadzenia. Po lub przed uzywaniem
sprzetu do czyszczenia rur umy¢ rece oraz inne czesci

ciata majace stycznosc z zawartoscia rur zawsze ciepta
woda i mydtem. W ten sposéb uniknie sie zagrozenia zdrowia
wynikajacego z narazenia na dziatanie substancji toksycznych lub
wywotujacych infekgje.

Wyzej wymieniony sprzet do czyszczenia rur nalezy
stosowac jedynie do rur o podanych wymiarach. Stosowanie
sprzetu do czyszczenia o wymiarach niewtasciwych moze

doprowadzi¢ do nadmiernego skrecenia, zagiecia lub pekniecia
spirali i spowodowac skaleczenie.

Przed uzyciem sprawdzic spirale pod katem sladow zuzycia
lub uszkodzen. Przed zastosowaniem urzadzenia czyszczacego do
rur wymienic¢ zuzyta lub uszkodzona spirale na inna.

Spirali nie przekreca¢, nie zaginac ani nadmiernie

nie wyginac. Pekniecie spirali moze spowodowac powazne
skaleczenia.

Przed uzyciem urzadzenia skontrolowac przewidziana do
czyszczenia rure. Okresli¢, naile to mozliwe, punkt(y) dojscia,
$rednice oraz dtugos¢ przewodu, a takze odlegtos¢ do przewodow
gtéwnych, rodzaj niedroznosci oraz obecnos¢ srodkéw do
czyszczenia rur lub innych chemikaliow. W przypadku stwierdzenia
wystepowania chemikaliow w rurze odptywowej nalezy podjac
odpowiednie $rodki ostroznosci. Nalezy zwrdcic sie do producenta
Srodka chemicznego celem uzyskania wymaganych informacji.

W razie potrzeby przykry¢ obszar roboczy. Czyszczenie rur
moze spowodowac pobrudzenie.

Upewnicsie, ze spirala jest catkowicie nawinigta w celu
unikniecia gwattownego odbicia spirali przy waczeniu.
Upewnicssie, ze Srodek czyszczacy moze by¢ umieszczony

w maksymalnym odstepie 15 cm od otworu rury. W
przeciwnym razie trzeba umozliwi¢ dojscie do otworu

rury za pomoca odpowiedniego elementu rury o podobnej
$rednicy. Niefachowe doprowadzenie spirali moze prowadzic¢ do
przekrecenia, zagiecia lub pekniecia spirali.

Urzadzenie do czyszczenia rur umiejscowi¢ w maksymal-
nym odstepie 15 cm od otworu rury. Przy wiekszej odlegtosci
nie jest mozliwa wtasciwa kontrola spirali, ktora moze sie
przekrecic, zagia¢ lub peknac.

Spirale oraz wiacznik/wytacznik musi obstugiwacjednai ta
sama osoba.

Zwyjatkiem sytuacji wymienionej w tej instrukgji nie
wolno spirali odkrecac do tytu. Odkrecanie do tytu moze
doprowadzic¢ do uszkodzenia spirali i stuzy jedynie do tego, aby méc
ponownie wyciagnac spirale w przypadku zatkania rury.
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Nie usuwac etykietek ani tabliczek znamionowych.
Tabliczki te zawieraja wazne informacje. W przypadku kiedy s3 one
nieczytelne lub ich brakuje, nalezy zwrdci¢ sie do serwisu klienta —
MILWAUKEE w celu uzyskania ich bezpfatnej wymiany.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje robocze
Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wyfaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtacza¢
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumu-
latora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten sprzet czyszczacy jest urzadzeniem do czyszczenia pobocznych
rur odptywowych, np. w kuchniach, fazienkach i pomieszczeniach
gospodarczych.

BATERIE AKUMULATOROWE
Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw
wktadki akumulatorowej. Unikac¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczefistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwracac uwage na to, aby zesp6t akumu-
latoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wyfacza sie.

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.

Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskazZnika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

DODATKOWE WSKAZOWKI W CZASIE UZYTKOWANIA

Przy normalnym uzytkowaniu kierowac sie rysunkami.
Wprowadzi¢ spirale do rury poruszajac ja lekko do przodu i do tytu
do momentu usuniecia niedroznosci rury.

WSKAZOWKA: Jezeli urzadzenie blokuje, nalezy natychmiast pusci¢
przetacznik.

Zwolnienie zablokowanego urzadzenia czyszczacego.

Pociagnac urzadzenie w kierunku wstecznym o kilka centymetrow
do tytu w celu zwolnienia spirali.

Wylaczy¢ urzadzenie i zaczekac, az sie catkowicie zatrzyma.
Nastepnie ponownie whaczy¢ urzadzenie w kierunku obrotu do
przodu.

ZACHOWAC 0STROZNOSC! Ciagta praca urzadzenia w kierunku
wstecznym moze prowadzi¢ do uszkodzenia spirali i akcesoriéw.
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ZAMONTOWAC SPIRALE SYMBOLE

Zamontowac spirale: . .
Przy montazu spirali kierowac sie rysunkami. A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

OSTRZEZENIE! Spirala znajduje si pod cinieniem i w czasie
montazu moze nagle wystrzeli¢, co moze prowadzi¢ do skaleczen. @
Nalezy nosic okulary ochronne albo okulary z bocznymi ostonami w
celuzminimalizowania ryzyka odniesienia obrazen.

Zawsze zakfadac rekawice skorzane.

Zwina¢ nowa spirale w kierunku wskazanym strzatka (patrz

beben) do wewnetrznego bebna. Spirale zwinac catkowicie do @ Nosic stale rekawice ochronne - najlepiej skorzane!
wewnetrznego bebna.

Nalezy przeczytacinstrukcje obstugi. Nalezy stosowac odpowiednie Ryzyko obrazen!

wyposazenie ochronne. ‘}, Nigdy nie nalezy nosi¢ bebna w taki sposab, jak
W trakcie stosowania urzadzenia do czyszczenia rur moga mie¢ plecak!

Paristwo kontakt z chemikaliami, bakteriami lub innymi substanc- Ryzyko obrazen!

jami zracymi, toksycznymi czy zakaznymi. Przed uruchomieniem nalezy zamkna¢ beben!

Po uzyciu nalezy umycrece w cieptej wodzie z mydtem. /\ | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na

Aé)y za_;;(obiec uszkodzeniu spirali, nalezy zawsze stosowac wktad =g _ | elektronarzedziu nalezy wyjac wkfadke akumulatorows.
zbiornika. —

UTRZYMANIE | KONSERWACJA "” Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
nalezy wyjac wkfadke akumulatorowg. by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
Luzng spirale wytrzec Scierkg i ponownie wsungc¢ w beben. darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

@ Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Przed schowaniem urzadzenia do czyszczenia rur nalezy catkowicie nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
wyjac spirale. Oczysci¢ spirale i luzno zwinac. odpaddw zgodnie zwymaganiami Srodowiska natu-
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i ralnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego. -
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci, Prosze zasiegnadinformacji o centrach recyklingowych i
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta- punktach zbiorczych u whadz lokalnych lub u wyspecali-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw zowanego dostawcy.

ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, = = = Prad staty

71364 Winnenden, Germany.
c E Inak CE

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt C -
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy Tj:e Znak zgodnosci UkrSEPRO

dyrektyw:

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/WE, 2014/30/UE - .

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy E H [ Znak 2godnosci Eurhsian
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Miiszaki adatok M18 FFSDC
Csotisztito
Gydrtdsi szdm 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Akkumuldtor fesziiltséq 18V
Uresjérati fordulatszam 0-250min"!
| Spirél hossz 15m
| Spirél méret 10mm 13 mm 16 mm
Cs6dtmérd 50-75mm_|50-100mm |32-75mm
Suly a 01/2003 EPTA-eljéras szerint (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Sily
Siily ik
Uzemeléshez ajanlott kirnyezeti hdmérséklet -18°C... +50°C
Ajanlott akkucsomagok M18B...
Ajanlott toltokésziilékek M12-18...
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 72,4dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 83,4dB (A)
Hallasvédé eszkoz haszndlata ajanlott!

m FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsdgi utaldst, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkez6kben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tiizhdz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

CSOTISZTITO GEPEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK
Aforgd spiralt csak a gyarto altal ajanlott kesztyiivel fogja
meg. A latexbdl késziilt vagy laza viselet(i kesztydket, ill. kend6ket
a spirdl feltekerheti, és stlyos sériiléseket okozhat.
Gondoskodjon réla, hogy a spiral csticsa ne akadjon be,
mig a spiral forog. Ellenkezd esetben a spirdl tulterhel6dhet, és
talzott mértékben megtekeredhet, megtdrhet vagy eltorhet, amely
stlyos sériiléshez vezethet.
Ha a megtisztitandd lefolydcsé vegyszereket, baktéri-
umokat vagy mas mérgezd anyagokat, ill. korokozokat
tartalmazhat, akkor hasznéljon a gyarto altal javasolt
véddkesztyiik koziil latex- vagy gumikesztyiit, valamint
véddszemiiveget, arcvéddt, védéruhazatot és légzésvédé
maszkot. A csévezetékek vegyszereket, baktériumokat vagy
més olyan anyagokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezéek vagy
fert6zésveszélyesek lehetnek, égési sériiléseket vagy més stlyos
sérilléseket okozhatnak.
Tartsa be a higiéniai eldirasokat. Ne egyen és ne dohan-
yozzon, mikdzben a késziiléket hasznalja. A csétisztito
késziilékek kezelését vagy hasznalatat kovetden meleg viz-
zel és szappannal mosson kezet, ill. mossa meg azon egyéh
testrészeit, amelyek a csd tartalmaval érintkeztek. Igy
elkeriilheti a mérgez6 vagy fert6z6 anyagokkal vald érintkezéshél
adodd egészséqiigyi kockdzatokat.
A csdtisztito késziilet csak a megadott méretii csovekhez
szabad hasznalni. Nem megfeleld méretd csétisztitd hasznélata
a spirdl megtekeredését, megtorését vaqy eltorését, és sériiléseket
okozhat.

Hasznalat elott ellendrizze a spiralt kopas és sériilések
tekintetében. Cserélje ki az elkopott vagy sériilt spirdlt a
csétisztito késziilék haszndlata el6tt.

A spiralt ne tekerje el, ne torje meg és ne hajlitsa meg
tilzottan. A spirdl torése silyos sériiléseket okozhat.

A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze a megtisztitando
csovet. Amennyiben lehetséges, hatdrozza meg a hozzaférési
pont(oka)t, a csG atmérdjét és hosszat, valamint a f6 vezetékektdl
vald tavolsagdt, a dugulds jellegét, tovabba csétisztitd szerek vagy
més vegyszerek jelenlétét. Amennyiben a lefolydcsében vegyszerek
talalhatok, megfeleld dvintézkedéseket kell tenni. A sziikséges
informaciokért forduljon a vegyszer gyartéjahoz.

Sziikség esetén takarja le a munkateriiletet. A lefolyocsd-
tisztitds sok kosszal jérhat.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a spiral teljesen fel

van tekerve. |gy elkeriilheti a spiral ostorszer(i csapasat
bekapcsoldskor.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a csétisztitot legfeljebb 15
cm-re el tudja helyezni a csényilas eltt. Egyéb esetében

a csonyilashoz vald hozzaférést egy hasonlo atmérdji,
megfelelé cs6darabbal kell athidalni. A spirdl szakszer(tlen
bevezetése a spirdl megtekeredését, megtorését vagy eltorését
eredményezheti.

Helyezze el a csétisztito késziiléket a csdnyilas elGtt
legfeljebb 15 cm tavolsagban. Nagyobb tévolség esetén a spirdl
nehezen kontrolldlhato, megtekeredhet, megtdrhet vagy eltorhet.
A spirdl be-/ki kapcsoldjat egy és ugyanazon személynek
kell kezelnie.

Ajelen utasitashan irt helyzetek kivételével a spiralt nem
szabad visszafelé forgatni. A visszafelé torténd forgatds a
spirdl sériiléséhez vezethet, és csak arra szolgél, hogy a spirdlt
cs6duguldsnél ismét kihdzzuk.

Ne tavolitsa el a cimkéket és tipustablakat. Ezek a jelzések
fontos informdcidkat tartalmaznak. Ha ezek a cimkék mar nem
olvashatok vagy hidnyoznak, forduljon a MILWAUKEE iigyféls-
zolgdlatdhoz az ingyenes potlas érdekében.
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Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, tgymint porvédd
maszk, védadcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
hasznélatat.

A munka sordn keletkezd por gyakran egészségre kéros, ezért ne
keriiljon a szervezetbe Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.
Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszdm elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatéka visszartigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi Utmutatdsok betartdsa mellett.
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. eltt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbal.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartési szemé-
the. Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumuldtort ne tdrolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keril
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

A rdvidzarlat dltali tiiz, sériilések vagy termékkdrosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatdst vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalma termékek,
rovidzérlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartozé tolt6t.

Az akkumultort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Ez a cs6tisztitd pl. konyhékban, fiirddszobdkban, héztartasi
helyiségekben 1év szekunder lefolydcsovek tisztitdsara szolgélo
kézi tizem(i késziilék.

Ahosszabb ideig iizemen kiviil Iévé akkumuldtort haszndlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tlzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i taroldst.

Atolt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd téroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

Alitium-ion akkuk széllitmanyozési vallalatok &ltali kereskedelmi
célu szdllitasdra a veszélyes aruk szllitdsara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat széllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitméanyo-
zési véllalatdhoz.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhasznaldsa kivetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a
flré megszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt — az elek-
tromos szerszdm 5 mdsodpercen keresztiil vibrdl, a toltéskijelzd
villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az jhéli bekapcsoldshoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku talsagosan felmelegszik. Ebben
az esetben a toltéskijelz6 minden Iampdja addig villog, amig az
akku le nem hiil. Ha a toltéskijelzd kialszik, utdna tovébb lehet
dolgozni.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokészilékbe.

TOVABBI TIPPEK A HASZNALATHOZ

Vegye figyelembe az dbrakat a normél hasznélat érdekében.

A spirdlt enyhén el6re-hdtra mozgatva vezesse be a csébe, miga
dugulds meg nem szdnik.

MEGJEGYZES: Ha a szerszam megszorul, a kapcsolt azonnal el kell
engedni.

A megszorult csétisztitd kioldasa:

Hizza vissza a szerszamot hétrafelé forgasiranyban néhany
centimétert, hogy a spiral kioldddjon.

Kapcsolja ki a szerszamot és vérja meg, hogy megélljon. Ezt
kdvetden ismét elére forgéssal kapcsolja be a szerszdmot.
VIGYAZAT! A szerszam folyamatosan visszafelé forgassal torténg
lizemeltetése a spiral és a tartozékok sériilését okozhatja.

A SPIRAL FELSZERELESE

Aspirdl felszerelése:

Aspiral felszereléséhez kovesse az dbrakat.

FIGYELEM! A spirdl nyomés alatt &ll, és szerelés kzben hirtelen
szétugorhat, ami sériilésekhez vezethet. A sériilésveszély
minimélisra csokkentése érdekében viseljen véddszemiiveget vagy
oldalvédds szemiiveget.

Mindig bérkesztydt viseljen.

Az j spirdlt a nyil irdnyaban (Iasd a dobon) tekerje a belsé dobba. A
spirdlt teljes egészében tekerje bele a belsé dobba.
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Olvassa el az iizemeltetési itmutatét. Hasznaljon megfeleld
véddfelszerelést.

A cs6tisztitd hasznélatakor vegyszerekkel, baktériumokkal, illetve
mas, maré hatasu, mérgezd vagy fert6z6 anyagokkal keriilhet
érintkezésbe.

Hasznélat utdn meleq vizzel és szappannal kell kezet mosni.

A spirdl sériilésének elkeriilésére mindig haszndlja a tartlybetétet.

KARBANTARTAS
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell
venni a késziilékbal.
Tordlje le a kihtzott spirdlt egy kenddvel, majd tolja ismét a dobba.
A cs6tisztitd taroldsa eldtt a spiralt teljesen ki kell hiizni. Tisztitsa
meg és lazan tekerje fel a spiralt.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).
Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyrt6tél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentdcié dsszedllitdsra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

©

@ Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

@ Mindig viseljen — lehetdleg bdrbdl késziilt — kesztydt!
i\

i |

il

)¢

Sériilésveszély!
A dobot soha nem szabad hatizsakként hordozni!

Sériilésveszély!
Elinditds el6tt a dobnak zdrva kell lennie!

Karbantartds, javitds, tisztitas, stb. el6tt az akkumuldtort
ki kell venni a késziilékbl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kornyezetbarat drtalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrl és gy(ijtohelyekrél.

Mag

No Uresjérati fordulatszam
V  VoltAC
—— - Egyendram
C € cejelvies
@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

[ H [ Eurdzsiai megfelelségi jelzés.



Tehnicni podatki

Cistilec cevi

M18 FFSDC

Proizvodna Stevilka 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-250min"!
Dolga spirala 15m
Velikost spirale 10 mm 13 mm 16 mm
Premer cevi 50-75mm_[50-100mm | 32-75mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Teza
Teza J kg
Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B...
Priporoceni polnilniki M12-18...
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Nosite zascito za sluh!

E OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA CISTILCA CEVI

Vrtedo se spiralo prijemajte zgolj s strani proizvajalca
priporocenimi rokavicami. Rokavice iz lateksa ali ohlapno
namescene rokavice oz. krpe se lahko ovijejo okoli spirale in
povzrocijo tezke poskodbe.

Zagotovite, da se konica spirale ne bo zatikala, medtem ko
se spirala vrti. V nasprotnem primeru se spirala lahko preobre-
meniin se prekomerno previje, prepogne ali prelomi, kar lahko
privede do tezkih poskodb.

bakterije ali druge toksicne snovi oz. bi utegnila vsebovati
povzrocitelje infekcij, uporabljajte s strani proizvajalca
priporocene zascitne rokavice, rokavice iz lateksa ali gume,
kakor tudi zascitna ocala, zascito obraza, zascitna oblacila
in masko za zascito dihal. Cevovodi lahko vsebujejo kemikalije,
bakterije ali druge snovi, ki so toksicne ali povzrocajo infekcije in
razjede ali lahko izzovejo druge tezke poskodbe.

Upostevajte higienske predpise. Med uporabo naprave ne
jejte in ne kadite. Po delu ali uporabi naprav za ¢iS¢enje
cevi, je potrebno roke in preostale dele telesa, ki so prisliv
stik vsebine cevi zmeraj oprati s toplo vodo in milom. Tako
se izognemo zdravstvenim tveganjem zaradi stika s toksi¢nimi
asnovmi ali snovmi, ki povrocajo infekcije.

Cistilec cevi naj se uporablja zgolj za cevi navedenih
velikosti. Uporaba distilca cevi napacne velikosti lahko privede do
previtja, prepogiba ali preloma spirale in poskodb.

Pred uporabo preglejte spiralo glede na sledi obrabe in
poskodbe. Obrabljeno ali poskodovano spiralo nadomestite pred
uporabo Cistilca cevi.

Spirale ne previjte, prepognite ali prekomerno upogibajte.
Prelom spirale lahko povzroci tezke poskodbe.

(isceno cev preglejte pred uporabo naprave. KOlikor je
mogoce dolocite dostopne tocke, premer in dolZino cevovoda kakor
tudi oddaljenost do glavne napeljave, vrsto zamasitve in prisotnost
sredstev za ciscenje cevi ali drugih kemikalij. V kolikor se v odtocni
cevi nahajajo kemikalije, je potrebno izvesti ustrezne varnostne
ukrepe. Za potrebne informacije se obrnite na proizvajalca
kemikalije.

Delovno obmogje po potrebi prekrijte. Cis¢enje odtocnih cevi
je lahko umazano opravilo.

Prepricajte se, da je spirala popolnoma navita. Tako
preprecite bicasto udrihanje spirale pri vklopu.

Prepricajte se, da bo Cistilec cevi lahko namescen na razdalji
maksimalno 15 cm od odprtine cevi. V nasprotnem primeru
je potrebno dostop do cevi premostiti s primernim cevnim
elementom podobnega premera. Nepravilno vodenje spirale
lahko privede do previtja, prepogiba ali preloma spirale.

Cistilec cevi namestite na razdalji naksimalno 15 cm od
odprtine cevi. Pri vecji razdalji je spiralo zelo tezko nadzorovati in
se lahko previje, prepogne ali prelomi.

Spiralo in stikalo za vklop/izklop naj upravlja ena in ista
oseba.

Zizjemo v teh navodilih navedenih situacij spirale ni dovol-
jeno vrteti v nasprotno smer. Vzvratno vrtenje lahko privede
do poskodb spirale in sluZi zgolj temu, da lahko spiralo v primeru
zamasitve ponovno izvlecemo.

Etiket in tipskih tablic ne odstranjujte. Te tablice vsebujejo
pomembne informacije. Kadar te oznake niso vec berljive ali
manjkajo, se obrnite na MILWAUKEE-servisno sluzbo, za prejem
brezplacnega nadomestila.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
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proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celadain  Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

zas(ita za sluh. $pediterskih podjetij je podvrZen dolo¢ham transporta nevarnih
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju kodljiv in naj ne zaide v~ snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno

telo. Nosite ustrezno masko proti prahu. s strani ustrezno i_z§(_>|anih oseb. Celoten proces je potrebno
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. strokovno spremljati.

azbest), ni dovoljena. Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno v iZOgib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bilahko prislo izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite ~ embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih

in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
navodil. obrnite na vase Speditersko podjetje.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecitev ogenjaliv —~y primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje  ppr ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
strokovnega trgovca. polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti  7a ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
(nevarnost kratkega stika). Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se

poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-  akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto  lahko z delom nadaljujemo.

takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najman;j 10 Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika. vstaviti v polnilec.

Vizogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb

ali okgvar na proizvodu, oro%ja, izmenljivega akum‘:JIatorjapaIi
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, danebo ~ UpoStevajte prikaze za normalno uporabo.

prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali ~ Spiralo napeljite v cev z rahlim premikanjem naprej in nazaj, dokler
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ~ zamasitev ni odstranjena.

ali proizvodi, kile ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik. OPOZORILO: Kadar orodije blokira, stikalo takoj izpustite.
lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi Sprostitev zablokiranega istilca cevi:

aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjevizdrugih - Orodje potegnite v vzvratnem vrtenju nekaj centimetrov nazaj, da
sistemov. sprostite spiralo.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajteinjih  Orodje izklopite in pocakajte do mirovanja. Nato orodje ponovno
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto. vklopite v smeri vrtenja naprej.

POZOR! Neprestano obratovanje orodja v vzvratni smeri vrtenja
UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO lahko privede do poskodbe spirale in pribora.
Ta istlec cevi je rocno orodje za ¢idcenje sekundarnih odtocnih cevi,

npr. v kuhinjah, kopalnicah in gospodinjskih prostorih. MONTAZA SPIRALE

AKUMULATORJI MontaZa spirale:

m TR — r Upostevajte prikaze za montazo spirale.
| ljive akumulatorje, ki jih dal t bljali, pred S " B ) .
J&?:g:,vs:knuam:nggilniltjé. @it as histe uporablall pre OPOZORILO! Spirala je pod pritiskom in lahko pri montaZi nena-

Temperatura nad 50°C zmanj3uje zmogliivost izmenljivega doma Svigne naprej, kar lahko privede do poskodb. Nosite zai¢itna

akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih oca_la a|_| ocalas st[ansko zaiito, da omejite tveganje poskodb
s e kolikor je le mogoce.
Zarkov ali gretja.

) L ) ) ) Zmeraj nosite usnjene rokavice.
Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in ) o R ) .
izmenljivem akumulatoru disti. Novo spiralo privijte v smeri puscice (glej boben) v notranji boben.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi Splralq prewdnq navijte v notran;i bobe.n.. )
do konca napolniti. Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte primerno za¢itno

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi opremo. ) ) ) o )
vzamejo ven iz naprave za polnjenje. Pri uporabi cistilca cevi lahko pridete v stik s kemikalijami, bakteri-

Pri skladitcenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator jami ali drugimi jedkimi, toksi¢nimi ali infekcijskimi snovmi.

skladisciti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladiiti pri 30%- PO uporabisi roke umijte s toplo vodoin milom. -~
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. Vizogib poskodbam spirale, zmeraj uporabljajte vioZek za posodo.

TRANSPORT LITIJ-1ONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢ham Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
transporta nevarnih snovi. Prostolezeco spiralo obrisite s krpo in ponovno potisnite v boben.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,  Pred skladiScenjem ¢istilca cevi, spiralo popolnoma izvlecite.
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe. Spiralo ocistite in rahlo navijte.

Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti. ~ Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
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zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI
S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU
ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015
EN 62841-3-14:2017
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

/| POZOR! 0POZORILO! NEVARNO!
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Imeraj nosite zascitne rokavice - po moznosti iz usnja!

Nevarnost poskodb!
Boben nikoli ne nosite kot nahrbtnik!

Nevarnost poskodb!
Boben mora biti zaprt pred zacetkom!

- Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

1

)¢

Oprema — ni vsebovana v ohsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriscin zbirnih mest.

Ny Stevilo vrtljajev v prostem teku

Vv

Napetost
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Tehnicki podaci M18 FFSDC
Cistac cijevi
Broj proizvodnje 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Broj okretaja praznog hoda 0-250min"!
DuZina spirale 15m
Velicina spirale 10 mm 13 mm 16 mm
Promjer cijevi 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
TeZina
Tefina kg
Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B...
Preporuceni punjaci M12-18...
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Nositi zastitu sluha!

E UPOZORENIE! Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede. Sacuvajte sve napomene o
sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA CISTACA CLJEVI

Hvatajte okretajucu spiralu samo s rukavicama
preporucenim od strane proizvodaca. Rukavice od latexa ili
labavo nalijegajuce rukavice odn. marame se mogu omotati oko
spirale i prouzrociti teske ozljede.

Uvjerite se, da se za vrijeme okretanja spirale vrh spirale ne
zakadi. Inace spirala moZe biti preopterecena i prekomjerno zakre-
nuta, presavijena ili slomljena, Sto moze dovesti to teskih ozljeda.
Ako bi odljevna cijev koja se Cisti mogla sadrzavati kemika-
lije, bakterije ili druge toksicne supstancije odn. uzrocnike
infekcije, tada uporabite od proizvodaca preporucene
zastitne rukavice od latexa ili gumene rukavice kao i
zastitne naocale, zastitu lica, zastitnu odjecu i masku za
zastitu disanja. Cjevovodi mogu sadrZavati kemikallije, bakterije
ili druge supstancije koje mogu biti toksicne ili uzro¢nici infekcije i
koje mogu prouzrociti najedanja ili druge teske ozljede.
Postivajte higijenske propise. Za vrijeme dok koristite ovaj
uredaj nemojte jesti i pusiti. Nakon rukovanja ili uporabe
uredaja za ciscenje cijevi ruke i ostali dijelovi tijela koji su
dosli u kontakt sa sadrzajem cijevi se moraju uvijek prati
toplom vodom i sapunom. Na ovaj nacin izbjegavate zdravst-
vene rizike na temelju kontakta s toksi¢nim tvarima ili tvarima koje
su uzrocnici infekcija.

Cistac cijevi se koristi samo za cijevi sa navedenim
velicinama. Uporaba nekog cistaca cijevi pogresne veli¢ine moze
dovesti do zakretanja, izvijanja ili loma spirale i do ozljeda.
Provjerite spiralu prije uporabe u svezi tragova habanja i
oStecenja. Promijenite pohabane ili o3tecene spirale prije uporabe
Cistaca cijevi.

Spiralu ne zakrenuti, izvijati, prekomjerno savijati. Lom
spirale moze prouzrociti teske ozljede.

Inspicirajte cijev koja ce se Cistiti prije uporabe uredaja.
Odredite koliko je moguce pristupne tocke, promjer i duZinu cjevo-
voda kao i udaljenost glavnih vodova, vrstu zapusenja i postojanje
sredstava za Ciscenje ili drugih kemikalija. Ako se u odljevnoj cijevi
nalaze kemikalije, moraju se donijeti odgovarajuce sigurnosne
mjere. Obratite se proizvodacu kemikalije kako bi dobili potrebne
informacije.

Po potrebi prekriti radno podrugje. Ciscenje odljevnih cijevi
moze biti jedna prijava stvar.

Uvjerite se da je spirala potpuno namotana. Time izbjegavate
bicasto udaranje spirale kod ukljucivanja.

Uvjerite se, da se Cistac cijevi mozZe postaviti na jednom
razmaku od maksimalno 15 cm od otvora cijevi. Inace se
pristup na otvor cijevi mora premostiti jednim prikladnim
komadom cijevi slicnog promjera. Nestrucni dovod spirale
moze dovesti do zakretanja, izvijanja ili loma spirale.
Pozicionirajte Cistac cijevi na jedan razmak od maksimalno
15 cm od otvora cijevi. Kod vece udaljenosti spirala se moze slabo
kontrolirati i moZe se zakrenuti, izviti ili slomiti.

Spiralu i sklopku Uklj/Isklj mora posluZivati jedna ista
osoba.

Uz izutetak situacija navedenih u ovoj uputi, spirala se

ne smije okretati unazad. Okretanje unazad moze dovesti

do oStecenja spirale i sluzi samo k tome, spiralu ponovno izvui
prilikom zapu3enja cijevi.

Etikete i plocice tipova ne ukloniti. Ove plocice sadrze vazne
informacije. Ako ove plocice uputa viSe nisu Citke ili nedostaju,
obratite se servisu MILWAUKEE da bi dobili besplatnu zamjenu.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.
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Prasina koja nastaje prilikom rada je cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lije¢nika.

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi aku-
mulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

PROPISNA UPOTREBA
Ovaj Cistac cijevi je jedan rucni uredaj za ciscenje sekundarnih
odljevnih cijevi npr. u kuhinjama, kupaonicama i kucanskim
prostorijama.

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°Csmanjuje u¢inak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izhjeci.
Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.
Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.
Kod skladitenja akumulatora duZe od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro3nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac sklopke i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

DODATNI SAVJETI ZA UPORABU

Postivajte slike za normalnu uporabu.

Uvedite spiralu u cijev laganim pokretom naprijed-nazad, sve dok
zapusenje nije odstranjeno.

UPUTA: Ako alat blokira, sklopku odmah ispustiti.

Popustanje jednog blokiranog cistaca cijevi:

Alat u natraznjoj vrtnji za nekoliko centimetara povuci nazad kako
bi se spirala popustila.

Alat iskljuciti i pricekati da se zaustavi. Zatim alat ponovno ukljuciti
usmjeru okretanja naprijed.

OPREZ! Neprestani rad alata u natraznoj vrtnji moZe dovesti do
o$tecenja spirale i pribora.

MONTAZA SPIRALE

MontaZa spirale:

Postivati slike u svezi montaze spirale.

UPOZORENJE! Spirala stoji pod tlakom i moZe kod montaze odjed-
nom izbiti, $to moze dovesti do ozljeda. Nosite zastitne naocale sa
postrani¢nom zastitom, da bi se rizik ozljedivanja sveo na najmanju
mogucu mjeru.

Nosite uvijek kozne rukavice.

Namotajte novu spiralu u smjeru strelice (vidi bubanj) u unutarnjost
dobosa. Spiralu namotajte kompletno u unutarnji bubanj.
Procitajte uputu za posluzZivanje. Uporabitet prikladnu zastitnu
opremu.

Kod primjene Cistaca cijevi mozete doci u dodir s kemikalijama,
bakterijama i drugim nagrizajucim, toksicnim ili infekcijskim
supstancijama.

Ruke nakon uporabe ¢istiti toplom vodom i sapunom.

Primijenite uvijek umetak spremnika kako bi se izbjeglo otecenje
spirale.
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ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Slobodno lezecu spiralu obristati jednom krpom i ponovno ugurati
ububanj.

Prije skladistenja Cistaca cijevi, spiralu sasvim izvudi. Spiralu odistiti
i labavo namotati.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornos¢u da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica:

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
/ A@ﬁd‘ Lﬁj /

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

@ Uvijek nositi zastitne rukavice - uglavnom kozne!

Opasnost od povredivanja!
Bubanj nikada ne nositi kao naprtnjacu!

Opasnost od povredivanja!
Prije startanja bubanj mora biti zatvoren!

- Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektricni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolisu jednom od pogona za iskoriscavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Ng Brojokretaja praznog hoda
V Napon

— = = Istosmjerna struja

c € 0Oznaka-CE

C UkrSEPRO znak konformnosti.

TR 066

E H [ EurAsian znak konformnosti.




Lat

Tehniskie dati

Caurulu tiriSanas iekarta

M18 FFSDC

Izlaides numurs 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Akumulatora spriequms 18V
Tuksgaitas apgriezienu skaits 0-250min"!
Spirales garums 15m
| Spirales izmérs 10mm 13 mm 16 mm
Caurules diametrs 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Svars
Svars kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B...
leteicamas uzlades ierices M12-18...
Trok3nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Nésat troksna slapétaju!

E UZMANIBU! Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto dro3ibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSTBAS NORADES LIETOJOT CAURULU TIRITAJU

Pieskarties rotéjosai spiralei drikst tikai ar razotaja ieteik-
tajiem cimdiem. Lateksa un brivi piegulosi cimdi vai dvieli var
aptities ap spirali, tadéjadi radot nopietnus ievainojumus.
GrieZoties spiralei, jagriezas ari spirales galam. Pretéja
gadijuma spirale var tikt parslogota un sagriezties parak daudz,
salocities vai nolist, tadéjadi radot nopietnus ievainojumus.

Ja tiriSanai paklaujamaja notekcaurulé var atrasties
kimikalijas, bakterijas vai citas toksiskas vielas un infekci-
jas ierosinataji, tad zem raZotaja ieteiktajiem aizsarg-
cimdiem valkajiet ari lateksa vai gumijas cimdus, ka ari
lietojiet aizsargbrilles, sejas sargu, aizsargajosu apgérbu
un elposanas masku. Caurulvados var atrasties kimikalijas,
baktérijas vai citas vielas, kas ir toksiskas vai ierosina infekciju un
var radit kairindjumu vai citus nopietnus ievainojumus.
levérojiet higiénas prasibas. lekartas lietosanas laika
aizliegts ést un smeket. Péc saskares ar caurulu tirisanas
iekartu vai tas lietosanas, izmantojot siltu ideni un ziepes,
ripigi nomazgajiet rokas un paréjas kermena dalas,

kas nonaca saskare ar caurulu saturu. Tadéjadi iesp&jams
izvairities no iespgjamam veselibas problémam, kas var rasties
saskaroties ar toksiskam vai infekciju ierosino3am vielam.
Caurulu tiriSanas iekartu drikst izmantoto tikai tadam
caurulém, kuru izmérs atbilst iekartas specifikacijai.
Izmantojot caurulu tirisanas iekartu nepiemérota izméra caurulém,
spirale var sapities, ielocities vai parlust, tadejadi radot nopietnus
ievainojumus.

Pirms izmantosanas parbaudiet, vai spirale nav nolietojus-
ies un tai nav radusies defekti. Pirms caurulu tirisanas iekartas
izmanto$anas nomainiet nolietoto vai bojato spirali.

Spirali aizliegts sapit, aizliekt vai parlieku locit. Spiralei
plistot, var tikt raditi nopietni ievainojumi.

Pirms iekartas izmanto$anas parbaudiet tiramo cauruli. Ja
vien iespejams, nosakiet caurules pieejas punktu (-s), diametru un
garumu, ka ari attalumu lidz galvenajam caurulém, aizséréjuma
veidu, ka ari caurulu tiridanas lidzek|u un citu kimikaliju klatbatni
caurulés. Gadijuma, ja notekcaurulé atrodas kimikalijas, javeic
atbilstosi drodibas pasakumi. Lai iegutu nepiecieSamo informaciju,
vérsieties pie attiecigo kimikaliju razotaja.

NepiecieSamibas gadijuma nosedziet darba vietu.
Notekcaurulu tiri3ana var izvérsties |oti netira.

Parliecinieties, lai spirale butu pilniba uztita. Tadéjadi
iespéjams novérst spirales cirtienveida darbibu, ieslédzot iekartu.
Parliecinieties, lai caurulu tiriSanas iekartu varétu novietot
ne talak ka 15 cm no caurules atveres. Ja tas nav iespéjams,
trikstoSo posmu jaaizvieto ar apméram tada pasa diame-
tra cauruli, kadu ir paredzéts tirit. Nepareizi pievadot spirali, ta
var sapities, salocities vai saliizt.

Novietojiet caurulu tiri3anas iekartu ne talak ka 15 cm no
caurules atveres. Ja attalums bs lielaks, spirali bus daudz gratak
kontrolét un ta var sapities, salocities vai salizt.

Spirali un ieslég3anas/izslegsanas pogu drikst kontrolét
tikai viena un ta pati persona.

Iznemot Saja instrukcija minétos gadijumus, spirali
nedrikst griezt pretéja virziena. Griesana pretéja virziena var
izraisit spirales bojajumus un ir paredzéta tikai tam, lai caurulu
aizséréjuma gadijuma varétu to izvilkt ara.

Aizliegts nonemt etiketes un tipa plaksnites. Tas satur
svarigu informaciju. Ja $is norades vairs nav salasamas vai tas ir
pazudusas, vérsieties sava MILWAUKEE klientu atbalsta dienesta,
lai bez maksas sanemtu jaunas.

Citas drosibas un darba instrukcijas
Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
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aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

materidla, kiveri un ausu aizsargus. Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem parvadasanu.

nevajadzétu noklut organisma. Janésa piemérota maska, kas So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
pasarga no putek|iem. un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
(pieméram, azbestu). nav reglamentétas.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégtierici! Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

varrasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojietun  noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportesanu drikst veikt
novérsiet izmantojama darba rika blokesanas iemeslu, ievérojot  tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
visas drosibas norades. __ Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, irjaiznemara  pariiecinieties, ka kontakti i aizsargati un izoleti, lai izvairitos no
akumulators. issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-  paslidét. Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
mos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt  Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala. - =
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

(iespgjams isslégums). Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot Joti lielam

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata elektroenerdijas paterinam, piem., rkartigi augsts griezes
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat moments, peksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties darbariks 5 sekundes vibre, uzlades indikators mirgo, un elektris-
janomazga ar deni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis kais darbariks patsizslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo

tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un

vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu

vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un rapéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu skidrums. Koroziju
izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit

issavienojumu. aktivizétu.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladéetajiem.  FJNITE IR0 TR G [ 08T

Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam. levérojiet vizualas norades par iekartas lietosanu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba levadiet spirali caurulé ar vieglam kustibam uz prieksu un atpakal,
sausas telpas. [idz aizsérejums ir likvidats.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS NORADE: Ja iekarta noblokéjas, nekavéjieties atlaidiet slédzi.
Si caurulu tirSanas iekarta ir rokas turama iekarta, kas paredzéta ~ Noblokejusas cauruju tiriSanas iekartas atbrivosana:
sekundaro caurulvadu tiriganai, pieméram, virtuvé, vannas istaba Pavelciet iekartu daZus centimetrus pretéja grieSanas virzieng, lai

un majsaimniecibas telpas. atb[iVOﬁugpir_éli. o
Izsledziet iekartu un nogaidiet, lidz iestajas dikstave. Péc tam atkal

AKUMULATORI ieslédziet iekartu pareizaja grieSanas virziena.

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas UZMANIGI! llgstosa iekartas darbinasana pretgja grie3anas virziena
jauzlade. var sabojat spirali un papildpiederumus.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek = =

negativipietekméta. Va?ag izvairities no ilgakas saules un I?arjstuma
iedarbibas. Spirales montaza:

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri. Veicot spirales montazu, ieverojiet vizualas norades.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas BRIDINAJUMS! Spirale ir nospriegta un montazas laika ta var
izmantosanas ta jauzlade. Speji izjidqt ara, ra_dot ievainojumus. Lai samazinatu ;avainoi_anés
Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades risku cik vien iespejams, lietojiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
ieteicams atvienot no ladétaj ierices. aizsargu. o

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu- Vienmerizmantojiet adas cimdus.

latoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru Uztiniet spirali iek$&ja trumuli bultinas noraditaja virziena (skatit
uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus Uz trumula). letiniet spirali iek3eja trumuli pilnigi.

6 ménesus no jauna. Izlasiet lieto3anas instrukciju. Izmantojiet piemérotu drosibas

ekipéjumu.

Lietojot spirali, iesp&jams nonakt saskaré ar kimiskam, bakterialam
vai citam kodigam, toksiskam vai inficgjosam vielam.

Péc lietoSanas nomazgat rokas ar siltu ideni un ziepém.

Vienmér izmantojiet konteinera ieliktni, lai izvairitos no spoles
bojajumiem.
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APKOPE smeout |

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara o
akumulitors. /| uzmANTBu! BisTAM
Noslaukiet brivi stavo3o spirali ar dranu un atkal iebidiet trumuli.

Pirms caurulu tirisanas iekartas uzglabasanas pilniba izvelciet @
spirali. Spirali notiriet un valigi uztiniet.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas @ - e )
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina Stradajot ar masinu, vienmer janesa aizsargbrilles.
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas

servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.) @ Vienmér izmantojiet cimdus - vélams adas!

Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- Savainojumu risks!

% % Trumuli nekad nenésajiet ka mugursomu!
Savainojumu risks!

den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
ATBILSTIBA CE NORMAM Pirms palaiSanas trumulim ir jabiit aizvértam!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

jaudas panela.

Mesar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots /N ™| pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir

;?:iea;(l;‘,l,gshmskle dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam .| jaiznem ara akumulators.

201 /55/5'5 (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/ES - Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti ” :frttfg;crgmﬁapsap”dus komplektacijas detalas no piederumu

EN 62841-1:2015 .

EN 62841-3-14:2017 Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

EN 55014-2:2015 Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviki

EN 50581:2012 un janodod atkritumu parstrades uzpémuma videi

saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai savam

c € specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu

Winnenden. 2017-10-04 parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Ny Tukdgaitas apgriezienu skaits

fhad ]

V  Spriequms
Alexander Krug / Managing Director — Lidzstr3
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana. = = = Hdzstrava
Techtronic Industries GmbH =
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany c € CEmarkgjums
@ UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.
TR 066

E H [ EurAsian atbilstibas markéjums.
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Techniniai duomenys M18 FFSDC
VamzdzZiy valymo prietaisas
Produkto numeris 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Sukiy skaicius laisva eiga 0-250 min”
| Spiralésilgis 15m
spiralés dydis 10 mm 13 mm 16 mm
vamzdZio skersmuo 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Svoris
Svoris kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant -18°C.... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...
Informacija apie keliama triukma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 83,4dB (A)
NeSioti klausos apsaugines priemones!

m DEMESIO! Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ VAMZDZ1Y VALYMO JRENGINIY SAUGOS
INSTRUKC1JOS

Sukamaja spirale suimkite tik mivédami gamintojo
rekomenduojamas pirstines. Pirstinés i$ latekso arba laisvai
gulincios pirstinés ar audinys gali apsivynioti aplink spirale ir
stipriai suZeisti.

Kol spiralé sukasi stebékite, kad jos galas niekur
neuzsikabinty. Kitaip spiralé gali buti perkrauta ir gali persisukti,
jtrakti ar suldzti, todél galima sunkiai susiZeisti.

Jei valomame nuoteky vamzdyje galéty biti chemikaly,
bakterijy ar kity toksiniy medziagy ar infekcijy sukéléjy,
muvékite gamintojo rekomenduojamas apsaugines
pirstines, latekso ar gumines pirstines bei dévékite apsau-
ginius akinius, veido apsaugas, apsauginius drabuZius ir
respiratoriy. Vamzdynuose gali bti chemikaly, bakterijy arba
kitokiy medziagy, kurios gali bati toksiskos ar sukelti infekcijas ir
nudegimus arba kitokius sunkius suzeidimus.

Laikykités higienos reikalavimy. Naudodami prietaisa
nevalgykite ir neriakykite. Pasinaudojus vamzdziy valymo
prietaisais visada batina Siltu vandeniu ir muilu nusiplauti
rankas ir kitas kiino dalis, kurios lietési su vamzdZiy turiniu.
Taip iSvengsite sveikatos sutrikdymo dél kontakto su toksinémis
arba infekcijas sukelian¢iomis medziagomis.

Vamzdziy valymo prietaisg galima naudoti tik nurodyto
dydzio vamzdZiams valyti. Naudojant netinkamo dydzio
vamzdziy valymo prietaisa, spiralé gali persisukti, jtrikti ar suldzti
ir sukelti suZeidimus.

Prie$ naudodami patikrinkite spiralg, ar ji néra susidévéjusi
irneturi pazeidimy. Prie$ naudodami pakeiskite susidévéjusia ar
pazeista spyruokle.

Nepersukite, nejlauzkite ar nesulenkite per stipriai
spiralés. Spiralés lazimas gali sukelti stipriy suzeidimy.

Pries pradédami naudoti prietaisa patikrinkite valyting
vamzdj. Jei jmanoma, nustatykite vamzdzio prieigos taska (-us),
skersmenj ir ilgj bei atstuma iki pagrindinio kanalizacijos vamzdzio,
vamzdzio kams¢io pobudj ir vamzdziy valymo priemoniy ar kity
chemikaly buvima. Jei nuoteky vamzdyje yra chemikaly, batina
imtis atitinkamy saugumo priemoniy. Norédami gauti reikalingos
informacijos apie chemikala, kreipkités j jo gamintoja.

Esant poreikiui uzdenkite darbo vieta. Nuoteky vamzdziy
valymas gali bati purvinas darbas.

Isitikinkite, kad spiralé visiSkai suvyniota. Taip iSvengsite
spiralés plakimosi ja jjungiant.

Isitikinkite, kad vamzdZiy valymo prietaisa jmanoma
laikyti daugiausiai 15 cm atstumu nuo vamzdZio angos.
Kitaip atstumas iki vamzdzZio angos turi buti sutrumpintas
prijungiant tinkama panasaus skersmens vamzdj. Dé| netin-
kamo spiralés jvedimo ji gali persisukti, jtrukti ar sultzti.
Vamzdziy valymo prietaisas turi buti daugiausiai 15 cm
atstumu nuo vamzdzio angos. Esant didesniam atstumui
spirale sunku kontroliuotiir ji gali persisukti, jtrakti ar suluzti.
Valdyti spirale ir ja jjungti ar iSjungti turi tas pats asmuo.
Spiralés negalima sukti j prieSinga puse, iSskyrus iSimtines
situacijas, nurodytas Sioje instrukcijoje. Sukant spirale

atgal ja galima paZeisti, o $i funkcija yra skirta tik tam, kad spirale
istrauktuméte i$ uzsikimsusio vamzdzio.

Nepasalinkite etikeéiy ir duomeny ploksteliy. Siose
plokstelése pateikiama svarbios informacijos. Jei jos tapo
nejskaitomos ar jy nebéra, kreipkités j MILWAUKEE klienty aptarna-
vimo skyriy ir nemokamai gausite naujas.
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Liet

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirtines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
1$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis vamzdZiy valymo prietaisas yra rankinis prietaisas, skirtas
pagrindinio nuotéky vamzdzio atSakoms valyti, pvz., virtuvése,
voniose ir skalbyklose.

AKUMULIATORIAI
lIgesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatdira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati vars.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj  Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Lietuviskai
y/,6)

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

KITI PATARIMAI, KAIP NAUDOTI PRIETAISA

Atkreipkite démesj j schemas apie jprasta naudojima.

|veskite spirale j vamzdj ir judinkite ja lengvais judesiais pirmyn ir
atgal, kol kamstis pasisalins.

PATARIMAS: jei jsijungia jrankio blokavimo funkcija, iSkart
paleiskite jungiklj.

Uzblokuoto vamzdziy valymo prietaiso atblokavimas:

Patraukite jrankj kelis centimetrus atgal spiralei sukantis prieSinga
kryptimi, kad spiralé vél laisvai judéty.

ISjunkite jrankj ir palaukite, kol jis nustos dirbti. Tada i$ naujo
jjunkite prietaisa, kad sukimosi kryptis bty pirmyn.

JSPEJIMAS! Nuolat jjungiant prietaisa atgaline eiga, gali biti
pazeista spiralé ir kitos dalys.



SPIRALES MONTAVIMAS SIMBOLIAI

Spiralés montavimas:

Atkreipkite démesj j spiralés montavimo schemas.

PERSPEJIMAS! Spiralé yra suspaudZiama ir ja montuojant gali
isSokti, todél galima susizeisti. Uzsidékite apsauginius akinius
arba akinius su Soninémis apsaugomis, kad kiek jmanoma
sumazintuméte rizika susiZeisti.

Visada maveékite odines pirstines.

Nauja spirale suvyniokite j vidinj bigna rodyklés nurodyta kryptimi
(ziarékite biigna). Spirale visiskai suvyniokite j vidinj bugna.
Perskaitykite naudojimo instrukcija. Naudokite tinkamas apsaugos
priemones.

Naudodami spirale galite liestis su cheminémis medziagomis, bak-
terijomis arba kitomis ésdinanciomis, toksiskomis ar infekcinémis
medziagomis.

Po darbo rankas nusiplauti Siltu vandeniu ir muilu.

Visada naudokite korpuso jdékla, kad nepazeistuméte spiralés.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.
Ioring spirale nuvalykite skuduréliu ir vél jdékite j bugna.
Pries sandéliuojant vamzdziy valymo prietaisa, visiskai istraukite
spirale. Nuvalykite ir laisvai suvyniokite spirale.
Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).
Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esant;
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareikiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EB, 2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

o
©
O

i |

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Visada maveékite apsaugines pirstines, pirmenybé
teikiama odinéms!

Suzeidimy pavojus!
Niekada neneskite biigno kaip kuprinés!

Suzeidimy pavojus!
Pries jjungiant bugnas turi biiti uzdarytas!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

o” Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-

mas papildymas is priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su Liet
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu budu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vie-
tose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

N Sakiy skaicius laisva eiga

Vv

=— - Nuolatiné srové

c € CE Zenklas

iy ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

|tampa

E H ,EurAsian” atitikties Zenklas.



Tehnilised andmed M18 FFSDC
Torupuhastaja
Tootmisnumber 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-250min"!
Spiraali pikkus 15m
spiraali suurus 10 mm 13 mm 16 mm
toru ldbimoot 50-75mm | 50-100mm | 32-75mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Kaal
Kaal kg
Soovituslik keskkonna temperatuur tootamiseks -18°C... +50°C
Soovituslikud akupakid M18B...
Soovituslik laadija M12-18...
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

E TAHELEPANU! Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke koik ohutusnouded
jajuhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ TORUPUHASTAJA OHUTUSJUHISED

Haarake pddrlevast spiraalist kinni vaid tootja soovitatud
kinnastega. Lateksist vdi [ddvalt kdes istuvad kindad voi lapid
vdivad spiraali imber keerduda ja pohjustada raskeid vigastusi.
Veenduge, et spiraali ots ei jadks spiraali poorlemise ajal
kinni. Vastasel juhul véib spiraal saada iilekoormuse ja liigselt
vadnduda, painduda vdi puruneda, mis vdib pohjustada tasiseid
vigastusi.

Kui puhastatav dravoolutoru véib sisaldada kemikaale,
baktereid vms toksilisi aineid voi nakkusetekitajaid, siis
kasutage tootja soovitatud kaitsekinnastena lateks- voi
kummikindaid ning kaitseprille, ndokaitset, kaitseriietust
jarespiraatorit. Torustikud vdivad sisaldada kemikaale, baktereid
voi muid aineid, mis vdivad olla miirgised voi nakkusohtlikud ning
pohjustada pdletusi voi muid raskeid vigastusi.

Jargige hiigieenialaseid ettekirjutusi. Arge sodge ega suits-
etage seadme kasutamise ajal. Parast torupuhastussead-
metega iimberkdimist voi nende kasutamist tuleb kded

jm toru sisuga kokku puutunud kehaosad alati sooja vee ja
seebiga puhtaks pesta. Nii véldite toksiliste vdi nakkusohtlike
ainetega kokkupuutest tulenevaid terviseriske.

Torupuhastajat tuleb kasutada vaid antud suurustega
torude puhul. Vale suurusega torupuhastaja kasutamine vdib
pdhjustada spiraali va@ndumist, painutamist voi purunemist ja
tekitada vigastusi.

Kontrollige spiraali enne kasutamist kulumisjalgede ja
kahjustuste osas. Vahetage kulunud véi kahjustatud spiraal enne
torupuhastaja kasutamist vélja.

Arge vidnake, painutage ega poorake spiraali iilemaéra.
Spiraali purunemine vdib pohjustada raskeid vigastusi.

Kontrollige puhastatavat toru enne seadme kasutamist.
Mdarake nii palju kui voimalik ligipadsukoht/-kohad, toruiihenduse
|dbimdot ja pikkus ning vahekaugus peatorudest, ummistuse liik
ja torupuhastusvahendite voi muude kemikaalide olemasolu. Kui
dravoolutoru sisaldab kemikaale, tuleb tarvitusele votta vastavad
ohutusmeetmed. Vajaliku teabe hankimiseks pdorduge kemikaa-
litootja poole.

Vajadusel katke todpiirkond kinni. Aravoolutorude puhasta-
mine vdib tekitada mustust.

Veenduge, et spiraal on tdielikult sisse tommatud. Nii
valdite spiraali visklemist seadme sisseliilitamisel.

Veenduge, et torupuhastajat on voimalik paigutada
toruavast max 15 cm kaugusele. Muul juhul tuleb juurde-
padsuteele toruavani panna sarnase labiméoduga sobiv
torujupp. Ebakorrektne spiraali juurdepaasutoru vdib pohjustada
spiraali va@ndumist, painutamist vdi purunemist.

Asetage torupuhastaja toruavast max 15 cm kaugusele.
Suurema vahemaa korral on spiraal raskesti kontrollitav ning vdib
vadanduda, painduda vdi puruneda.

Spiraali ja sisse-vélja-liilitit peab kasutama iiks ja sama
inimene.

Spiraali ei tohi podrata tagurpidi suunas, v.a selles kasutus-
juhendis nimetatud olukordades. See vdib spiraali kahjustada
ja selle iilesandeks on ainult spiraali tagasitombamine torust.
frge eemaldage etikette ja tiiiibisilte. Neil siltidel seisab
oluline teave. Kui sildid pole enam loetavad vdi need puuduvad,
siis votke tasuta asendussiltide saamiseks iihendust MILWAUKEE
klienditeenindusega.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.
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Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Palun |iilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist

on blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Itihiseoht).

Adrmuslikul koormusel véi rmuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pahjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See torupuhastaja on kdsiseade sekundaarsete dravoo-
lutorude puhastamiseks, nt kodkides, vannitubades ja
majapidamisruumides.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast vélja vdtta.

Aku ladustamisel dile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevitete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokee-
rumisel, lihise tekkimisel voi iilikorgetel podretel, vibreerib
elektritooriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist llitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete temperatu-
urideni. Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed kuni aku
jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.
Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LISAJUHISEID KASUTAMISEKS

Jdlgige pilte tavakasutuse kohta.

Juhtige spiraal kergete edasi-tagasiliigutustega torusse, kuni
ummistus on korvaldatud.

MARKUS: Kui todriist blokeerub, tuleb lukk kohe vabastada.
Blokeerunud torupuhastaja vabastamine:

Spiraali vabastamiseks tommake todriista mone sentimeetri vorra
tagurpidi suunas tagasi.

Liilitage todriist vélja ja oodake, kuni see seiskub. Seejarel liilitage
tooriist uuesti edaspidi padrlemise suunas sisse.

ETTEVAATUST! Todriista kasutus edaspidireziimis tagurpidi suunaga
podretel vib spiraali ja tarvikut kahjustada.

SPIRAALI MONTEERIMINE

Spiraali monteerimine:

Spiraali monteerimisel jérgige pilte.

HOIATUS! Spiraal on surve all ja voib monteerimisel akitselt taga-
silodgi anda, mis voib pohjustada vigastusi. Kandke kaitseprille voi
kiiljekaitsmetega prille, et hoida vigastusoht voimalikult véike.
Kandke alati nahkkindaid.

Mahkige uus spiraal noolega ndidatud suunas (vt trumlit) sisemi-
sele trumlile. Mahkige spiraal taielikult sisemisele trumlile.
Lugege kasutusjuhendit. Kasutage sobivat kaitsevarustust.
Torupuhastaja kasutamisel vdite kokku puutuda kemikaalide, bak-
terite vdi muude sodvitavate, miirgiste voi nakkusohtlike ainetega.
Puhastage kded kasutuse jarel sooja vee ja seebiga.

Spiraali kahjustamise valtimiseks kasutage alati
konteinerivahetiikki.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Puhastage vabalt olev spiraal lapiga ja likake uuesti trumlisse.
Enne torupuhastaja hoiulepanemist tommake spiraal taielikult
vdlja. Puhastage spiraal ja kerige kergelt kokku.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks padrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide koigile asjakohastele satetele:
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EU, 2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste Gihtlustatud standardite nouded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-10-04
ﬁgz“z ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

A ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

@ Kandke alati kaitsekindaid — eelistatavalt nahast!

‘ Vigastusoht!
Arge kunagi kandke trumlit seljakotina!

Vigastusoht!

Enne kdivitamist peab trummel olema suletud!

_A Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
[l |

'Y ' Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
Y on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiliija kdest.

Ng Podrlemiskiirus tiihijooksul
V Pinge

—— - Alalisvool

c € CE-mérk

C UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

[ H[ Euraasia vastavusmark.
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TexHuueckue faHHble M18 FFSDC
YCTpoiicTBO ANA 0YNCTKM TPY6
CepuiiHblit Homep u3aenua 46093601...
46094301...
46094901...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
Yucno 060poToB 6€3 Harpy3ku 0-250min"!
NMHa Cnupanu 15m
Pa3mep cnupanu 10mm 13 mm 16 mm
Jlnametp Tpyobi 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Bec
Bec J kg
Temnepartypa oKpy»atoLuei cpefibl, PeKOMeHA0BAHHAA AA IKCNIyaTaLmuu -18°C... +50°C
PekoMeHJ0BaHHbIe aKKyMyNATOPHbIE 610KK M18B...
PekoMeHf0BaHHbIe 3apAfHble YCTPOICTBA M12-18...
WHudopmauus no wymam
3HaueHUA 3amMepANnCh B COOTBETCTBUN €O CTaHAapTOM EN 62841. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaenerHblii no nokasarento A, 06bluHo
COCTaBAAET:
YpoBeHb 38yKoBoro Aanexna (HebezonacHoctb K=3dB(A)) 72,4 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MoLyHocTH (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Monb3yiiTecb NpUCNoco6NeHNAMN ANA 3aLNTDI CAyXa.

ﬂ BHUMAHUE! 03HakombTecb ¢ npaBuUnamMm TEXHUKK
6e30nacHOCTH, TeXHUYECKMMY pernameHTamu,
1306paXkeHNAMN U AaHHBIMU, NPUAAraeMbiMu K
YCTPOICTBY. YnyLueHna, AonylieHHble Npy He cobnioperm
YKa3aHuil v MIHCTPYKLNIA MO TeXHUKe 6€30MacHOCTH, MOTYT CTanb
MPUYMHON INEKTPUYECKOTO MOPaXeHNA, N0OXKapa U TAXKENbIX
TpasM. CoXpaHAiiTe 3TH MHCTPYKLNM U YKa3aHUA Ana
Gynyuiero ncnonb3oBaHus.

A NPABUNA TEXHUKN BE3OMACHOCTH NPU
OYUCTKE TPYB
[lepxaTb BpalLaoLLyoca cnupanb paspeluaeTca ToNbKo
B NepyaTkax, peKoMeHA0BaHHbIX NPOU3BOAMUTENEM.
JlaTeKcHble unn cBOGOAHO CUAALYME NePUATKY, A TaKxe candeTkm
MOTYT HAMOTATbCA Ha CUPaNb U NPUBECTY K TAXENbIM TPaBMaM.
Cnepute 3a Tem, 4To6bl 0CTpUE CNMPaNU He 3aLenunochL
Npy BpaLeHumu cnupanu. B npoTuBHOM Cyyae BO3MOXHa
neperpyska cnupaniu, ee ypeamepHoe CKpyuvBaHue, nepernd unm
13710M, YTO OMACHO TAXENbIMI TPABMAMU.
Ecnu B BbInycKkHOI Tpy6e, noanexalyeil ouncrke,
npeanonaraeTca HanMyue XMMNKaToB, 6aKTepuit unmn
TOKCMYHbIX Cy6CcTaHLuiA, Hanpumep, Bo36yauTeneii
MH}eKLMii, noA peKoMeH0BaHHbIe NPON3BOAUTENEM
3alUTHbIE NepyaTKN HaileHbTe NaTeKCHbIe UK pe3nHoBble
nepyaTKm, a TaKKe 3aLUTHbIE 0YKM, 3aLUTHDII WUTOK
ANA NNLA, 3aLUTHYI0 OAeXAY U pecnupatop. Tpy6onpoBoabl
MOTYT COAEPKaTb XMMMKATBI, 6akTepun n apyrue cybcTawnm,
KOTOPbIe MOTYT 6bITb TOKCUYHBIMI UM 3aPa3HbIMIA 1 BbI3bIBATb
pa3fpaxkeHue AN TAXeNble NOBPEXAEHUA.
Cnepute 3a BbiNoNHeHnem npaBun rurnenbl. He cnepyer
KYPUTb 1 NPUHUMATb NULLY BO BPeMsA N0Nb30BaHNA
npu6opom. Mocne ucnonb3oBaHNaA yCTPOIACTBA ANA OUNCTKN
Tpy6 Heo6XoAUMO TILATENbHO BbIMBITL PYKU U AApYTUe
4acTi Tena, UMeBLLIME KOHTAKT ¢ COAPXKMMBIM TPYG,
Tennoi BoAoi C MbINOM. IT0 N03BOAUT U36€xaTb PUCKOB ANA

3/,0pOBbA B pe3yNbTaTe KOHTAKTa C TOKCMUHBIMU BELLECTBAMM 1
B036yAUTENAMU UHEKLMIA.

YcrpoiicTBO ANA 04MUCTKN TPY6 NpeiHa3HaueHo TONbKO
Ans Tpy6 ykasaHHoro pasmepa. licnonb3oBaHue yCTpoiicTBa
LNA 0YMCTKN TPY6 He NOAXOAALLEro pa3mMepa MOXeT NpUBecTy

K CKpy4nBaHuto, neperuby uav u3nomy Ciupani i K Taxenbim
TpaBMam.

Mepep npumMeHeHeM NpoBepbTe CNUpanb Ha Hanuune
Cnep0B U3HOCA M NOBPEXACHNA. 3aMeHNUTE U3HOLLIEHHYIO UK
TOBPeXZEHHYI0 CMupanb, NPeX/e YeM NCnob3oBaTh YCTPOIACTBO
ANA 0UNCTKN Tpy6.

He ponyckaiite ckpyuuBanua, nepern6a u upesmepHoro
cru6anua cnupanu. 3nom cnupani MoxeT npuBeCTI K
TAXENbIM TPaBMaMm.

Nepepn ucnonb3oBaHuem ycTpoiicTBa npoBepbTe Tpy6y,
noanexauuyio ouncrke. Onpegenute Touky(u) foctyna,
[LVaMeTp v ANUHY TPY6ONPOBOAA HACKOMbKO 3TO BO3MOXHO,
aTaKXe yLaneHue oT 0CHOBHbIX Tpy6oNpoBOAOB, BUA 3aC0pa

1 Hanuume CPeACTB ANA OUNCTKN TPYO v APYruX XUMUKATOB.

Ecnn B BbINYCKHOI TPy6e CopepxaTcs XUMUKaTBI, Criesyet
NPUHATD COOTBETCTBYHOLME Mepbl be3onacHocT. 06paTuTech

K IPOU3BOAMTENIO XUMUKATOB ANA NONYYEHUA HE0OX0AUMOI
MHOpPMaLM.

Hakpoiite pa6ouyto 30Hy npu Heo6xoaumocTH. 0uncTKa
BbINYCKHbIX TPY6 - 06bIYHO 0YEHb rpA3HaA paboTa.

Y6eautecn, 4To cNupanb NONHOCTbIO HAMOTaHa. JT0
103BONIAT M30€XKaTb X1eCTO06PA3HOr0 yapa Npu BKAOUEHUN.
Y6eauTechb, YT YCTPOIICTBO ANNA OYNCTKN TPY6
pacnonaraeTca Ha paccToAHUM He Gonee 15 cm oT oTBepcTUA
Tpy6bl. B npoTBHOM Cyyae fOCTYN K 0TBEPCTHIO TPY6bI
ROMKeH 6bITb NepeKpbIT COOTBETCTBYIOWUM INeMEHTOM
Tpy6bl TaKoro xe Auametpa. MogseaeHue cvpan
HeHaAnexalym 06pa3om MOXeT NPUBECTH K ee CKpyuMBaHulo,
neperuby unu unomy.
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PYC

Pacnonoxure ycTpoiicTBO ANA OYNCTKN TPY6 Ha paccToOAHNM
He Gonee 15 cm ot oTBepcTUA TPY6bI. [Py Gonbluem yaaneHnn
Henb3s 00ecneunTb JOMKHbII KOHTPONb CNPaK, 4To MOXeT
NPUBECTY K ee CKpyYUBaHIK0, Nepernby Ui usnomy.

Cnupanb 1 BbIKMOYaTeNb AOMKHDI 6bITb B ynpaBAeHNM
O/IHOTO YenoBeKa.

3a ucKnoYeHnem CcuTyauuii, NpUBeieHHbIX B JaHHON
MHCTPYKLMM, CIUPanb He cieAyeT BpaliaTh B 06paTHOM
HanpaBneHuu. 06paTHoe BpaLLeH1e MOXET NPUBECTH K
NOBPEXAEHINI0 CMPANU U UCMONb3YETCA TONbKO ANA TOT0, UT06bI
BbIHYTb CMPaJib B C1yyae 3acopa Tpy6bl.

He ypanaiite 3TuKeTKN U pupMeHHbIe WUTKM. OHK cofepxaT
BaXKHYH NHGOpMALMK. ECI TEKCT Ha yKa3aTeNbHbIX Tabnuukax
CTaHOBMTCA HeunTabenbHbIM UK OTCYTCTBYeT, 06paTnTeCh

B cnyx6y nogaepxku MILWAUKEE ana 6ecnnatHoii 3ameHbl
Tabnnyek.

[lononHuTenbHble ykazaHua no 6esonacHoctu u pabore
Monb30BaTbCA CpefCTBAMY 3aLLLNTbI. PaboTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCerfa B 3aLMTHbIX 04Kax. PekomeHpyeTca cneloaexa:
NbiNe3aluTHaA Macka, 3allUTHble NepyaTku, NPOYHasa n
Heckonb3ALan 06yBb, KAacka I HayLIHNKIA.

Mbinb, BO3HUKal0W{as NPy paboTe JaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXKeT
HaHecTu BpeZ 340poBbIo. He cnepyeT gonyckatb eé nonaaHua s
opraHu3m. HapeBaiite npoTuBONbINEBOI pecnuparop.
3anpelyaetca 06pabatbiBaTb MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT
HaHeCTy BpeZ 340poBbio (Hanp., acbecT).

[Tpu 6n0KNpOBaHMYM NCNONBb3YEMOr0 UHCTPYMEHTA HEMEAIEHHO
BbIKNOUMTb Npubop! He BKNtouaiiTe npubop Ao Tex nop, noka
1CNOAb3YeMblil MHCTPYMEHT 3a610KMPOBaH, B NPOTUBHOM CTyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0T/Aaya C BbICOKIM PeakTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepenuTe 1 ycTpaHuTe NPUYNHY 6NOKNPOBAHUA CIONb3YEMOTO
WHCTPYMEHTa C YYeTOM yKa3aHuii no besonacHocTi.

BbIHbTe aKKYMynATOp M3 MaLLWHbI Nepes NpoBeaeHNeM ¢ Heli
KaKix-n6o Manunynaumii.

He BblbpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble aKKyMynATOPbI BMeCTe

C AOMALLHUM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. luctpubblotop
komnaHun Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOBMEHUE CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, UT06bI 3aLLUNUTUTD OKPYKALOLLYI0 CPesy.

He XpaHuTe akkymynaTopbl BMecTe ¢ MeTananyeckummn
npeameTamu Bo U36exaHune KOpoTKoro 3amblKaHuA.
AkkamynaTopHaa 6atapes MoxeT 6bITb NOBPEXAeHa 1 4aTb Teub
N0/ BO3/e/CTBIEM Ype3MepHbIX TEMNepaTyp AN NOBbILUIEHHOI
Harpy3ku. B cnyyae KOHTaKTa C akKyMynATOPHON KNCIoToi
HemeZNIeHHO NPOMOIATe MeCTO KOHTaKTa MbIIOM 1 BOAOIA. B
CNlyyae NonagaHua KUCNOTbI B INa3a NPoMbIBaiiTe rnasa B
TeyeHnn 10 MUHYT 1 HeMeANIeHHO 06paThTeCh 3a MeAULMHCKON
noMoLLbHo.

[Ina npefoTBpaLLeHna 0NacHOCTU NoXapa B pesynbTate KOPOTKOro
3aMblKaHNA, TPaBM 1 NOBPeXAEHUA U3AENNA He onycKaiTe
NHCTPYMEHT, CMEHHbIil akKyMyNATOp MW 3apAHOe YCTPOICTBO
B KWAKOCTY 1 He JONYCKaliTe NonajaHua XuAKOCTel BHYTPb
YCTPOWCTB UM aKKYMynATOpoB. Koppo3noHHbie 1 npoBoaALLMe
KUAKOCTH, TaKue KaK ConeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKATbI, 0TOENUBAlOLLME CPEACTBA UMM COREPXKALLME UX
NpOAYKTbI, MOTYT NPUBECTYU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO.

[inA 3apapku akkymynaTtopos mogenn M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAaAHbIM ycTporicTBom M18. He 3apaxaiite akkymynaTopbl
APYruX cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOPbI U1 3apAfHbIe
YCTPOWCTBA U XPaHUTE UX TONbKO B CyXux nomelienuax. Cnepute,
yT06bI OHI BCEraa Bbinm cyxumu.

NCNO0JIb30BAHME

[laHHoe YCTPOIACTBO ANA 0YMCTKM TPY6 NpescTaBaseT coboil
PYuHoii Npr6op ANA 0UMCTKM BTOPUUHBIX BbINYCKHBIX TPY6 B
KyXHAX, BAHHbIX KOMHATaX 1 X03AACTBEHHbIX NOMELLEHNAX.

AKKYMYNIATOP

lNepes ncnonb3oBaHMeM akkymMynaTopa, KOTOPbIM He
noNb30BanuCh HeKOTOPOe Bpems, ero Heo6XoAMMO 3apAANT.
Temnepartypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHOCTb
aKKymynaTopos. /136eraiite npogomKMTENbHOrO Harpesa unm
MpAMOT0 CONHEYHOrO (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apAAHOr0 yCTPOIICTBA 1 aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COAePXKaTbCA B UnCTOTE.

[lna obecneyenms onTUManbHOO Cpoka CyxObl akkymynaTop
Heo6X0AUMO NONHOCTbIO 3apsAXaTb Nocne UCNoNb30BaHMSA
npubopa.

[1nA BOCTUXeHNA MaKCUMaNbHO BO3MOXHOT0 CPOKA CTy bl
aKKyMynATOpbI MOC/E 3apALKY CNiefyeT BbIHUMATb U3 3apALHOT0
YCTpOIACTBA.

Mpw xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 aeii: XpaHute
akkymynsTop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akKyMynaTop ¢
3apAgom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
CeflyeT 3apaxatb.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTU

OHHbBIX
AKKYMYNIATOPOB
JIUTHiA-MOHHBIE AKKYMYNIATOPbI B COOTBETCTBUY C NPeANMCaHNAMM
3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA KaK ONacHble rpy3bl.
TpaHCMopTMPOBKA 3TIX aKKYMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHCA
€ CobniofieHNeM MeCTHDIX, HALMOHATIbHBIX 1 MEXAYHAPOZHDBIX
npeAnNCaHnii U NONOXeHWiA.
ITI aKKyMYNATOPbI MOTYT NepeBo3nTLCA N yAuLe NoTpebutenem
663 fanbHeiilnx 06a3aTenbCTB.
Mpu KOMMEpUECKOii TPAHCMOPTUPOBKE IATUIi-NOHHDBIX
aKKYMYyNATOPOB IKCNEAUTOPCKUMM KOMNAHNAMM AeliCTBYIOT
MONOXEHNA, KACaoLMeCA TPAHCMOPTUPOBKIA ONACHBIX
rpy308. [0AroTOBKa K 0TNPaBKe 1 TPAHCTIOPTUPOBKA JOMKHbI
NPON3BOANTBCA UCKNMIOYUTENBHO CMELNANbHO 06yYeHHbIMI
nuuamm. Becb npoLecc AOMKEH HAX0AUTLCA NOA KOHTPONEM
cneumanucTa.
[y TpaHCNOPTUPOBKeE akKyMYNATOPOB HEOBXOANMO CobM0AATL
cneftyloLue NYHKTbI:
Y6eauTech, 4T0 KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI 1 N30IMPOBaHbI BO
u3bexaHue KopoTKOro 3amblkaHus. (nieguTe 3a Tem, 4To6bl
aKKYMYNATOPHDIiA 610K He COCKONIb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHcnopTUpoBKa NOBPEXAEHHBIX UK NPOTEKAIOLNX
aKKyMyNATOPOB 3anpeLLeHa. 3a AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUAMY
06paTuTech K CBOEMY KCMeUTOpY.
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SALUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KK

B cnyuae neperpy3kv akkymynaTopa no npuunHe CIMWKom
60n1bLIOT0 NOTPEBAEHNS SNEKTPOIHEPTUM, NPU IKCTPEMANBHO
60n1bLIOM KpYTALLEM MOMEHTE, BHE3aNHOIi 0CTaHOBKe MM
KOPOTKOM 3aMbIKaHuH, 3NeKTponpubop BUGPUpPYET B TeueHne

5 CeKYHg, 3aropaeTcs UHANKATOP 3apAAA aKKYMYNATOpa 1
3NeKTPONpUOOP aBTOMATUYECKM BbIKMIOYAETCA. Tb padoTy.

[InA NOBTOPHOrO BKIHOUEHUA CNIEAYeT OTXATb KHOMKY BKIHOYEHUA
11 1I0TOM CHOBA BKJIKOUUTb.

[py CIMLLKOM BbICOKUX Harpy3Kax aKKyMynATOp neperpeBaeTca.
B 3Tom cnyyae 3aropaloTca Bce lamnbl MHAMKATOpa 3apAja
akkymynaTopa. Korza akkymynarop 0CTbIHET 1 IaMnbl MOracHyT —
MOXHO NPo0IXa

Yro6bl CHOBA 3apAANTD U aKTUBUPOBATb aKKYMYNATOP,
MOAKNIOUNTE €r0 K 3apAAHOMY yCTPOICTBY.

AOMNONHUTENbHBIE COBETbI N0 3KCMAYATALUU

lpu 3KcnnyaTawum pykoBoACTBYITECH PUCYHKAMM.

BBoguTe cnupanb B Tpy6y nocTynatenbHbIMU ABUXEHUAMY
Bnepe/-Ha3az, NoKa 3acop He byaeT NMKBUANPOBaH.

YKA3AHUE: npu 6nokupoBKe MHCTPYMeHTa HeMeAIeHHO 0TNYCTUTe
BblKNIOYaTenb.

[Ina pa3bnokupoBaxua ycTpoiicTaa:

MoTAHUTE MHCTPYMEHT Ha HECKO/bKO CAHTUMETPOB C 06paTHBIM
BpaLLeHreM Cupany, YTo6bl 0CBO6OANT ee.

OTKAK0YNTE MHCTPYMEHT U JOXAMUTECH €r0 0CTAHOBKI. BKntounTe
WHCTPYMEHT 1 NPOAOMKaiiTe paboTaTb B pexume NpAMOro
BpalLeHus.

0CTOPOXHO! MocToAHHaA 3KCNAYyaTaLMA UHCTPYMEHTA B pexuMe
06paTHOr0 BpaLLeHINA MOXeT NPUBECTI K NOBPeXAEHMI0 Cupany
W NPUHAANEXHOCTEI.

MOHTAX CTUPANTU

MowTax cnupanu:

MpuHMMaiiTe BO BHUMaHMe PUCYHKI NPI MOHTaXe Cupani.
MPEAYMPEMIEHWE! Cnupanb HaXoANTCA NOA HATAXeEHUEM U BO
BPeMA MOHTaXa MOXET HEOXWAAHHO BbICKOUUTD, UTO OMAcHO
TpaBMamu. HaZieBaiiTe 3aLyuTHble 0UKY UM 04KH € 60KOBOI
3aLLMTON, YTO6bI MUHUMM3MPOBATb OMACHOCTL TPABM.

Bcerpa HocuTe KoxaHble nepyarky.

HamoraiiTe HoBYto Cnupanb Ha BHYTpeHHUii 6apabaH B
Hanpasnexuu cTpenku (cm. 6apaban). Hamoraiite cnupans Ha
6apabaH NoNHOCTbI0.

lpouTuTe MHCTPYKLMI0 No 3KkcnnyaTaumu. Mcnonb3yiite
CnewyanbHble 3alUuTHble CPeACTBa.

Mpu ncnonb3oBaHMy YCTPOICTBA ANA OUMCTKY TPY6 Ha BaC MoryT
nonagatb XMMUKaTbl, 6aKTepuy i Apyrue efkue, TOKCUUHble
UM MHGEKLIMOHHDIE BelLeCTBa.

Mocne ncnonb3oBaHmsA BbIMbITb PyKi TeN0ii BOAOI C MbIOM.
Bcerpa ucnonb3yiite Hacagky KoHTeliHepa Bo u3bexatue
noBpexzeHna Cupani.

OBCNYXMUBAHUE

BbIHbTe aKKyMynATOp M3 MaLUMHbI Nepes NpoBeieHneM C Heil
KaKux-nnbo MaHumynALmii.

BbIHyTYyt0 Cnupanb npoTepeThb TPANKO 1 CHOBA BCTaBUTD B
6apabaH.

llepes XxpaHeHuem YCTPOICTBA ANIA OUUCTKY TPYO NONHOCTbIO
BbIHYTb CUpanb. [oUnCTUTb CMpanb 1 CMOTATb ee HEennoTHO.
Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamu Milwaukee.
B cnyuae Bo3HMKHOBEHIA HE06X0AUMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6binla onvcaHa, 06paLLaiiTect B 0MH U3 CEPBUCHDIX LEHTPOB MO
06CNyKMBaHMK INeKTPOUHCTpyMeHTOB Milwaukee (cm. cnucok
CePBWCHbIX OpraHu3aLmil).

Mpu Heo6X0AMMOCTYM MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex NHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxenuem aetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP 1 TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Bawumx MecTHbIX
areHToB U HenocpescTBenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKNAPALUA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC
Mbi Hecem ncKnounTeNbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3feNKe,
0nucaHHoe B paszene «TexHuueckas IHGopMaLMa» CO0TBETCTBYeT
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHUAM IMPEKTUB:
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
a TaKxKe C1eAyIoLLVIM COTIacoBAHHbIM (TaHAApTaM
EN 62841-1:2015
EN 62841-3-14:2017
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04

/%f/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

YnonHomoueH Ha cocTaBreHue TeXHNYECKOI AOKYMeHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJbI TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuueckm He onyckaeTca nageHue 1 niobble MexaHuueckve
BHUMAHWE! NPEAYNPEX AEHWE! OMACHOCTB! BO3/J€ICTBIA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTUPOBKE.

. Mpy pa3rpy3ke/norpy3Ke He AONYCKAeTCA UCNONb30BaHMe Nioboro
MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIIO MO BI/}A TEXHUKM, paboTatoLLieil No NPUHLMNY 3aX1Ma YNaKoBKM.
11CNONb30BaHNI0 NePes Hauanom Nto6bix onepavumil ¢
NHCTPYMEHTOM. ] Xpaenwe:

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerfia HapeBaiiTe

Heobxoaumo XPpaHuTb B CyXom MecTe.

3ALUTHBIE OUKY. Heo6X0/1Mo XpaHHTb Bank OT CTOUHIKOB NOBbILLIEHHbIX

Bcerpa HocuTe 3alMTHble NepyaTKK, NpeAnoyTUTeNbHo  TEMNEPaTyp U BO3/IRUCTBIAA COMHEUHDIX Ny4en.

KoaHbie! TpM XpaHeHut HeoBXoTMMO M36eraTh Pe3Koro nepenafia Temnepatyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JJonycKaeTca.

TpasmoonacHo! Cpok cnyx6b1 n3penua:

He nepeHocuTb 6apabaH Ha criuHe, Kak piok3ak! Cpok cnyx6bl M3Aenus CoCTaBnAeT 5 ner.
Tpaemoonaco! He pekomeH/1yeTca K 3KCnAyaTaLy o UCTeYeRUn 5 neT XpaHeHua ¢
%22 Tepeq 3anyckom y6eauTbCA, 4To Gapaban 3akpbIT! JaTbl U3r0TOBNEHNA 63 npeABapUTeNbHO NPOBEPKM.
/N | BbiHbTe akkymynaTop 13 MawwHbI nepes poBeieHmem ¢
=i —| Hell KaknX-nnbo Manunynaumii. Rarauzrotosnenus (kon AaTb)
OTLLUTAMMNOBaH Ha NOBEPXHOCTI KOPMYCa U3AENHA.
. NpuHaanexHocTy - B craHaapTHylo KOMMAEKTaLMIo He Mpuviep:
pyc i ” BXOAVT, NOCTABAALTCA B KAYeCTBE JONONHUTENbHOI A2015, rzie 2015 - ro U3rOTOBAEHNA
NPUHAANEXHOCT.

A— Mecau u3rotoneHna

OnpegenuTb MecAL U3roToBNEHNA MOXHO COrNacHo NpUBeAeHHO

nekTponpubopbl, 6atapen/akkymynaTopbi 3anpeLeHo
YTUU3UPOBATH BMECTE C GbITOBBIM MYCOPOM.

IneKTpuyeckme npubopbl 1 aKKyMynaTopbl Crieayet HIOKE TabnuLe.

o6upaTh OTAENbHO U CA1aBaTb B CMELMAN3NPOBaHHYH

KOMNaHUi0 [[NA yTUAN3ALIM B COOTBETCTBUM C Hopmamu  A-flHBapb G-Wionb

0XpaHbl OKpyXatoLueii cpefibl. lonyunte B MeCTHbIX B- Oespanb H - Asryct

0praHax BNacTu UK y BaLLero CneLuani3upoBaHHoro C-Mapr J - CeHtAbpb

[Mnepa CBe/IeHU 0 LieHTpax BTOPUYHOIA nepepaboTkui D - Anpenb K - OkTs6pb

nyHKTax c6opa. E - Mait L - Hosbpb

F- UoHb M- lekabpb

Ng “ucno oboporos Ges Harpysku Rlexatp
V  BosTroct. Toka TexktpoHuk Wupactpus ImoX

TepmaHus, 71364, BuiHeHzeH,
yn. Makc-Ait-Ltpacce, 10
CpenaHo B KHP

== = [locToAHHbIi TOK

c € 3nak CE
@ 3tak UkrSEPRO CooTBeTcTBUA

TR 066

[ H [ 3nak EBpasmiickoro CooTBeTCTBUA
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TeXHUYECKHU AAHHN M18 FFSDC
WHCTpYMEHT 3a NouncTBaHe Ha TpboM
Ipon3BoacTBeH Homep 460936 01...
46094301...
46094901...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
060pOTM Ha Npa3eH xof, 0-250 min”
[lbnxmHa Ha cnupanata 15m
Pa3mep Ha cnupanata 10mm 13 mm 16 mm
Jlnametsbp Ha Tpbbata 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Terno cbrnacHo npoueypara EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Terno
Terno kg
MpenopbymTenHa Temnepatypa Ha 0koNHaTa Cpefia Npu ekcnaoatauyma -18°C.... +50°C
TpenopbumuTenHn akyMmynaTopHu 6atepumn M18B...
TpenopbymuTenHn 3apAAHM YCTPOIACTBA M12-18...
WHdopmanus 3a wyma
V13mepeHuTe CTORHOCTY ca nonyyeny cbobpasHo EN 62841, OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LWYMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 72,4dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 83,4dB (A)
[la ce HoCV npeANa3Ho CpeACTBO 3a cnyxa!

m BHUMAHUE! MpoueTeTe BCMYKM yKa3aHua

3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, U306paXkeHnaTa n
TeXHUYeCKUTe JaHHV, KOUTO NonyYaBarte cypepa.
Mponycku npu cna3BaHeTo Ha yka3aHuATa v Ha MHCTPYKLMUTE
33 6e30MacHoCT Morat a 4oBe/aT 10 TOKOB yAap, noxap u/
WMV TeXKIN HapaHABaHYA. 3ana3eTe BCUYKM YKa3aHuA n
MHCTPYKLMK 32 6e3onacHocT 3a 6baeweTo.

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT 3A UHCTPYMEHTHU

3A MOYUCTBAHE HA TPBBU
XBawjaiite BbpTALLaTa Ce CiUpana camo C npenopbyaHuTe
0T Npou3BoAMTeNA pbKaBuLM. llatekcoBute unm xnabasute
PbKaBULY, Pecr. Kbpiu, MOrat Aa ce HaBUAT 0K0AI0 CTupanarta u
Ja Npen3BUKaT TEXKN HapaHABAHNA.
YBepeTe ce, 4e BbPXbT Ha CMMpanarta He ce 3aKnewysa,
N0KaTo cnupanata ce BbPTH. B npoTvBeH cnyyail cnupanata
MOXe 12 Ce PeToBapy 1 a Ce yCyye NPeKoMepHo, OrbHe Uiut
npeuynu, K0eTo Aa I0Befe A0 TEXKN HapaHABAHNA.
Korato e BepoaTHO oTX0pHaTa Tpb6a, KOATO We ce
NoYMCTBA, 1a CbAbPIKA XUMUKanu, 6aktepuu unn apyru
TOKCUYHM BellecTBa, Pecn. NPUYNHNTENN Ha MHeKLMM,
M3NON3BaiiTe NaTeKCOBU MW FYMEHN PbKaBULM OT
npenopb4aHuTe 0T NPOM3BOAUTENSA, KAKTO W 3ALUUTHU
0uMna, 3alyuTa 3a IMLETO, 3aLUTHO 06N1eKN0 1 AnXaTenHa
macka. Tpb6onpoBoauTe MoraT Aia ChAbpXAT XMUKanu,
6aKTepUYM UMM APYTY BELLECTBA, KOUTO €A TOKCUYHY UK
NpeAu3BUKBaT MHOEKLWN 1 U3rapAHNS, WA MOraT Aa NPUYUHAT
TeXKW HapaHABaHNA.
Cna3BaiiTe XurneHHuTe npeanucanna. He ce xpanere u
He nyweTe, l0KaTo U3non3pare ypepa. (nep 6opaseHe ¢
unuynotpe6a Ha ypeau 3a nouncTBaHe Ha TpbOM, pbleTe
1 0CTaHaNNTe YacTH Ha TANOTO, KOUTO ca 6UNK B KOHTAKT
CbC CbABPKAHUETO Ha TPb6UTe, BUHArM TpA6Ba Aa ce
M3MUBAT CTONNA BOAa M canyH. Taka Lue u3berHete puckoseTe
32 3paBeTo NOPaaM KOHTaKTa C TOKCUYHM UAM NpeAin3BIUKBaLLY
NHEKLUN BelLecTBa.

WHCTpYyMeHTBT 3a nouncTBaHe Ha Tpboy Tpa6Ba Aa

(e U3Mon3Ba camMo 3a TPb6U C MocoueHUTe pa3mepu.
/3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHT 3a NOYMCTBaHE Ha TPBOU ¢
HenpaswneH pa3mep Moxe Aa I0BEAE 0 YCyKBaHe, NperbBaHe
WNY MpeyynBaHe Ha CUpanaTa u 40 HapaHABaHuA.

Mpenn ynotpe6a nposepete cnupanara 3a cnepm ot
M3HOCBaHe W noBpeAu. lpean pabota C MHCTpyMeHTa 3a
TOUMCTBaHe Ha TPOY 3aMeHeTe U3HOCeHaTa UV NoBpeaeHa
cnupana.

He ycykBaiiTe, He npevynBaiite 1 He OrbBaiiTe NPEKOMEPHO
cnupanarta. (4ynBaHeTo Ha CupanaTa MoXe 4a MPUYMHN TeXKM
HapaHABaHuA.

Mpepn usnon3sane Ha ypeaa npoBepaABaiite Tpb6ara,
KOATO e nouncraare. [JoKonKoTo e Bb3MOXHO, onpesenete
TOYKaTa/TOUKNUTE 33 JOCTHN, AMAMETBPA U ABIIKNHATA

Ha TpBHOONPOBOAA, KAKTO 1 PA3CTOAHMETO A0 OCHOBHUTE
TpbboNpoBoaK, BUAA Ha 3anyLUBAHETO 1 HANMYMETO Ha CPEACTBA
33 NOYNCTBAHE Ha TPBOU UNK ApYTU XuMUKanK. AKo B 0TX0AHATa
Tpbba ce HamupaT xumukany, TpA6Ba Aia ce B3emaTt CbOTBETHNUTE
Mepky 3a 6e3onacHocT. (BbpiKeTe ce CNPoN3BoAUTENA Ha
XUMUKanuTe, 3a Aa noyuuTe HeobXoAMMaTa UHGOpMaL M.

TMpw Heo6XoAMMOCT NOKpUBaliTe paboTHaTa 30Ha.

[Tpu noymMcTBaHETO Ha OTXOAHU TPBHOM MOXe Ja ce nonyyat
3aMbPCABAHMA HAOKONO.

YBepere ce, ye cnupanarta e HambJIHO pa3MoTaHa. Taka Le
n3berete ysapute T cnupanata npy BKIKYBaHe.

YBepeTe ce, Ye ypeAbT 3a NOYUCTBaHE Ha TPBGU MoXe

Aa ce Pa3nonoxiu Ha Pa3CTosHNeE OT Hail-MHoro 15 cm ot
oTBOpa Ha TpbbaTa. B npoTuBeH cnyyail fOCTHABLT A0
0TBOpa Ha TpbbaTa MoXe Aa ce NOANOMOrHe C NOAXOAALL0
napue Tpbba cnopgobeH guameTnbp. HenpasunHoTo BKapBae
Ha cnupanaTa Moxe a JoBefie 10 YCyKBaHe, MperbBaHe uin
npeuynBaHe Ha cnupanara.

Pa3nonoxere ypeaa 3a nouncrBaHe Ha TpbOM Ha
pascTosAHuMe 0T Hail-mHoro 15 cm oT oTBOpa Ha Tpbbara. lpu
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N0-ToNAMO Pa3CTOAHME CNUPanaTa He MOXe a Ce KOHTPONMpa
Lo6pe 1 MOXe fa ce yCyye, NperbHe Wn npeyyny.

Cnupanarta u 6yTOHBT 3a BKNIOYBaHe/M3KNI0YBaHe TpA6Ba
na ce 06cnyKBAT OT e1HO M CHLLO NHLe.

CuM3KnioyeHne Ha CUTYaLunuTe, MOCOYEHN B Tasn
MHCTPYKUMS, cnupanata He 6uBa Aa ce BbpTH Hao6paTHo.
BbpTeHeTo HaobpaTHO MoXe A JoBeAe 10 NOBPeAA Ha cnupanara
11 CNYXKI CaMO 3 CNyyail, KoraTo cnupanata TpAbBa fa obae
n3TerneHa 06paTHo Npy 3anywwBaHe Ha Tpbbarta.

He cBanaiite eTukeTute n TAMOBUTE Tabenku. Tesn Tabenku
CbAbPXKAT BaXHa MHGOPMaLWA. AKo yka3aTenHuTe Tabenku seye
He (a YETANBM MW INNCBAT, CBbPIKETE Ce C KNMEHTCKNA CepBU3 Ha
MILWAUKEE, 3a pa nonyuute 6e3nnaTHu pe3epBHU Tabenku.

[lonbnHUTeNHM yKa3aHuA 3a pabota u GesonacHoct

[la ce n3non3gat npeanasHu cpeactsa. lpu pabota ¢ MawwnHaTa
BMHArM HoceTe NpeAnasHu ounna. MpenopbuyBar ce 3aluuTHO
0671eK0 1 NPax03alyuTHA MacKa, 3aLUNTHY PbKABULN, 3LPaBU 1
Hexnb3raluy ce 06yBKY, Kacka v NpeAnasHu (peaCTBa 3a ClyXa.
lpaxwr, KoiiTo ce 06pa3ysa npu paboTa, YecTo e BpeaeH 3a
3/1paBeTo 1 He 6MBa J1a nonaza B TAN0TO. [la Ce HOCK NoAXoAALLA
Npaxo3aLlynTHa Macka.

He e pa3peLueHa obpaboTkata Ha MaTepuani, KouTo
npeACTaBAABaT ONACHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. a3bect).

AKO M3M0N3BAHMAT NHCTPYMEHT 6MI0KNPa, M3KMioueTe BeHara
ypena! He BKniouBaiite ypesia 0THOBO, J0KATO U3N0ON3BAHNAT
MHCTPYMEHT e 6710KIpaH; ToBa 61 MOrNo Aa AOBEAE A0 OTKAT C
BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 0TCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a
6NM0KNPaHeTO Ha U3NON3BAHNA MHCTPYMEHT UMAIKI B NpeaBua
MHCTPYKLMUTE 33 6e30MacHoCT.

lpeau 3anouBaHe Ha KaKBUTO e Aia e paboTi No MalunHaTa
13BajieTe akymynaropa.

He 3xBbpnaiite u3xabeHute akymynaTopu B OrbHA uau B Npu
6utosuTe oTnagbuy. Milwaukee npepsnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mons nonuTaiite Bawua
CNeumanin3upan Tbprogew.

He cbXxpaHABaiiTe akymynaTopute 3aefHo C MeTaNlH1 NpeaMeTH
(OmacHOCT 0T KbCO CbeANHERME).

[Tpu eKCTpeMHO HaToBapBaHe UV eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
NOBPEAEHIN aKyMyNaTopu MoXe Aa U3Teye 6aTepuitHa TEUHOCT.
[Tpu fonup c TakaBa TeUHOCT BeiHara U3MMiiTe C BOZA U CanyH.
[Tpy KOHTAKT C 0unTe BeHara u3nnakpaiite cTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTH 1 He3abaBHo NoTbpceTe NeKap.

3a fia nberxeTe onacHOCTTa OT NoXap, NpeAN3BMKaHa 0T KbCo
CbefVHeHNe, KaKTO 1 HapaHABAHMATA 1 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTA,
He MoTanAiTe NHCTPYMEHT, CMeHAeMaTa akymynaTopHa batepua
N 3apABHOTO YCTPOICTBO B TEUHOCTM 11 C& MOTPUKETE B ypeauTe
11 aKyMynaTopHuTe 6aTepum Aa He nonaaat TeuHoCTH. TeyHocTUTe,
npeau3BUKBALLYN KOPO3NA UM NPOBEXAALLM eNeKTPUYECTBO,
KaTo coneHa BoAa, ONpeeNeHIn XMMnKanm, u36enBaLyy BelecTea
WAV NPOAYKTH, ChABPXKALLM 136€NBaLLM BeleCTBa, MOraT Aia
Npeau3BUKaT KbCO CbeIMHERNE.

Akymynatopu oT cuctemata M18 fa ce 3apexzgat camo (e
3apAadHm ycTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopy oT Apyru CUCTemit.

He oTBapaiiTe akymynaTtopu v 3apagHI yCTPONCTBA U K
CbXpaHABaiiTe CaMo B Cyxu nomelLeHus. llasete rin T Brara.

WN3NM0I3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

YpenbT 32 nouncTBaHe Ha TPBOU € pbueH ype/ 3a NOYNCTBaHe
Ha BTOPUYHU OTXOAHU TPBOU KaTo Hanpumep B KyXHi, 6aHm 1
JAOMAK/HCKI NOMeLLEeHUA.

AKYMYNATOPU

AkymynaTopu, KOuTo He ca NOA3BaHM NO-LbJIr0 BpeMme, npeau
ynotpeba Aa ce Ao3apeaAr.

Temnepatypa Haa 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKymynaTopa.
[la ce n364rBa no-npoABLMKUTENHO HATPABAHE HA UTbHLLE MW OT
oTonneHue.

MNoaabpxaiiTe YCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKT Ha
3apAAHOTO YCTPONCTBO M Ha aKymynaTopa.

3a onTUManHa NPOABLKUTENHOCT Ha XXUBOT CNef ynoTpeda
6aTepunTe TpA6Ba Aa Ce 3apeAAT HAMBIIHO.

32 Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpA6Ba [1a ce U3BAX/AAT OT ypesa Cnef 3apexzaHe.

Mpu cbxpaxeHue Ha baTepuuTe 3a noeye ot 30 AHY:
CbXxpaHaBaiite 6atepuara npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
CbxpaHsagaiiTe 6atepuata npu 30 5o 50 % ot 3apada. 3apexpaiite
baTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHIN BATEPUH

JINTeBO-iOHHMTE 6aTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE
pa3nopes6y 3a npeBo3 Ha onacHu TOBapH.

lpeBo3bT Ha Te3v 6atepun TpAGBaA Ja ce M3BBPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopes6u u pernameHTu.

MoTpebutenute Morar fa npeBo3gar Te3u 6atepuv no nora 6e3
LOMBAHUTENHY U3NCKBAHNA.

MpeBO3bT Ha INTUEBO-OHHI BaTEPUI OT TPAHCTIOPTHU KOMNAHNM
€ pesMeT Ha 3aKOHOBMUTE pa3nopeAduTe 3a NpeBo3 Ha onackm
ToBapy. MoAroToBKaTa Ha NpeBo3a M CAMMAT NpeBo3 TpA6Ba Aa ce
U3BBPLIBAT CaMO 0T 06yyeHI nuua. Llennat npouec Tpabea fa e
noZ npoecuoHaneH Hag3op.

(Cna3BaiiTe CnefiHUTE U3NCKBAHWA NPY NPeBO3 Ha baTepun:
YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUTEHM M U30AMPaHK, 3a Ad

Ce N36erHe KbCo CbefIMHeHNe. YBEpETe (e, Ye HAMA OMacHOCT

0T pa3mecTBaHe Ha baTepuATa B onakoskata. He npeo3Baiite
noBpezeHI baTepuu i TakuBa ¢ Teyose. 06bpHeTe ce KbM
Baluata TpaHcnopTHa KOMNAHWA 32 SOMbAHUTENHN MHCTPYKLIN.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapBaHe Ha batepusTa BCEACTBUE HA FONAMO
noTpe6neHue Ha eHeprus, HanpUMep U3KNKYUTENHO BUCOKM
BbPTALYM MOMEHTY, , BHE3AMHO CUPAHE UM KCO CHEANHEHNE,
eN1eKTPUYECKAT UHCTPYMEHT BUGPUPA B NPOABIVKEHNE Ha 5
CeKyHZI, MUTa MHUKATOPBT 33 3apeXAaHE 1 eNeKTPUYeCKUAT
WHCTPYMEHT (€ U3K/TH0YBA CaM.

3a a ro BKNKouTE NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKAIOYBATENS I
Cnef TOBa BKAoYeTe ypesa.

Mpy eKCTPeMHY HaTOBAPBaHWs 6aTEpUATA Ce HArpsBA 3HAYUTENHO.
B 1031 Cnyuail BCMUKM CBETIIMHI Ha MHAMKATOPA 3a 3apeX AaHe
MWraT oToraBa, okato 6atepuara ce oxnagu. (nep usracsate

Ha MHAUKATOPA 33 3aPEXK/AaHE MOXETE Ja NPOABIKUTE paboTaTta
cypega.

ToraBa akyMynlaTopT Aa Ce BKIHOUBM KbM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO,
33 /12 Ce 03aPejyt 1 aKTUBMPA.

JOMBAHUTENHN CHBETYN 3A YIOTPEBATA

(vbntopaBaiite 306paxeHnaTa 3a HopmanHara ynorpeba.

Bkapsaiite cnupanara c NeKo iBUXeHUe Hanpej-Ha3aa B Tpbbara,
J0KaTO 3anyLWBAHeTo Gbje OTCTPaHeHo.
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YKA3AHUE: Ako MHCTpYMeHTBT 6710K1pa, BeAiHara nycHeTe
npeBKioyBaTens. c €
0cBob60XaBaHe Ha 6NOKMPaH ypes 3a NouMCTBaHe Ha TPBOU: Winnenden. 2017-10-04

J13TerneTe NHCTPyMeHTa HAKOMKO CAHTUMETPa Ha3ag, 3a Aa

0cB06OAMTE CNMpanara. % . ‘Z /Y
U3KnioueTe UHCTPYMeHTa M U3aKaiite a cnpe. (e[ T08a 0THOBO /
BKNIOYeTe UHCTPYMEHTa B 10COKA BbpTEHe Hanpe. /
BHAMAHME! MlpoabnxaBaHe Ha U3N0N3BaHeTO Ha MHCTPYMEHTa  Alexander Krug / Managing Director

NPy BbPTEHE Ha3a/l MOXE Aa NPUUNHI TIOBPEAA Ha CUpanaTall  yny,nyomoliieH 3a ChCTaBAHE Ha TeXHNYeCKaTa JOKyMeHTaLus
NPUHAANEKHOCTUTE. Techtronic Industries GmbH

MOHTHPAHE HA CUPANIATA Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
MoHTupaHe Ha cnupanata: CUMBOJIH

(b6nionasaiiTe H1306paxeHnsTa 3a MOHTaXa Ha CNpanaTa.
MPELYNPEXJEHUE! CnupanaTa e noj HanraHe v npu MOHTax A BHUMAHWE! PELYNPEX JEHUE! ONACHOCT

MOXe BHE3AMHO 12 U3CKOUM, KOETO 1 10BE/ie 10 HapaHABaHMA. 5
HoceTe npeanasHit ouwsa uim ounna CbC CTPaHNYHA 3aLyuTa, 3a Aa @ lpean nyckaxe Ha ype/ia B AeiiCTBUE MOIA NpoYeTeTe
OrpaHnyuTe MaKCUMAJHO ONACHOCTTa OT HApaHABAHE. BHUMATeNHO MHCTPYKUNATA 3a U3noN3BaHe.

B””arf" HOCETE KOXEHM PbKABULIA. Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHAry HoceTe npeanasHi
HaBuiiTe HoBaTa cnupana no Nocoka Ha cTpenkata (BUxTe ouuna.
6apabaa) BbB BbTpeluHuA 6apabaH. HawiiTe cnupanata usuano @

BuHaryu HoceTe 3alyWTHY pbKaBULY, 33 NPEANOUNTAHE
KoXKeHu!

BbB BbTPeLLHYA 6apabaH.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTauus. U3non3gaiite
MIOAXOAALLM NPEANA3HN CPEACTBA.

Mpyn paboTa c ypena 3a nouncTBaHe Ha TPbOU MoXeTe Ja BeseTe
B CbNPUKOCHOBEHME C XMMIKANW, GaKTepuy UM APy arpecuBHi,

OnacHoct ot TpaBmu!
Hukora He HoceTe 6apabaHa KaTo paHuual

TOKCUYHI WM UHOEKLMO3HY CYBCTaHLMM. Onacxocr ot Tpamu! |

Cnep u3non3saxe BIUHarv M3MMBaiiTe pbLeTe C TONNa Boja i Hukora e Hocere 6apaGaHa Kato panua!

canyH. A Mpenu 3anouBaHe Ha kakBuTo e Aa e pabotu no

Bunaru u3non3gaiite Boxkara 3a (bja, 3a ia u3berHete nogpesa [™mi—| MalUnHaTa U3BajeTe akymynatopa.

Ha cnupanata. ) Akcecoapy - He ce cbbpxaT B 06ema Ha J0CTaBKaTa,
l et HeE OTTpOrpanara 2

Mpeayn 3anouBaHe Ha KakBUTO € a € paboTin Mo MalHaTa ENeKTpUueCKHTe ype, GaTepui/akyMyaTopHit 6arepun
Y3BajieTe akymynatopa. . ﬁ He TpABBa Ja Ce U3XBLPAAT 3aeAHO C GUTOBMUTE OTNAZBLN.
136bpLuete ocBo60AEHATa CNUpana C napLan 1 0THOBO A BKapaliTe EneKTpueckuTe ypeau u akymynaTopHu Garepun Tpaoea
B 6apataHa. [l ce cbbupaT pa3fenHo 1 ia ce NpeaBaT Ha cyxbute
[lpenw npubupate Ha HCTPYMeHTa 3 NOYNCTBAHE Ha TPBOY, 33 peLMKNMpaHe Ha 0TNAAbLMTe CNopes 3UCKBAHUATA
u3TerneTe CUpanaTa U3LANo HaBbH. lounctete ciupanata u s 33 0Ma3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa. MHopmupaiite ce npu
HaBwiiTe (B06OAHO. MeCTHUTE CY>KOUM UM NPU MeCTHUTE Cnewuanin3upani
[la ce u3non3Bat camo akcecoapi Ha Milwaukee u pe3epBHu yacTu THProBLU OTHOCHO MeCTaTa 3a CbbUpaHe i LeHTpoBeTe
Ha Milwaukee. EnemeHTu, undTa nogMsHa He e OnncaHa, aa ce 3 peUyKnMpaHe Ha oTnagbuu.

[Lafat 3a noAMAHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata

TapaHLInA 1 ajipeck Ha cepeu3n). N  06opott Ha npaser xon

[Tpu HeobxoaMMOCT MoXeTe Ja nouckaTe 3a ypesa ot Bawua

cepBu3 UK AupeTHo oT Techtronic Industries GmbH, V  Hanpexenne

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B

Cnyyait Ha eKCNA031S, KaTo NOCOUMTE TUNA Ha MaLLNHaTa M HOMED  — — = [10CTOAHEH ToK

BbpXY 3aBOACKaATa Tabenka.

(E-
CE - BEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBHE C € o

Hue neknapupame, U3UAN0 Ha HaLa OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTDT, C

onucaH B, TeXHUYeCKN JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM UKrSEPRO 3Hak 32 cboTBeTCTBie.
HEOOX0AVMM U3UCKBAHUSA HA AMPEKTUBUTE: TR 066

2011/65/EC (RoHS), 2006/42/E0, 2014/30/EC .

1 Ye Ca U3M0I3BaHI ClIeIHUTE XapMOHU3UPaHY CTAHAAPTH E H [ EurAsian 3Hak 3a cooTBeTCTBMUe.
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

&



Ro

Date tehnice M18 FFSDC
Dispozitiv de curatat tevi
Numér productie 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Viteza de mersin gol 0-250 min”
Spirald lungd 15m
Dimensiune spirald 10 mm 13 mm 16 mm
Diametru teava 50-75mm [ 50-100mm | 32-75mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
ﬁ 11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Greutate
71kg
Greutate
Temperatura ambientala recomandata pentru functionare -18°C... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18B...
Incarcator de baterii recomandat M12-18...
Informatie privind zgomotul
Valori médsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 72,4dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 83,4dB (A)
Purtati casti de protectie

m AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU DISPOZITIVUL
DE CURATAT TEVI

Apucati spirala in rotatie numai cu manusile recomandate
de producator. Manusile din latex sau manusile largi, resp.
articolele de stofa se pot infasura in jurul spiralei si pot provoca
rani grave.

Cat timp spirala se roteste asigurati-va ca aceasta nu se
prinde de cevassi se blocheaza. In caz contrar, spirala poate fi
suprasolicitatd, se poate rasuci excesiv in gol, indoi sau rupe, ceea
ce poate provoca rani.

Daca teava de scurgere de curatat poate contine substante
chimice, bacterii sau alte substante toxice, resp. agenti
infectiosi, atunci utilizati manusile de protectie din latex
sau cauciuc recomandate de producator, precum si ochelarii
de protectie, masca de protectie a fetei, imbracamintea de
protectie si masca de protectie a respiratiei recomandate
de acesta. Conductele pot sa contind substante chimice, bacterii
sau alte substante care pot fi toxice sau pot provoca infectii, iritatji
sau alte rani grave.

Respectati normele de igiena. Nu mancati si nu fumatiin
timpul utilizarii aparatului. Dupa manipularea sau utiliza-
rea dispozitivelor de curatat tevi, mainile si alte parti ale
corpului care au intrat in contact cu continutul tevii trebuie
spalate intotdeauna cu apa calda si sapun. Astfel preveniti
riscurile de imbolnavire din cauza contactului cu substantele toxice
sau infectioase.

Dispozitivul de curatat tevi trebuie utilizat numai pentru
tevile cu dimensiunea indicata. Utilizarea unui aparat de
curatat tevi cu dimensiune inadecvatd poate produce rasucirea,
indoirea sau ruperea spiralei si poate provoca rani.

Tnainte de utilizare, verificati spirala referitor laurme

de uzura si deteriorari. Inlocuiti spirala uzatd sau deterioratd
inainte de utilizarea dispozitivului de curdtat tevi.

Nu rasuciti, nu indoiti si nu curbati excesiv spirala. Ruperea
spiralei poate provoca rani grave.

Inspectati teava de curatat inainte de utilizarea aparatului.
In mdsura in care este posibil, stabiliti punctele de acces, diametrul
si lungimea conductei, precum si distanta fatd de conductele
principale, tipul obturafiei si prezenta detergentilor pentru tevi
sau a altor substante chimice. In cazul in care in teava de scurgere
se gasesc substante chimice, trebuie luate mésuri de siguranta
corespunzatoare. Adresati-va producatorului substantelor chimice
respective in vederea obtinerii informatjilor necesare.

Daca este necesar, acoperiti zona de lucru. Curatarea tevilor
de scurgere poate s producd murdarie.

Asigurati-va ca spirala este complet infasurata. Astfel evitati
lovitura ca de bici a spiralei la pornire.

Asigurati-va ca dispozitivul de curatat tevi poate fi plasat
la o distanta de maxim 15 cm faté de deschiderea tevii. in
caz contrar, accesul la deschiderea tevii trebuie adaptat cu
o bucata de teava adecvata, cu acelasi diametru. Avansul
inadecvat al spiralei poate sd determine rasucirea, indoirea sau
ruperea spiralei.

Pozitionati dispozitivul de curatat tevila o distanta de
maxim 15 cm fata de deschiderea tevii. In cazul unei distante
mai mari, spirala poate fi doar cu greu controlata si este posibild
rasucirea, indoirea sau ruperea acesteia.

Spirala si comutatorul pentru pornire/oprire trebuie
operate de aceeasi persoana.

Cu exceptia situatiilor precizate in acest manual, spirala
nu trebuie rotita inapoi. Rotirea spre inapoi poate determina
deteriorarea spiralei si este utilizatd exclusiv pentru scoaterea
spiralei in cazul unei tevi infundate.

Nu inlaturati etichetele si placutele de fabricatie. Aceste
placute contin informatii importante. Dacd aceste placute

Romania



indicatoare devin ilizibile sau daca lipsesc, adresati-va serviciului
pentru clienti MILWAUKEE pentru a le inlocui gratuit.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incalfaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respecténd indicatiile pentru siguranta.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufiardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Pentru a reduce pericolul unuiincendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va
sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

Folositi numaiincarcatoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest dispozitiv de curdtat tevi este o unealtd de mand destinatd
curatarii tevilor de scurgere secundare, de ex. in bucdtarii, bai i
spatii menajere.

ACUMULATORI
Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)
Contactele incdrcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.
Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.
Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincdrcator dupd incdrcare.
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd
din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideazd timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpdie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. .
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incdrcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a rdcit. Dupd ce indicatia starii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-| reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
deincdrcare.

INDICATII SUPLIMENTARE IN VEDEREA UTILIZARII

Respectati imaginile pentru utilizarea normala.

Introduceti spirala in teava printr-o miscare usoara inainte si inapoi,
pand cand obturatia este eliminatd.

INDICATIE: Dacd scula se blocheaza, eliberati imediat comutatorul.
Eliberarea unui dispozitiv de curatat tevi blocat:

Trageti scula inapoi cativa centimetri, in sensul de rotatie de
inapoiere, pentru a elibera spirala.

Opriti scula si asteptati pana cand se afld in stare de repaus. Apoi
porniti din nou scula in sensul de rotatie de inaintare.

ATENTIE! Exploatarea continud a sculei in sensul de rotatie de
inapoiere poate determina o deteriorare a spiralei si a accesoriilor.

MONTAREA SPIRALEI

Montarea spiralei:

Respectati imaginile pentru montarea spiralei.

AVERTIZARE! Spirala este tensionatd si poate sdri bruscinainte la
montaj, ceea ce poate provoca ranirea. Purtati ochelari de protectie
sau ochelari cu protectie laterald, pentru a mentine riscul de rénire
la un nivel ct mai scazut posibil.

Purtati intotdeauna manusi din piele.

Infésurati noua spirald in sensul sagetii (vezi tamburul) in tamburul
interior. Infasurati complet spirala in tamburul interior.

Cititi instructiunile de utilizare. Folositi echipament de protectie
adecvat.
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La utilizarea unui produs de curdtare a tevilor puteti veniin
contact cu chimicale, bacterii sau alte substante iritante, toxice sau
infectioase.

Dupa utilizare spalati mainile cu apa si sapun.

Folositi intotdeauna insertia pentru rezervor, pentru a evita o
deteriorare a spiralei.

INTRETINERE
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Stergeti spirala expusa cu o laveta si introduceti-o la loc in tambur.
Tnainte de a depozita dispozitivul de curatat fevi, scoateti spirala
complet in afard. Curdtati spirala si infasurati-o fard s o tensionati.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti
Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor:

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

o
©

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magsina.

Purtati intotdeauna manusi de protectie — de preferinta
din piele!

_%\/ Pericol de accidentare!
Nu purtati niciodatd tamburul ca pe un rucsac!

Pericol de accidentare!
Inainte de pornire trebuie sa fie inchis tamburul!

i\

i |

1

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe magina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreund cu deseurile menajere. Aparatele electrice

si acumulatorii se colecteazd separat i se predau la

un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informati-vd de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditati in legaturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

Ng Vitezade mersin gol
V Tensiune

—— - Curentcontinuu

c € Marcaj CE
@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TexHUuKn nogaTouu M18 FFSDC
Yucrau Ha LeBKu
Mpou3BopeH 6poj 46093601...
460943 01...
46094901...
...000001-999999
BonTaxa Ha batepujata 18V
bp3uHa 6e3 onToBapyBate 0-250 min”
[JlonunHa Ha cnupanata 15m
TonemuHa Ha cnupana 10 mm 13mm 16 mm
| AvjameTap Ha LieBka 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Texxuxa cnopeg ENTA-npoueaypata 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
TexuHa
TexuHa kg
[lpenopayaHa TemnepaTypa Ha OKoNHaTa 3a paboTa -18°C... +50°C
Tpenopayann KOMNAETY aKYMYNaTopcku batepum M18B...
Tpenopayau nonHaum M12-18...
WHdopmauun 3a byyasara
V13mepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0ApeAeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 62841, A-oueHeToTo HUBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMNYHO M3HeCYBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 72,4dB (A)
HuBo Ha jaunta Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 83,4dB (A)
HocTe WITUTHMK 3@ ywin.

m NPEQYNPERYBAILE! pounTajre ru cute 6e36eaHoCHM
HanoMeHH, ynaTcTBa, LPTeXu 1 NOJATOLHM, KOULITO I
nobuBate 3aeiHO €0 ypepoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAETO
Ha 6e36€HOCHUTE YNaTCTBA U MHCTPYKLIMM MOXAT Ad
TpeAM3BIKAAT eNeKTPUYEH yAap, NoXap v/viv TeLUKu noBpean.
CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLMM 32
BO MAHMHA.

A\ BE3BEAHOCHW HANOMEHM 3A YUCTEHE HA
LIEBKATA

Cnupanara wro ce BpTM Tpeba Aa ce patn camo o
paKaBULUTE KoM Ce NPenopayaHi off CTpaHa Ha
NpON3BOAUTENOT. PakaBuLIN 0 NaTeKC, UMPOKM pakaBuLN U
Kpnu Mo3e Jia Ce HAMOTaaT OKONy CUpanara u Aa npeAu3BuKkaar
TeLUKV NoBPeAu.

Ocurypajre ce ieKa BpBOT Ha CMMpanara He ce 3aKBavyBa
AojeKa ce cnupanata ce BpTH. Bo cnpoTuBHo cipanata moxe
fa buze npeonToBapeHa 11 a ce BPTU NPeKyMepHo, Aa ce (BUTKa
NN [1a Ce CKPLLM, WTO MOXe A I0Be/ie A0 TELIK NoBpesy.

Ako u3p)yBHaTa LieBKa LTO Tpeba Aia ce NCHUCTH CORPKN
XeMuKanuu, 6akTepun unu Apyrv TOKCUYHN CYNCTaHLm

Ha np. NpeAAu3BUKYBa4N Ha MHOEKL UK, Torall Kopucrete
NaTeKC UM FyMEeHU paKaBUL U 3ALUTUTHU OYUNA, IITUTHUK
3a nne, 3alITUTHa o6neKa U pecnuparop, Npenopayaxu
o1 npou3BoAUTENoT. LieBkuTe MoXe Aa coapxat xemukanuu,
GaKTepun unu Apyru CyncTaHLy, Kou Moxe Aa 61aat TOKCMUHN
WK fia Npeju3BUKaaT MHGEKLUN, KoU NaK MoXe Jia AOBeAAT A0
MOBPeAM CO KUCRNMHA UMW [10 APYTY TELUKI NoBpe.u.
Mpuppxysajte ce no fobpata xurneHcka npakca. floaeka
paKyBate o anaTkarta, HemojTe ia jaieTe Unu Aa nywuTe.
Mo pakyBaeTo 0JHOCHO N0 YNCTeHETO Ha LieBKaTa,
pavieTe unu Apyrute AeNoBy 0/ TENOTO KOU AioLLNE BO
KOHTaKT 0 COAAPXUHATa Ha LieBKaTa, Tpeba cekoraiu fa ce
M3MMUjaT co Tonna BoAa U camyH. Be monume fa n3bernysare
PU3ULIM N0 3/PaBjeTo BP3 0CHOBA Ha KOHTAKT CO TOKCUYHU 1N
MaTepuy LUTO MoXe fia NpeAu3ByKaaT NHdeKLu.

Yucrayor Ha LIeBKU @ HAMEHeT caMo 3a LieBKH €0 fafieHaTa
ronemuHa. Ynotpebara Ha uuCcTay Ha LieBKM Co MorpeLuHa
BeNNYMHA MOXe A1 0Bee 10 U3BPTYBatbe, BUTKAkbE UK
KpLUEHbe Ha Ciupanata uiam 4o noBpesu.

Mpep ynotpe6ata, npoBepete fanu Ha cnupanute nocrojar
Tparu op aberbe Unu owTeTyBamwe. 3ameHeTe ja n3abexara
WAV OLUTETEHaTa CMpana npeg ynoTpeba Ha YACTAuOT Ha LieBKY.
Cnupanara fia He ce U3BPTYBa I NIPeKyMepHO fia ce BUTKa.
KpuetbeTo Ha ciupanata Moxe Aa NpeAu3BIKa TELLKM NOBpeaU.
Mpernepajre ja ueBkara wro Tpe6a Aa ce yncTn npep
ynoTpe6ara Ha ypepoT. YTBpzeTe i1, JOKONKY € MOXHO,
NpUCTanHUTe TOUKM, AVjaMeTPU U JOTKUHU Ha LLeBKUTE KaKo

11 0AAaneyeHoCTa Ha rMaBHUTe BOAOBM, BUAOT Ha 3aTHyBatbe

1 NPUCYCTBOTO 3@ CPEAACTBA 3@ UNCTEHE Ha LIEBKI 1 ApYTU
Xemukanuu. lokonky Bo 3ZyBHaTa LieBKa (e Ha0raaT XeMUKanuu,
noTpe6Ho e Aa ce npe3emat noTpebHN be3besHOCHN MepKu.
O6patete ce 0 NPOM3BOANTENOT Ha XeMUKanujaTa, 3a Aa Aobuete
C00ZBETHY MHGOPMALIM.

[lokonky e notpe6Ho, Be MonMMe Aa ja 3alTUTUTE
pa6oTHaTa NOBpPILIMHA. YNCTeHETO HA U3AYBHUTE LEBKI MOXeE
na bune Heuncra pabora.

Ocurypajre ce Aeka cnupanare e LieNoCHO HamoTaHa. Ha Toj
HauuH Ke ro CnpeynTe YAMPaH-ETO Ha CNUpanata LWTo NoTceTyBa Ha
6uuyBatbe Npy BKYuyBatbeTo Ha anatkara.

Ocurypajre ce AeKa 4uCTauoT Ha LieBKM MOXe Aa buge
NoCTaBeH Ha pacTojaHue ofy MaKcumym 15 cM 0f} 0TBOPOT Ha
ueBKaTa. Bo cnpoTuBHO, NpUCTanoT op 0TBOPOT Ha LieBKaTa
Mopa Aia buge npemocTeH Co COOBETHO Napye LeBKa o
cnuyeH anjametap. HecofBeTHNOT I0BOZ Ha CvpanaTa Moxe
[a foBefie 10 U3BPTYBakbe, BUTKatbE UNN KPLUEHbE Ha Ciupanara.
MocTaBeTe ro 4MCTaYoT Ha LieBKM Ha pacTojaHue o
makcumym 15 cmM 0/ 0TBOPOT Ha LieBKata. Bo cnyyaj Ha
1oronemo pactojaHue Cnupanata Moxe TeLUKO Jia ce KOHTPonupa n
MOXe 13 Z0jAe L0 Hej3HO U3BPTYBakbe, BUTKAME UM KPLLEHE.
Co cnupanata 1 co KonyeTo 3a BKNy4yBatbe/Uckny4yBatbe
Tpeba Aa paKkyBa efiHO UCTO NuLie.
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Co MCKNyyOT Ha CUTyaLunTe, HaBeAeH!N BO YNaTCTBOTO
3aynotpe6a, cnupanata He MoXe fla ce BPTU HaHa3ap.
BpTerbeto HaHa3aj MoXe Aa 0B A0 OLUTETYBaMbE Ha
Cnupanata u chyu camo 3a T0a, NpU 3ayenyBatbe Ha LieBKaTa
NOBTOPHO f1a Ce U3BajM Cnpanara.

HemojTe pa ru oTcTpanyBate eTMKeTUTE M NNOYKMUTE CO
ynatcrBa. 0Bue NNIOYKM COAPXKAT BaXHU MHGopmaLyu. Ako
NNOYKITE NOBEKE He Ce YATAMBI AN HEAOCTHUaAT, 0bpaTeTe ce
[0 cepBucHaTa cnyx6a Ha MILWAUKEE, 3a na gobuete 3ameHa Ha
ncute.

OcraHaTty 6e36efHOCHN U pa6oTHY ynaTcTBa

YnotpebyBajre 3awTuTHa onpema. lTpu pabota co mawmxata
10CT0jaHO HOCeTe 3alTUTHI ounna. Ce npenopauyBa 3alTUTHa
06neKa KaKo: Macka 3a 3alUTUTa 0Z MPaLLHa, 3aLUTUTHIA
paKaBuLy, LBPCTY YeBAN LUTO He e IN3raaT, KaLura v 3awTuta
3aywm.

[pLumMHaTa Koja ce Co341aBa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT MoXe Aa
6une wreTHa no 3apasjeto. He ja anwyBajte. HoceTe coogseTHa
3alUTMTHA MacKa.

He cmeart ga 6ugat 06paboTyBaHu Matepujanit Kou LUTO MOXaT Ad
r0 3arpo3at 34pa.jeTo (Ha np. azbecr).

[lokonky ynotpebyBaHoTo opyAue ce 6noKupa, MoaNMe BeAHaLL
[ia ce ucknyyw anapatot! He ro BknyyyBajTe anapatoT noBTOPHO
[iofieKa ynoTpebyBaHOTO opyave e 6okMpaHo; nputoa 61 moxeno
[ Aojae A0 NOBPaTeH YAAap CO BICOK MOMEHT Ha peaKLuyja.
WcnuTajte n oTcTpaHeTe ja npuyMHata 3a 6n0KMparbeTo Ha
ynotpe6eHoTo opyAne UMajku rin BO NpeABUz HanoMeHuTe 3a
6e3beaHocT.

13Bapete ro 6atepuckuoOT CKNON Npes 0TNOYHYBAHbE HA KAKOB U Aa
e 3aaT Bp3 MalLMHaTa.

He ru ocTaBajTe uckopucTeHuTe 6atepun Bo JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete ru. [luctpubytepute Ha Munsoku v cobupaar crapute
6atepuy, Co LUTO ja WITUTAT HALLaTa OKOMHA.

He ru uyBajte 6aTepumTe 3ae1HO CO METaNHN NPeAMETH (PU3NK 0F
KpaTok cnoj).

Kncennata og owreTeHuTe 6atepunte Moxe Aa ucteye npu
€eKCTpeMeH HanoH Uy Temneparypu. Koy iojieTe BO KOHTaKT
€0 UCaTaTa, M3MUjTe Ce BeAiHaLL CO canyH 1 BoAa. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT €O 0uuTe NnakHeTe rin y6aso Hajmanky 10MuHyTI 1
3a[0/KUTENHO OZleTe Ha NeKap.

3a ;ia u36erxeTe onacHoCTa 0f NOXap, O HapaHyBatba Ui 04
OLUTETYBatbE HA MPOU3BOAOT, KOULUTO I CO3/3aBa KPaToK Croj,

He ja MoToMyBajTe BO TEYHOCT anatkarta, 3ameHnuBaTa barepuja
MM MONHAYOT 1 Na3eTe BO ypeAuTe v Bo baTepunTe Aa He
NPOHUKHYBAAT TEUHOCTU. KOPO3UBHY UM €NeKTPOCMPOBOAINBH
TEUHOCTH, KaKO CONeHa BOZa, OAPEAEHN XeMUKaui, n3benyBauku
npenapary uau Npou3BOAN KO COAPXKAT N3benyBauku
CYNCTaHLNMM, MOXAT A NPEAU3BUKAAT KPATOK CNOj.

Kopucrete ncknyunso Cuctem M18 3a nonHete Ha 6atepun op
M18 cuctem. He Kopucrete batepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe v NoNHauuTe, U YyBajTe rn
€amo Ha CyBo MecTo. HyBajTe rit NoCTojaHo CyBI.

CNELUONLINPAHU YCNOBW HA YNOTPEBA

(0BOj UKMCTaY Ha LieBKM € paueH Ypey 3a UNCTEHbe Ha CeKYHAAPHN
113[1yBHY LYEBKI Ha NPUMEP BO KYjHY, 6akbit v Apyrv npocTopuu
B0 JOMaKUHCTBOTO.

BATEPUU

batpunTe Kou He 6une KopucTeH nogonro Bpeme Tpe6a a ce
HanonHart npepa ynotpeba.

Mak

Temnepartypa noucoka g 500C (12200) ro HamanyBaar TpaereTo
Ha 6atepuuTe. N36erHyBajte nogonro 3noxyBare Ha 6atepunte
Ha BUCOKY TemMnepaTypu U COHLe (pU3VK 0 NperpeBarbe).
Knemute Ha nonHauot v 6atepunte mopa Aa buaat unctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapatuTe Nocne HUBHOTO
noNHetbe Tpeba fa buAaT M3BafeHu 0/ anapaToT 3a NONHErE Ha
6atepuute.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha 6aTepujata nogonro of 30 feHa:
AKyMynaTopoT a ce uyBa Ha Temnepatypa oa npubauxHo 27°C

1 Ha CYBO MecTo. AKyMynaTopoT Jia ce CKnaanpa Ha npubnikHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HaNONHETOCT. AKyMyNaTopoT
MOBTOPHO /1a Ce HANOJHY Ha CeKon 6 Meceuy.

TPAHCMOPT HA NUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JUTYnM-jOHCKITe baTepun MOANEXAT HA 3aKOHCKUTE 0Apenou 3a
TPAHCMOPT Ha ONACHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha 0BUe 6aTepun Mopa Aa ce BpLLN COTNACHO
NOKaNHUTE, HaLMOHANHUTE 1 Mel'YHapOZHUTE NPONNCH 1 0fpesdu.
MoTpoLuyBaumTe Ha 0BUe 6aTepun MOXe Jia BPLLAT HeMpeyeH
NaTeH TPAHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuujaniuoT TpaHCMopT Ha AUTUYM-jOHCKM 6aTepu of cTpaHa
Ha LWneuTepCKIA NPETNpUjaThja NOANEXH Ha OApenouTe 3a
TPAHCMOPT Ha OnacHu MaTepumi. MoAroToBKMUTE 3 WneauLmja

11 TPAHCMOPT Tpeba Aa rin BPLUAT UCKITYYNBO COOABETHO 06yyeHn
nuua. Llenokyntuot npowec Tpeba fa 6uze CTpYUHO HaAreayBaH.
Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CeSHOTO:
Ocurypajre e ieka KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHN U U30NIUPaHY, @ CeTO
T0a CO Lien Aia ce u3berHar kpatku cnoesu. BHumaBaje Aa He fojae
110 U3MecTyBakbe Ha 6aTepunTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCNOPT Ha OLUTETEHM WY NPOTEYEHN INTUYM-jOHCKI
6aTepuu. 3a noHaTaMoLLHN MHCTPYKLMK 0bpaTeTe ce Ao Baweto
LineAuTepCKo NpeTnpujaTye.

SAWITUTA OR NPEONTEPETYBAIE HA BATEPUJATA

lpn npeonTepetyBatbe Ha 6aTepujata Kako pe3ynTar Ha MoLLHe
BIICOKA MOTPOLLYBAYKA Ha CTPYja, Ha NPUMep eKCTPEMHO BUCOKN
BPTEXHU MOMEHTY, HEHaZejHO CTONMPatbe UK KpaToK Cnoj,
€N1eKTPo-anaToT BUGPUPa 5 CeKyHAY, NPUKA30T 3a NoNHetbe
TpenKa v eNeKTpo-anator CaMoCTOjHO Ce UCKIy4yBa.

3a N0BTOPHO BKAYuyBatbe 0C1060/eTe o NPUTICKAYOT Ha
MPeKMHYBauoT, a N0T0a NOBTOPHO BKNYYeTe.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba batepujaTa ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaar cute nambuyKm o npukasot
3a MoNHetbe & flofieka 6atepujaTa He ce n3napu. llo racHetbe Ha
MPUKA30T 3 MOMHerbe MOXe Aa Ce NPOAOIKY CO paboTa.

Torauu cTaBeTe ja 6aTepujaTa BO ype/ioT 3a NofHetbe 3a NOBTOPHO
/12 ja HanoHWTe U aKTUBUpaTe.

[OMONHUTENHN COBETH 3A YNIOTPEBA

06pHeTe BHUMaHWe Ha UNyCTpaLMTe 33 HOpMaiHa ynoTpeta.
Bosneuere ja cnupanata Bo LieBKaTa Co 1ECHO NPUABUXKYBatbE
Hanpes-Ha3ag, ce AOZeKa He ce 0TCTPaH! 3aTHYBakETO.
YNATCTBO: Kora anatkaTa Ke ce 6nokupa, BeHall Aa ce nyLiTi
NpeKuHyBauoT

0cnobozyBarbe Ha 6MOKMPaH YMCTayY Ha LieBKY:

AnaTkaTa ce npuBIKYBa BO NpaBeL HaHa3aj 1 ce NoBJekyBa
HeKOJKy CAHTUMETpY, 33 ia Ce 0cnoboAn cnupanata.

[la ce ucknyum anatkata u a ce noyeka Aa npectane o pabota.
MoToa, Aa ce BKAYYM 0 NPaBeL| HaHaNpes.

BHUMAHWE! HenpekuHaToTo paboTetbe Ha anatkata Moxe Aa
[Ll0BeJle 710 OLUTETYBakbe Ha Cnupanata it Ha npubopor.



MOHTUPAIE HA CMUPANIATA CUMBOJIH

MoHTupatbe Ha cnupanata:

3a MoHTUMpatbe Ha CnupanaTa 06pHeTe BHUMaHUE Ha A BHVMAHIE! NIPEAYTIPEAYBAIE! OMACHOCT!

unycTpauuuTe. .

OMOMEHA! Cnupanata e noj NPUTMCOK U NPU MOHTAXaTa MoXe @ Be monume npe Aa ja CTapTyBare MalHata 0bpHete
BHMMaHVe Ha ynaTcTBata 3a ynorpeba.

/12 M3/1€Ta HEOUEKYBAHO, LUTO MOXe A 10BEAE A0 NOBPEAN.
HoceTe 3awuTuTH 04ina W 04MNa Co CTPaHNYHA 3aLUTUTA, CO Len
0NacHoCTa 0y NOBPe/N 1 OUzIe Ha HajHUCKO MOXHO HUBO.

CekoraLu HoceTe KOXHI pakaBuLM.
A (Cekoratw Ja Ce HOCAT 3aLUTUTHU PaKaBULYM — PBEHCTBEHO
HamortajTe ja HoBaTa cnupana Bo npaseL, Ha cTpenkaTa (Buan of Kol

6apabaH) Bo BHaTpelwHMoT 6apabaH. HamoTajTe ja cnupanata Bo ’

CeKoraLu npu KOpUCTeH€ Ha MaLLMHATa HOCeTe paKaBULM.

LieNnocT BO BHaTpelLHuoT 6apabaH. i~| Onacoct og nospegal

[TpounTajre ro ynatctBoTo 33 ynotpeba. Kopuctete coopBeTHa % % Hukoralu He HoceTe ro 6apabaHoT kako paeL!
3aUITUTHa OpEma. OnacHoct op nospepal

Mpu ynoTpe6ara Ha YUCTAYOT Ha LieBKM MOXe fia A0jAeTe BO Mpea noveToKoT GapabaroT Mopa 2 6uge 3aTeopen!
KOHTaKT CO XeMyKanuu, 6akTepuu uam Apyru HarpuyBauky,

TOKCUYHY WY 3aPa3HI CyNCTaHLM. /N | WsBanete ro arepuckuor cknon npen oTnounysarbe Ha
Mo ynotpe6ata pawete fa ce U3MUJaT CO TONNA BOAA U CaNyH. ™| KaKoB U a € 3a¢aT BP3 MaLIMHATa.

KopucteTe ro capor Lo ce BMeTHyBa, 3a ia CnpeunTe N ' JlononHuTenHa onpema - He e Bknyyena 8o
OLUTETYBatbE HA CMpanaTa. i (TaHJAPAHATa, a AOCTaNHa e Kako A0AATOK.

O[1PXKYBAIE E EnekTpuyHuTE anapatv v 6atepuuTe LWTO Ce NOAHAT

J13BagieTe ro 6aTepUCKUOT CKNON NPe/j 0TNOYHYBAkbE HA KAKOB U A He CMea 2 Ce QT 3ae/1Ho 0 A0MALIKHOT 0Tnaz.

¢ 30T Bp3 MalLVHaTa., EnekTpuunuTe anapatv u 6aTepuute Tpeba fa ce

Cnupanata Za ce u3bpuLue co Kpna 1 NOBTOPHO 1a BMETHE BO CoGMpaaT OAENHO 1 A2 (€ OHECAT BO COOTBETHIOT

6anabaHor MOTOH 3apajit HUBHO pRatbe BO CKMAZ CO Hauenara 3a
P ’ 3alWTUTa Ha oKonuHata. HdopmupajTe ce kaj BawwTe

lpen na ce Cknazmpa YNCTayOT Ha LIeBKY, CNUpanata LenocHo Aa MeCTHU CRY2K61 WAH Kaj Ceujanu3upaHHOT TProBeki

ce u3Bagu. (Mupanara aa ce UCYUCTIA Y NOTIONEKA A Ce HAMOTA. MPETCTaBHUK, Kae {IMa TaKBU MOTOHM 32 peLlyKnaXa i

Kopuctete camo Milwaukee gopatoun v pesepBHu Aenosu. COBMPHY CTaHNLN.

[loKONKY HeKov 0 KOMNOHEHTUTE KOU He Ce OnuLaHK Tpeba

[a buzat 3ameHeTn, Be MonvMe KOHTaKTUpajTe i cepBUCHUTE N bp3una bes ontosapysatbe

arenT Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecu).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uze HabaBeH fieTaneH npukas V Borm

Ha anatoT. Be Moniume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKAOT KaKo 1

TUMOT Ha MaLLIMHA Koj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa Il nopauajre ja === WcrocmepHa cTpyja

CKMLATa Kaj NOKANHIOT 3aCTanHUK WAy AUpeKTHO Kaj: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, c € CE-3HaK

Germany.

EY-NEKJIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT @ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdOpMUTET.

Mon uenocHa NYHa 0ArOBOPHOCT U3jaBYyBame AeKa NPOU3BOAOT ~ TRO66

onuwwaH Bo ,TexHUuKy nopaTouy” e Bo c006pasHOCT o cute

peneBaHTHI NPONUCH Off AUPEKTUBHTE: E H [ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHpOpMHTET.
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

11 leKa Ce MPUMEHETH ClleSHUTe XapMOHU3UpaHN CTaHLapau

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-14:2017

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden. 2017-10-04
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 33 COCTABYBatbe Ha TeXHWYKaTa IOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TeXHiuHi XapaKTepucTukn
Mpuctpiit Ana YnLLeHHA TPY6

M18 FFSDC

Homep Bupoby 46093601...
46094301...
46094901...
...000001-999999
Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei 18V
KinbKicTb 06€pTiB X0N0CTOr0 X0y 0-250 min”
[JloBxwHa cnipani 15m
Po3mip cnipan 10mm 13mm 16 mm
| NiameTp Tpy6u 50-75mm [50-100mm | 32-75mm
Bara 3rifiHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 5,0 Ah) 18,85 kg 23,65 kg 20,45 kg
11,0kg 15,8 kg 12,6 kg
Bara
Bara kg
Temnepatypa HaBKONMLWIHbLOTO Cepei0BULLA, PEKOMeH0BaHA ANA ekcnyaTaLil -18°C... +50°C
PekomeH/10BaHi akymynaTopu M18B...
PekomeHf0BaHi 3apAAHi npuctpoi M12-18...
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb wymy ,A” npunagy cTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K = 3 ab(A)) 72,4dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoOi noTyxHOCT (Noxubka K =3 Ab(A)) 83,4dB (A)
BukopucroByBaTi 3aco6u 3axucry opranis cnyxy!

m NONEPEMEHHA! O3HaiiomTeca 3 ycima BKasiBkamu
LL0/0 TeXHiKM 6e3neku, iHCTpYKLiamu, inlocTpauiamn

Ta BilOMOCTAMUY, 1|0 6yN0 HaiaHo pa3omM i3 npunagom.
YnyLueHHA Npu LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn Ta
IHCTYKLili MOXYTb MPU3BECTY L0 YPaXKEHHSA eNeKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo TAxKIX TpaBM. 36epiraiiTe Bci
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTPYKUiT Ha MaiibyTHE.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKM NI YAC
YULLEHHA TPYB
Tpumatu cnipanb, o 06epTaeTbcs, fO3BONAETLCA TINbKM
B pyKaBNYKaX, peKomeHA0BaHUX BUPOGHNKOM. JlatekcHi abo
BiNbHO CMAAYI PyKaBUYKIA, @ TAKOX CEPBETKI MOXKYTb HAMOTATUCA
Ha Cripanb | IPUBECTI 10 BAXKMX TPaBM.
MepekoHaiiteca, o BicTpA cnipani He 3a4inNAETbCA NPy
o6epraHHi cnipani. Lle 3arpoxye nepeaHTaxeHHAM cniparni,
i HaZAMipHUM CKpyuyBaHHAM, NepervHom abo 3namom Ta Ak
HaCNiAOK - BaXKKUMM TPaBMamu.
AKwo y BUNYCKHiil TPY6i, Lo niAnArae oynLLeHHIo,
nepen6ayaeTbca HAABHICTb XiMikaTiB, 6akTepiii abo
TOKCUYHUX cy6cTaHwiil, HanpuKknap 36yAHNKIB iHpeKuiil,
niA pekoMeH/0BaHi BAPOGHUKOM 3aXUCHi pyKaBUUKK
HafiHbTe naTeKcHi a60 rymoBi pyKaBUYKM, a TAKOXK 3aXNCHI
OKYNAPY, 3aXUCHUIA LITOK ANA 06MUYYA, 3aXUCHUIT O/AT Ta
pecnipatop. Tpy6onpoBoAN MOXYTb MICTUTY XiMiKaTy, 6akTepii
Ta iHLWi cy6CTaHLT, AKI MOXYTb ByTV TOKCMYHMMM 360 3apa3HUMK i
BUKNVKATI PO3APaTyBaHHsA a60 BaXKi YLLIKOAKEHHS.
Bukonyiite npaBuna ririenu. He cnip nanutn 1a
npuitMaTi iy nip yac kopuctyBanHa npuctpoem. Micna
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO ANA YNILEHHA TPY6 HeobXiaHO
peTenbHO BUMUTY PYKM Ta iHLLI YaCTUHN Tina, Lo Manu
KOHTaKT 3 BMicToM Tpy6, Tennoto Bogoto 3 munom. Lie
ZI03BONIUTD YHUKHYTY PU3NKIB ANA 3L0POB'A B pe3yNbTaTi KOHTAKTY
3 TOKCUYHUMM PeYoBUHAMM | 36y AHMKaMU iHdeKLiil.
Mpuctpiit AnA ynieHHA TPY6 NpU3HaueHnil Tinbku Ana
Tpy6 BKazaHoro po3mipy. Bukopuctanna npuctpoto ansa

ynLLeHHA TPyb He BiANOBIAHOTO PO3Mipy MOXe NPUBECTU 0
CKpYuyBaHHs, NeperuHy abo 3namy cnipani Ta 10 BaXKMX TpaBM.
Mepep 3acTocyBaHHAM NepeBipTe cnipanb Ha HAABHICTb
CiAiB 3HOCY 1 NOLIKOAKEHb. 3aMiHiTb 3HOLLEHY 360
TIOLUKOZKeHY cripaib, NepLL HiX KOPUCTaTUCA NPUCTPOEM ANA
YnLLeHHA Tpyo.

He ponyckaiite ckpyuyBaHHsA, neperuHy Ta HapMipHoro
3rUHAHHA cnipani. 3nam cnipani MoXe NPUBECTY [0 BaXKNX
TPaBM.

Mepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NepeBipTe TPy6Y, L0
nipnarae ounweHHo. BusHaute Touky(u) poctyny, piametp

i OBXUHY Tpy60ONpoBOAY HACKINbKY Lie MOXNNBO, a TAKOX
BiZICTaHb 10 OCHOBHMUX TPYOONPOBOAIB, BUA 3aCMiUeHHS i
HaABHICTb 3ac06iB ANA 0uNLLEHHA TPYO i iHLWMX XimikaTiB. AKLL0
Y BUNYCKHiil Tpy6i MiCTATBCA XiMiKaTy, CNif BXUTY BIANOBIAHI
3axopv 6e3neku. 3BepHITbCA 10 BUPOOHYKa XimiKaTiB Ana
OTPUMAHHA HeobXigHoi iHdopmauii.

Hakpuiite po60ouy 30Hy npu Heo6xigHOCTI. QuniieHHA
BUNYCKHUX TPy6 - 3a3BUYaii Ayxe bpyaHa poboTa.
lNepekoHaiiTeca, Wo cnipanb NOBHiCTIO HamoTaHa. Ll
ZL03BOAUTD YHUKHYTY XMCTONOAIOHOTO yaapy NPy BKIHOYEHHI.
MepeKoHaitTecs, Wo NpucTpiit ANA unieHHa Tpy6
po3TalloBaHuil Ha BiAicTaHi He 6inbLe 15 cm Big oTBOPY
Tpy6u. IHaKwe aocTyn fo oTBOpY TPY6U Mae 6yTn
nepeKkpuTyii BiANOBIAHUM eNeMeHTOM Tpy6u Takoro x
piameTpy. llinBedeHHA cnipani HeHaNeXHUM YNHOM MOXe
NpUBeCTY A0 i CKpYuyBaHHA, NeperiHy abo 3namy.
Postawuyiite npucrpiii AnA uniweHHa Tpy6 Ha BiAcTaHi He
Ginbiwe 15 cm Bip oTBOpY TPY6M. Mpy GinbLuili BifcTaHi He
MOXKHa 3a6€3neynTh HanexHuit KOHTPOb HaA Cnipanio, LWo
MOXe NPUBECTU 0 Ti CKpyuyBaHHS, neperuHy abo 3namy.
Cnipanb i BUMUKay maioTb 6y T B ynpaBninHi ogHiei
noAVHN.

3a BUHATKOM cUTYaL|ili, NpUBeAeHUX B il iHCTPYKLT,
cnipanb He cnip o6epraTi y 380POTHOMY HanpAMi.
3BOPOTHE 06€pTaHHA MOXKe MPUBECTY 10 YLIKOAXKEHHA cnipani i
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BUKOPUCTOBYETLCA TINbKM ANA TOTO, 06 BUAHATY Cnipans Y pasi
3aCMiveHHA Tpy6u.

He Bupansiite eTukeTku Ta GipmoBi WwWitku. Boun mictatb
BaXNUBY iHdopMaLito. AKLLLO TEKCT Ha BKA3iBHUX Tabnnukax cTae
HeunTabenbHUM abo BifCyTHIM, 3BEPHITLCA A0 CYXKOM NIATPUMKM
MILWAUKEE ans 6e3KoLLITOBHOI 3aMiHVi TabAnUOK.

[lopaTKoBi iHCTPYKLIT 3 TeXHiKn 6e3neku Ta ekcnnyaTauii
BukopuctoByiiTe iHaMBigyanbHi 3acobu 3axucry. ig vac

PO6OTI 3 MALLMHOI0 3aBXAN HOCUTI 3aXUCHi OKynApy. Pagumo
BMKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAZ MacKy AnA
3aXUCTY Bifj NUNY, 3aXUCHI PyKaBULj, MiLlHe T HEKOB3He B3YTT,
KacKy Ta 32061 3aXuCTy OpraHis cyxy.

[un, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTy, YacTo byBae WKiANMBUM
ZANA 3[10POB'; BiH HEe NOBUHEH NOTPANAATY B opraHiam. Hocutu
BiZANOBIAHY MaCKy ANA 3aXUCTY Bif nuny.

He moxHa 06po6naTh MaTepianu, Hebe3neuHi And 350pos’a
(Hanpuknag, asbecr).

[Tp1 610KyBaHHI BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKLLO BCTaBHNIA IHCTPYMeHT
33610K0BaHWIE; NPY LibOMY MO3e BUHUKAT BifAaya 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauMTV Ta yCyHY T NpUYMHY
6710KyBaHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiKI 6e3neku.

Mepeg 6yab-akumu poboTamm Ha NpUNagi BUAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiIMHi akymynATopHi 6aTapei He MoXHa Kugatn
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Bigxosamu. Milwaukee
NPONOHYE yTUNI3aLlito CTapuX 3HIMHUX aKyMyNATOPHIX 6aTapei,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BepHITbCA A0 CBOFO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npegmeTamu (Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

Tpu ekcTpeManbHoMy HaBaHTaxeHi ab0 Npyu ekcTpemanbHiit
TeMnepaTypi 3 NOLIKOAXeHOI 3MiHHOI akymynaTopHoi 6atapei
MOXe BUTIKaTy enekTponit. [py nOTpanAAHHi enekTponiTy Ha
WWKipY iA0r0 HeraitHo HeobXigHo 3MUTH BOAOH 3 MUAOM. Ipu
NOTPanAAHHi B Ui iX Heo6XiHO HeraiiHo peTeNbHO NPOMUTH,
LjoHaiiMeH e 10 XBUAWH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA [0 iKapa.
[inA 3anobiranHa Hebesnewi noxexi B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMMKaHHA, TPaBMaM i NOLKOZXeHHI0 BUPOBIB He 3aHypioliTe
iHCTPYMeHT, 3MiHHWil akymynAaTop abo 3apAsHUIA NpUCTpiit

Y piauHy i He JonyckaiiTe NOTPaNNAHHA PiANHN BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynaTopi. Kopo3iitHi | cTpymonpoBiaHi pisnxu,
TaKi AK CONOHWI po3unH, NeBHi XiMikaTy, BUGiNioBanbHi 3acobu
a60 NPOAYKTH, L0 iX MICTATD, MOXYTb NPU3BECTI 10 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

3HimMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemmn M18 3apagxatu

nuwe 3apAAHUMI npucTpoamu cuctemu M18. He 3apaxatn
aKyMynATopHi baTapei iHwmx cucTem.

He BiaKpuBaTI 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix nuwwe B cyxvx npumileHHsax. bepertu ig Bonoru.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lleit npuctpili AnA uniLeHHA TPY6 € pyuHuM npunagom ana
UMLLEHHA BTOPUHHUX BUNYCKHIX TPY6 B KYXHAX, BAHHUX KIMHATaX i
roCnoAapCbKMX NPUMILLEHHAX.

AKYMYNATOPHI BATAPEI
3HiMHY aKymynaTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanaca
TPUBANWIi yac, nepef BUKOPUCTAHHAM HeobXiZHO Nif3apaauTy.
Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei. YHuKatv TpuBanoro HarpiaHHs
COHAYHUMY NPOMeHAMY abo cuctemolo 06irpisy.

3'eAHYBaNbHi KOHTAKTI 3apPAAHOTO NPUCTPOIO Ta SHIMHOT
aKyMynATOpHoi 6aTapei NoBUHHI 6yTh YncTmm.

[Inq 3a6e3neueHHA ONTUManbHOro CTPOKY ekcnyaTavii
aKyMynATOpHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA He0OXiZHO NOBHICTIO
3apAauTI.

[Inq 3a6e3neyeHHA MakcMManbHO MOXNBOTO TEPMiHY
ekcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagkv HeobxigHo
BUAMATI 3 3aPAAHOTO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynaTopHoi 6atapei noHaz 30 gHis: 36epiratu
aKkymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausto 27 °C
cyxomy Mmicui. 36epiratin akymynaTopHy 6atapeio B CTaHi 3apaaKi
npu6ansto 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apaaKaTin
aKymynaTopHy 6atapeo.

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEH

NiTiiA-ioHHi akymynAaTopHi 6atapei nignagatTs nig
3aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHx BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKuX akymynATopHux 6atapeii NOBUHHO
BifOyBATMCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLieBUX, HALOHANbHIX Ta
MiXXHapOAHMX NPUNWCIB Ta NONOXeHb.

CNOXMNBayi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHcnopTyBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMYNATOPHMX
6atapeil ekcnegUTOPCHKMMI KOMMAHIAMU Nifnajae nig
MONOXEHHA NPO TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3MeUHNX BaHTaXIB.
MliaroToBKy A0 BiANpaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
37IACHI0BATY BUKJIOUHO 006M, AKI NpoiiLLAy BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb npoLiec NOBUHHI KOHTPONIOBATY KBaNidikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHcNopTyBaHHi akyMynAaTopHUX 6aTapeil HeobXiaHO
LOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AaNi NYHKTIB:

[TepekoHaliTeca B TOMY, L0 KOHTAKTY 3axuLLeHi Ta i30/1b0BaHi,
106 3ano6irTu KopoTKOMY 3amuKaHHo. CRipKyiiTe 3a TUM, 06
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilyBanaca BcepeAnHi ynakoBKy.
MowKogeHi akymynaTopHi 6aTapei, abo akymynaTopHi batapei,
LU0 NOTEK M, He MOXHa TPAHCNOPTYBaTU. [InA OTpUMAHHA
noJanbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOE eKCeAUTOPCHKOT
KomnaHii.

3AXWCT AKYMYNATOPHOT BATAPET BIfi
MEPEBAHTAXEHHA
Y BUNajKy nepeBaHTaXeHHsA akyMynATOpHoi 6aTapei BHACNiAOK
Jlye BUCOKOTO CNOXUBAHHA CTPYMY, HaNPUKNaZ, HaAMipHO
BICOKOTO KPYTUNLHOTO MOMEHTY, panToBoi 3ynuHKm abo
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS, eNeKTPOiHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAVKaTOp 3apAzy 6N1MaE, eNneKTPOIHCTPYMEHT CAMOCTIiiHO
BUMUKAETbCA.
114 NOBTOPHOTO yBIMKHEHHA BIANYCTUTH KHOMKY BUMMKAYa i 3HOB
YBIMKHYTU.
[pu HaAMipHIX HaBaHTaXEHHAX aKyMyNATOPHa 6aTapes CubHO
neperpisaeTbca. B bomy BUNajKy BCi NaMnoykin inAnKaTopa
3apagy 6numatoTb, JOKM akymynaTopHa 6atapes He 0XonoHe.
MoxHa npogoBxuTi po6oTy NicnsA TOro, AK iHAMKaTOp 3apARY
3racHe.
BcrasuTi akymynaTopHy 6atapeto B 3apAAHWit NPUCTPiid, 106
3HOBY 3apAANTY Ta AKTUBYBATH il

HOAATKOBI MOPAAI L0J10 EKCIYATALIT

MMig vac ekcnnyatauii KopucTyitTeca ManoHKamu.

BoabTe cnipanb B Tpy6y NocTynoBo, pyxatuu Bneped-Hasaga,
MOKM 3aCMiveHHA He byze nikBifoBaHe.

195]



YKP

BKA3IBKA: npu 6n0KyBaHHi iHCTPYMEHTY Heraiito BianycTiTh
BUMMKaY.

[Ina po36n10KyBaHHA NpucTpoLo:

TOTArHITb iIHCTPYMEHT Ha AeKinbka CaHTUMETPIB i3 3BOPOTHUM
o06epTaHHAM cnipani, o6 3BiNbHUTH .

BUMKHITb iHCTPYMEHT | JoueKaliTeca iioro 3ynuHKM. YBIMKHITb
{HCTPYMeHT i NpoA0BXYiiTe NpaLoBaTH B peXUMi NPAMOro
06epTaHHA.

OBEPEXHO! MocriliHa exkcnnyaTauia iHCTPYMEHTY B pexumi
3BOPOTHOT0 06€PTaHHA MOXKe NPUBECTY 10 MOLIKOJXEHHA cnipani
inpunaaas.

MOHTAX CIPANI

MoHTax cnipani:

KopucTyiiTeca ManioHKamu nig yac MOHTaXy cnipani.
TMONEPEXEHHA! Cnipanb 3HaX0AMTbCA NiZ HATATOM i Nig

4aC MOHTaXy MOXe HECToAiBaHO BUCKOUUTH, L0 Hebe3neuHo
TpaBMami. Hapsraiie 3axucHi okynapu abo okynapu 3 6iuHum
3aXUCTOM, 1406 MiHiMi3yBaTV Hebe3neky TpaBMm.

3aBX M HOCITb WKipAHI PyKaBUYKM.

HamoraiiTe HoBY cnipans Ha BHYTPiLLHili 6apabaH y HanpAMi
CTpinku (auB. 6apaban). Hamotaiite cnipanb Ha 6apabaH noBHicTIo.
[pounTaiite iHCTpYKUito 3 ekcnnyaTavii. BUKopuCToByiTe HanexHi
3aco6u 3axucry.

[Ipu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO ANA YHLLEHHA TPY6 Ha BaC MOXYTb
noTpanuTy Ximikatu, 6akTepii abo iHwi piaki, TOKCYHi abo
iHQeKUiilHi peyoBMHI.

[licna BUKOPUCTaHHA BUMUTM PYKi TEMNNOI0 BOAOK 3 MUOM.
3aBX AN BUKOPUCTOBYIATE HACAKY KOHTeITHepa, 06 yHUKHYTH
MOLIKOZXeHHA criipani.

O0BCNYroBYBAHHA
Mepeg 6yab-aKkuMmM poboTaMm Ha NPUNaLI BUAHATY 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.
BuithaTy cnipanb npoTepTi raHyipKoio Ta 3HOBY BCTaBUTH B
6apabaH.
llepen 36epiraHHAM NpUCTPOIO ANA YNLLEHHA TPYD NOBHICTIO
BUTAHYTY cnipanb. MoyncTuTy CNipanb Ta 3ropHy Ty i HewwinbHo.
BukopucToByBaTy TinbK1 KoMnnekTytoui Ta 3anyactunn Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
Biaaini o6cnyrosyBanHa KnienTi Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTis / agpecu cepBicHUX LieHTpIB”).
Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHA 3aNPOCUTU KPeCNeHHA 3
306paXkeHHAM BY3/1iB MaLUIMHI B NepCrIeKTUBHOMY BUFNALI,
ANA Uboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BifAiN 06CNYTOBYBaHHA
KnienTi abo 6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3aTu
TUN MaLLMH Ta LWEeCTU3HAYHIIA HoMep Ha GipMoBiil Tabnuuui 3
AAHUMU MaLLVHN.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aqBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucanmil
B, TeXHiUHUX JaHNX", BiANOBI/IA€ BCiM 3aCTOCOBHUM MOJNOXKEHHSAM
AUpeKTUBY:
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Alexander Krug / Managing Director

YNoBHOBaXeHMWil i3 CknaJaHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLil.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIHN

YBATA! TOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!

YBaXHO NpoyuTaliTe iHCTPYKLt0 3 ekcnnyaTavii nepes
BBE/\CHHAM NPUnagy B Aio.

Mg yac po6oTH 3 MALUNHOIO 3aBX M HOCUTI 3aXUCHI
OKyNApu.

3aBX AN HOCITb 3aXUCHI PYKaBUYKY, HaliKpalLe WKipAHi!

He6e3nexa TpaBmyBaHHs!
He nepexocutin 6apabaH Ha CruHi, AK plok3ak!

Hebe3neka TpaBMyBaHHs!

Mepea 3anyckoM nepekoHaTucs, 110 Gapaban
3aKpuTHil!

Mepes 6yab-akuMmM po6oTaMI Ha NpUnaai BUAHATY
3MiHHY aKyMynATopHy 6aTapeto.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTauaHHA,
PeKOMeH/0BaHi JONOBHEHHA 3 Nporpamin
KOMMAEKTYI0YNX.

Enektponpunagu, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNI3yBaTH pazom 3 No6yToBUM CMITTAM. EneKkTpuyHi
Npunaam i akymynaTopu cnis 36upatu okpemo i 3paBati
B CrevjasnizoBaHy KOMNaHito AnA yTuAi3aLii BianosiaHo
10 HOPM 0XOPOHY JI0BKINNA. 3BePHITLCA A0 MicLieBUX
opraHiB abo Ao BaLLoro aunepa, o6 oTpumaTy aapeci
NyHKTIB BTOPUHHOT NepepobKi Ta NyHKTIB npuiiomy.
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